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Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please read this
use and installation instructions carefully before installing and using this
appliance and keep this manual for future reference.
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Caution: Risk of fire/
flammable materials

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the
equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of
other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the
person competent in the use of flammable refrigerants.

Remote controller operating instructions. See “remote controller
instructions”.



Safety instructions

* To guarantee the unit work normally, please read the manual carefully before installation,
and try to install strictly according to this manual.

* Do not let air enter the refrigeration system or discharge refrigerant when moving the
air conditioner.

* Properly ground the air conditioner into the earth.

* Check the connecting cables and pipes carefully, make sure they are correct and firm
before connecting the power of the air conditioner.

* There must be an air-break switch.

+ After installing, the consumer must operate the air conditioner correctly according
to this manual, keep a suitable storage for maintenance and moving of the air
conditioner in the future.

* Fuse of indoor unit: T 3.15A/5A 250VAC.

* For 2,6kW~3,5kW models, fuse of outdoor unit: T 15A 250VAC

* For 5,3kW models, fuse of outdoor unit: T 20A 250VAC

* The installation instructions for appliances that are intended to be permanently
connected to fixed wiring and have a leakage current that may exceed 10 mA,
shall state that the installation of a residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30 mA isadvisable.

* Warning: Risk of electric shock can cause injury or death: Disconnect all remote
electric power supplies before servicing.

+ The maximum length of the connecting pipe between the indoor unit and outdoor
unit should be less than 5 meters. It will affect the efficiency of the air conditioner
if the distance longer than that length.

+ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

* The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly.
Disposal of Scrap Batteries --- Please discard the batteries as sorted municipal
waste at the accessible collection point.

« If the appliance is fixed wiring, the appliance must be fitted with means for
disconnection from the supply mains having a contact separation in all poles that
provide full disconnection under over voltage category 111 conditions, and these
means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons to avoid a hazard.

* The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

+ Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer.
Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants.

+ The appliance shall not be installed in the laundry.
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Preparation before use

| Note

e For the multi system, the refrigerant refers to the multi outdoor unit.

® \When charging refrigerant into the system, make sure to charge in liquid state, if the
refrigerant of the appliance is R32.0therwise, chemical composition of refrigerant
(R32) inside the system may change and thus affect performance of the air conditioner.
® According to the character of refrigerant (R32, the value of GWP is 675), the
pressure of the tube is very high, so be sure to be careful when you install and repair
the appliance.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons to avoid a hazard.

e Installation of this product must be done by experienced servicetechnicians’
professional installers only in accordance with this manual.

e The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the
interconnection cable away from the copper tube.

| eset

Before using the air conditioner, be sure to check and preset the following.
® Remote Control presetting

Each time after the remote control is replaced with new batteries or is energized, remote control auto presetting
heat pump. Ifthe air conditioner you purchased is a Cooling Only one, heat pump remote controller can also be used.

® Back-light function of Remote Control(optional)

Hold down any button on remote control to activate the back light. It automatically shuts off 10 seconds later.
Note: Back-light is an optional function.

e Auto Restart Presetting

The air conditioner has an Auto-Restart function.

| Safeguarding the environment

This appliance is made of recyclable or re-usable material. Scrapping must be carried out in compliance with local
waste disposal regulations. Before scrapping it, make sure to cut off the mains cord so that the appliance cannot
be re-used.

For more detailed information on handling and recycling this product, contact your local authorities who

deal with the separate collection of rubbish or the shop where you bought the appliance.

SCRAPPING OF APPLIANCE

This appliance is marked according to the European Directive 2012/19/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the
retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.
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Symbols in this Use and Care Manual are interpreted as shown below.

® Be sure not to do.

Pay attention to such a situation.

A

Use correct power supply in

accordance with the rating plate :
requirement. Otherwise, serious :

VS 25 TEZEIE (L) G2, 67 Itis harmful to your health if the cool

-airreaches you foralong time. Itis
-advisable to let the air flow be
:deflected to all theroom.

fire maybe break out.

ON

D

OFF

I
Keep the power supply circuit
breaker or plug from dirt.
Connect the power supply cord
to it firmly and correctly, lest an
electric shock or a fire break out
due to insufficient contact.

A

Do not use the power supply

circuit breaker or pull off the plug : :

to turn it off during operation.
This may cause a fire due to

spark, etc.
°H
el

It is the user's responsibility to

make the appliance be grounded

according to local codes or
ordinances by a licensed

A

Grounding is essential.

Warning: Incorrect handling could
cause a serious hazard, such as death,

serious injury, etc.

O

o
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Preventthe air flow fromreaching
 the gas burners andstove.

:Do not t@ the operation butt@
a

when yo nds are wet.

A
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A

Never insert a stick or similar obstacle
to the unit. Since the fan rotates at high
speed, this may cause an injury.

v

Do not repair the appliance by yourself.
If this is done incorrectly, it may cause
an electric shock, etc.

Do not put any objects on the outdoor
unit.

A

))

,}@Q} }

Turn off the appliance by remote control
firstly before cutting off power supply if
malfunction occurs.



Do not knit, pull or press the
power supply cord, lest the
power supply cord be broken. An
electric shock or fire is probably
caused by a broken power
supply cord.



Safety precautions

Precautions for using R32 refrigerant

For the multi system, the refrigerant refers to the multi outdoor unit. The basic installation work procedures

are the same as the conventional refrigerant (R410A). However, pay attention to the following points:

/A CcAUTION

1. Transport of equipment containing flammablerefrigerants
Compliance with the transport regulations
2. Marking of equipment using signs
Compliance with local regulations
3. Disposal of equipment using flammablerefrigerants
Compliance with national regulations
4. Storage of equipment/appliances
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer's
instructions.
5. Storage of packed (unsold)equipment
* Storage package protection should be constructed such thatmechanical
damage to the equipment inside the package will not cause a leak of the
refrigerant charge.
* The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will
be determined by local regulations.
6. Information on servicing
6-1 Checks to the area
Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety
checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair
to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with
prior to conducting work on thesystem.
6-2 Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure to minimize the risk of
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.
6-3 General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on
« the nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided.
The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the
conditions within the area have been made safe by control of flammable
* material.
6-4 Checking for presence ofrefrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and
during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres.
« Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with
flammable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealedor intrinsically
safe.



/\ CAUTION

6-5 Presence of fire extinguisher

* If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any
associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall beavailable
to hand.

* Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6-6 No ignition sources

» No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves
exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall
use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or
explosion.

» All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal,
during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding
space.

* Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make
sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall
be displayed.

6-7 Ventilated area

» Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before
breaking into the system or conducting any hot work.

* A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out.
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably

* expel it externally into the atmosphere.

6-8 Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the

* purpose and to the correct specification.

At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall be

« followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for
assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable

* refrigerants:

— The charge size is in accordance with the room size within which the
refrigerant containing parts areinstalled;

— The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not
obstructed,;

—If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be
checked for the presence ofrefrigerant;

—Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and
signs that are illegible shallbe corrected,;

—Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are
unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant
containing components, unless the components are constructed of materials



AN CAUTION

which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected
against being so corroded.

6-9 Checks to electrical devices

* Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety

checks and component inspection procedures.

If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be

connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.

If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue

operation, an adequate temporary solution shall be used.

This shall be reported to the owner of the equipment, so all parties are advised. Initial

safety checks shall include:

— That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;

— That there no live electrical components and wiring are exposed while
charging, recovering or purging thesystem;

— That there is continuity of earthbonding.

7. Repairs to sealed components

« During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected
from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc.
If it is necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a

* permanently operating form of leak detection shall be located at the most critical
point to warn of a potentially hazardous situation.
Attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical

* components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is
affected.
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals

* not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.
Ensure that apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer

« serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres.

* Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer's specifications.
NOTE:

* The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of
leak detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be
isolated prior to working on them.

8. Repair to intrinsically safecomponents
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without
ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for
the equipment in use.

« Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while
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live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the
correct rating.
» Replace components only with parts specified by the manufacturer.
« Other parts may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.
9. Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure,
- Vvibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
The check shall also consider the effects of aging or continual vibration
» from sources such as compressors or fans.
10. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the
» searching for or detection of refrigerantleaks.
A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.
1d. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems
» containing flammable refrigerants:
— Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but

the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)

- Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used.

— Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the
appropriate percentage of gas (25 % maximum)is confirmed.

— Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use
of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react
with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

— If aleak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished.

- If aleakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut
off valves) in a part of the system remote from the leak.

— Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both
before and during the brazingprocess.

12. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other
purpose — conventional procedures shall beused.

. However, it is important that best practice is followed since flammability is a
consideration.

. The following procedure shall be adhered to:

— Remove refrigerant;
* — Purge the circuit with inertgas;
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— Evacuate;
— Purge again with inertgas;
— Open the circuit by cuttingor brazing.

 The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.

* The system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This

* process may need to be repeated several times.

* Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

* Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere,
and finally pulling down to a vacuum.

* This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When
the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric
pressure to enable work to take place.

* This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take
place.

* Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and
there is ventilation available.

13. Charging procedures

« In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall

be followed:

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when
using charging equipment.

- Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of
refrigerant contained inthem.

— Cylinders shall be keptupright.

— Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system
with refrigerant.

— Label the system when charging is complete (if not already).

— Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prlor to recharging the system, it shall be pressure tested with OFN.

* The system shall be leak tested on completion of charging but prior to
* commissioning.

A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.

14. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is
* completely familiar with the equipment and all its detail.

It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the
® task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is
* required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is

available before the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.

b) Isolate system electrically.
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c) Before attempting the procedure ensurethat:
— Mechanical handling equipment is available, if required, for handling
refrigerant cylinders;
— All personal protective equipment is available and being used correctly;
— The recovery process is always supervised by a competent person;

— Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, ifpossible.

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be
removed from various partsof the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes
place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's
instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

1) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even
temporarily.

J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make
sure that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and
all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system
unless it has been cleaned andchecked.

15. Labelling

« Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of
refrigerant.

» The label shall be dated and signed.

« Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains
flammable refrigerant.

16. Recovery

« When removing refrigerant from a system, either for servicing or
decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerantsare
removed safely.

« When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate
refrigerant recovery cylinders are employed.

« Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge
is available.

« All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and
labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of
refrigerant).

« Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut- off
valves in good working order.

. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooledbefore
recovery occurs.

. The recovery equipment shall be in good working order with a set of



instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the
recovery of flammable refrigerants.

* In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good
working order.

* Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good
condition.

* Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has
been properly maintained and that any associated electrical components are sealed
to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in

* doubt.

* The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the
correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not

* mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

* If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have
been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable
refrigerant does not remain withinthe lubricant.

* The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the
suppliers.

* Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this
process.

* When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

* When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service
technicians for disconnection and reinstallation of the unit.

* Do not place any other electrical products or household belongings under indoor unit
or outdoor unit. Condensation dripping from the unit might get them wet and may
cause damage or malfunction of your property.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example, open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater).
Do not pierce or burn.

* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

* Tokeep ventilation openings, clear of obstruction.

* The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size

* corresponds to the room area as specified for operation.

The appliance shall be stored in a room without continuously operating open

* flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example

an operating electric heater).
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« Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in
accordance with an industry recognized assessmentspecification.

« Servicing shall only be performed as recommended by theequipment

manufacturer.

Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be

carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable

refrigerants.

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

« Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area
larger than 10 m®.

* The installation of pipe-work shall be kept to a a room with a floor area larger than

10 m?.

The pipe-work shall be compliance with national gas regulations. The maximum

refrigerant charge amount is 2.5 kg.

» Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903. When

mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. When

flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated. The
installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit.

This symbol shows that this appliance uses a flammable
refrigerant.

WARNING If the refrigerant is leaked and exposedto an external
ignition source, there is a riskof fire
CAUTION This symbol shows that the operation manual shouldbe

read carefully.

This symbol shows that a service personnel shouldbe
CAUTION | handling this equipment with reference to the
installation manual.

5 B P

This symbol shows that information is available such as the

CAUTION operating manual or installation manual.
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Identification of parts

Indoor unit

Front Panel

1 Air Intake
Display Panel
| -
- e
( —— Emergency Panel
I— Air Outlet
— * Vertical Adjustment
Louver
%Ej
| | e
L__| : Horizontal Adjustment
]EQE ﬁ Louver
SO
D Air Filter

. Remote Controller

Air Intake

| Outdoor unit

Pipes and Power
Connection Cord

Drain Hose
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Note: Condensate water drains

| ” "l” at COOLING or DRY operation.
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| |||||||( Il | Air Outlet
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The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.




Display introduction

Temperature indicator o

U =1 Display set temperature.
[N [_-[ It shows FC after 200 hours of usage as reminder to clean the filter.

After filter cleaning press the filter reset button located on the indoor unit behind the front
panel to reset the display. (optional)

| Tp— Running indicator 9
@ < ) 0 Run It lights up when the AC is running.
It flashes during defrosting.
@ D - Timerindicator e
Timer It lights up during set time.
o 2 «a®» /.. Sleepindicator 0
- Sleep < . .
It lights up in sleep mode.
@ d @ « Compressorindicator 9
Comp. It lights up when the compressor is on.

@ Super indicator @

It lights up in super mode.

%% Mode indicator a

Heating displays orange,others display white

>>>>>>>> Fan speed indicator @

Signal Receptor

=\ .
’f%,\“ Smart WIFI indicator @

It lights up during WIFI is on.

‘. @ NANOE indicator . @
It lights up in NANOE mode.

0960? 0
1 1 1

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.




VT series

SF/DG (Right side)

!
Ceswee@ )

SE series

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



NS/DE series

NT series

VQ/TE/TF/DA/DG(Middle)/DH/DL(Right side) series

3 5 0 (2 0

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.



VM series
? 3 ? . .
©O @ T O ¢
é
NM/DF series NK series
e ' ™
——————— @ @
) 5 o— C =
¢ - B -
O——- o i &t
’ —0 R
TA/TC series TQ/TR series

S
83] @—l_%,\ﬁ: I @__9

0—— o — @—@ U Q: g\

é \opt|onal

\

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.
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QA/QB series

optional
,'\
f \ M SR
, \ D, O, N A ~Ju
1S J)L 10 1=
[ ]
: o’ ‘e’ ‘e’ -

4D
\__J

G
:

l' "
I
optiona|&‘\ an’ an’

SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DK/DL(Middle) series SC series o

, |l

SN T=T=

H ( <>z<> %% >>> >>’> >>
P4

| |
0 0 0

Emergency button QA/QB series

on/orr  To let the AC run or stop by pressing the button.

FOR THE MULTI SYSTEM

OFF you can stop the unit immediately by pressing the button.

Force COOLING: you can force the unit to run in cooling mode and high fan speed by

pressing the button for 5 seconds. And in this status, the room-temperature will be
ignored.

The symbols may be different from these models, but the functions are similar.
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Maintenance

+ Front panel maintenance

Cut off the power supply . a

Grasp position "a" and
pull outward to remove the
front panel.

Turn off the appliance
first before disconnecting
from power supply.

Never use volatile substance
such as gasoline or polishing
powder to clean the appliance.

Wipe with a soft
and dry cloth.

Use soft moisture cloth Use a dry and

to clean if the front panel SOftlc'Oth_ to

is very dirty; gleantt
Never sprinkle water onto the Reinstall and shut the front panel.
|nd_oor Reinstall and shut the front panel by
unit pressing position "b" downward.

b b

Electric
shock!

+ Air filter maintenance

Stop the appliance, cut off the
power supply and remove the air
filter.

Clean and reinstall the air filter.

If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm water.
After cleaning, dry well in
shade.

3
1.0pen the front panel.

2.Press the handle of the filter gently
from the front.
3.Grasp the handle and slide out the filter.

Close the front panel again. _ _
It is necessary to clean the air filter

Clean the air filter every two weeks after using it for about 100 hours.

if the air conditioner operates in an
extremely dusty environment.




Protection/

¢ Operating condition

Operating temperature

Temperature Cooling Heating operation Drying
P operation (DB/WB) (DB/WB) operation (DB/WB)
Indoor max 32°C/23°C 27°C/18°C 32°C/23°C
temperature min 21°C/15°C 20°C/15°C 18°C
max 43°C/26°C 24°C/18°C 43°C/26°C
Outdoor
temperature min -15°C/-16°C -15°C/-16°C 21°C

NOTE:

*Optimum performance will be achieved within these operating temperatures. If air conditioner is used outside of
the above conditions, the protective device maybe trip and stop the appliance.

*For Tropical (T3) Climate condition models, the temperature point is 55°Cinstead of 43°C.

The temperature of some products is allowed beyond the range. In specific situation, please consult the merchant.
If the air conditioner runs in COOLING or DRY mode withdoor or window opened for a long time when relative
humidity is above 80%, dew may drip down from the outlet.

¢ Noise pollution

® Install the air conditioner at a place that can bear its weight to operate more quietly.

* Install the outdoor unit at a place where the air discharged, and the operation noise would not annoy
your neighbors.

* Do not place any obstacles in front of the air outlet of the outdoor unit lest it increases the noise level.

+ Features of protector

1. The protective device will work at following cases.
» Restarting the unit at once after operation stops or changing mode during operation, you need to wait for
3 minutes.
. Connect to power supply and turn on the unit at once, it may start 20 seconds later.

2. If all operation has stopped, press ON/OFF button again to restart, Timer should be set again if it has
been canceled.

¢ Features of HEATING mode

Preheat
At the beginning of the HEATING operation, the airflow from the indoor unit is discharged 2-5 minutes later.

Defrost

In HEATING operation, the appliance will defrost (de-ice) automatically to raise efficiency.
This procedure usually lasts 2-10 minutes. During defrosting, fans stop operation.
After defrosting completes, it returns to HEATING mode automatically.

Note: Heating is NOT available for cooling only air conditioner models.
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Troubleshooting

The following cases may not always be a malfunction, please check it before asking for service.

p

Sl3|s!

O

Does not run

® |f the protector trip or fuse is blown.

e Please wait for 3 minutes and start again,
protector device may be preventing unit to work.
e |If batteries in the remote controller exhausted.

e |[f the plug is not properly plugged.

No cooling or
heating air

e |s the air filter dirty?

e Are the intakes and outlets of the air
conditioner blocked?

® |s the temperature set properly?

Ineffective control

e If strong interference (from excessive static
electricity discharge, power supply voltage
abnormality) presents, operation will be
abnormal. Then, disconnect from the
power supply and connect back 2-3 seconds later.

Does not operate
immediately

e Changing mode during operation, 3 minutes

will delay.

Peculiar odor

e This odor may come from another source
such as furniture, cigarette etc, which is
sucked in the unit and blows out with the air.

A sound of
flowing water

e Caused by the flow of refrigerant in the
air conditioner, not a trouble.

e Defrosting sound in heating mode.

Cracking sound is
heard

® The sound may be generated by the expansion
or contraction of the front panel due to change
of temperature.

Spray mist from
the outlet

% ‘

e Mist appears when the room air becomes
very cold because of cool air discharged
from indoor unit during COOLING or DRY
operation mode.

The running indicator flashes on constantly,
and indoor fan stops.

e The unit is shifting from heating mode to defrost.
The indicator will flash within twelve minutes and
returns to heating mode.

Mode interferes

For the reason that all indoor units use one outdoor
unit, outdoor unit can only run with same mode
(cooling or heating), so, when the mode you set is
different from the mode that outdoor is running with,
mode interfere occurs. Following shows the mode
interfere scene.

cooling dry heating fan
cooling N N X J v --- normal
dry v N X N X --- mode interfere
heating X X N X
fan N N X N

outdoor unit always run with the mode of first indoor unit that turned on.
when the setting mode of following indoor unit is interfered with it, 3 beeps
would be heard, and the indoor unit interfered with the normal running units
would turn off automatically. )




Installation instructions/———

| Installation diagram

@ Distance from ceiling
=

Distance from wall

should be over 50mm q S

Distance from the wall
should be over 50mm

Distance from floor should be
over 2500mm.

l

® Above figure is only a simple presentation of the unit, it may not match the external appearance of the unit you purchased.

® |nstallation must be performed in accordance with the national wiring standards by authorized personnel only.

| Select the installation locations

Location for installing indoor unit:

. No obstacle near the air outlet and the air can be blown to every corner in the room easily.
. It is easy to draw off connection pipe and drill a wall hole.

. Keep the required distance from the ceiling and wall according to installation diagram.
Easy to detach air filter.

Keep the appliance and remote controller one meter away from the TV set, radio etc.

. Do not put anything near the air intake to obstruct it.

. The remote controller will operate abnormally in a room fitted with digital lights.

. Install it at a place that can bear the weight of it.

ONOOUNWNE

Installation of outdoor unit refers to the outdoor unit installation manual.



| Indoor unit installation

1. Installing the Mounting Plate
* Decide an installing location for the mounting plate according to the indoor unit location and pipe direction.

Keep the mounting. plate horizontally with a horizontal ruler or level.

Drill holes of 32mm in depth on the wall for fixing the plate.
Insert the plastic plugs to the hole, fix the mounting plate with tapping screws.
Inspect if the mounting plate is well fixed. Then drill a hole for pipe.

/

Tapping screw

' .
Mounting plate

Note: The shape of your mounting plate may be different from the one above, but the installation method is similar.

Note: As the above figure shown, the six holes matched with tapping screw on the mounting plate must be used to
fix the mounting plate, the others are prepared.

2. Drill a Hole for Pipe -
] . . . 5 8 Wall hole sleeve
e Decide the position of hole for pipe according to the S S (hard polythene tube
location of mounting plate. = 3 prepared by user)
e Drill a hole on the wall about 50mm. The hole should
tilt a little downward toward outside.
e Install a sleeve through the wall hole to keep the wall . Smm
tldy and clean. (tilt downward)

3. Indoor Unit Pipe Installation

e Put the pipes (liquid and gas pipe) and cables through the wall hole from outside or put them through
from inside after indoor pipe and cables connection complete so as to connect to outdoor unit.

¢ Decide whether saw the unloading piece off in accordance with the pipe direction. (as shown below)

Pipe direction

~
trough

Unloading
piece

Saw the unloading piece Note: When installing the pipe at the directions
off along the trough 1,2 or 4, saw the corresponding unloading piece
2 off the indoor unit base.

_/

* After connecting pipe as required, install the drain hose. Then connect the power cords. After connecting,
wrap the pipes, cords and drain hose together with thermal insulation materials.



® Pipe Joints Thermal Insulation:
Wrap the pipes joints with thermal
insulation materials and then wrap
with a vinyl tape.

e Pipes Thermal Insulation:
a. Place the drain hose under the pipes.

b. Insulation material uses polythene foam over 6mm in thickness.

Note: Drain hose is prepared by user.

EN

SIS
=

AN

Thermal insulation

e Drain pipe should point downward for easy drain flow.
Do not arrange the drain pipe twisted, sticking out or wave
around, do not immerse the end of it in water.

¢ |f an extension drain hose is connected to the drain pipe, make

sure to thermal insulated when passing along the indoor unit.

¢ When the pipes are directed to the right, pipes, power

Cord and drain pipe should be thermal insulated and

> T TI1T]

wrapped with vinyl type

Thermal insulation

Large pipe tube

Drain hose

(prepared by user)

Insert here

fixed onto the back of the unit with a pipe fixer.

A. Insert the pipe fixer to the slot.

vig

%ﬁxer

Base

Pipe fixer

Hook here

B. Press to hook the pipe fixer onto the base.

/Piping Connection:

If you don't hear the exhaust noise, please contact with the merchant.

a. Before unscrewing the big and the small sealing caps, press the small sealing
cap with the finger until the exhaust noise stops, and then loosen the finger.

b. Connect indoor unit pipes with two wrenches. Pay special attention to the
allowed torque as shown below to prevent the pipes, connectors and flare
nuts from being deformed and damaged.

c. Pre-tighten them with fingers at first, then use the wrenches.

Big sealing cap

) Josme

Model Pipe size Torque |Nut width| Mi. Thickness
2,6k, 3,5k and 5,3kw | Liquid Side ( ® 6mm or 1/4 inch) 15~20N-m | 17mm 0.5mm
7KW Liquid Side (¢ 9.53mm or 3/8 inch)|[30~35N-m | 22mm 0.6mm
2,6k and 3,5 kW Gas Side ($9.53mm or 3/8 inch) [30~35N'm| 22mm 0.6mm
5,3kW Gas Side (¢ 12mm or 1/2 inch) 50~55N'm | 24mm 0.6mm
7KW Gas Side (¢ 16mm or 5/8 inch) 60~65N-m | 27mm 0.6mm

\ A\ Note: Piping connection should be con

ducted on outdoor side!

Small sealing caA

Press here




The 5,3kW indoor unit include the switch tie-in accessory
only for 5,3kW indoor. It may switch 9.52 gas connection
tube into 12.7 connection tube.

It is installed outdoor unit.

\ ]

; Gas valve B:[H] @:

Vd If the flare joint nut assy has been loosened after it has : :
J y Switch tie connection tube

been completely tightened, replace with a new flare joint

nut assy.
When removing the piping to relocate or repair the unit, g :
replace with a new flare less joint nut assy. Outdoor unit
4. Connecting of the Cable Frontpanel . (inside)
e Indoor Unit 7
Connect the connecting cable to the outdoor unit @
by connecting the wires to the terminals on the control m T ~ Cabinet
board individually in accordance with the outdoor unit ]
connection. Indoor unit Chassis
Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to The figures in this manual are based on the external
connect to indoor unit terminal. view of a standard model. Consequently, the shape
may differ from that of the air conditioner you have
selected.
Warning:

Before obtaining access to terminals,
all supply circuits must be disconnected.

Terminal
Indoor unit Outdoor unit
0(L
optional ! EL; f! \| Bl 1L
2® 2(N)
e
4(ST) 4(ST)
Connecting
cable to outdoor unit
TT T T T T T T T T T T T T T T T TS T ST ST m S s S S s oo m o mmm oo mm i
| Terminal :
! AN
: Indoor unit /-\ Outdoor unit :
1 0(L) l{ \l 0(L) :
1 1(L) 1(L) ,
; 2(N) { } 2(N) !
| 3@ \ / + |
. 4(SD) Vi 4(sD) :
I L '
1 N 1
I
| | @ |
: NOTE: For the mono split :
! :
I






Caution:

1.Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method
of wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door.

2.Confirm that the cable thickness is as specified in the power source specification. (See the
cable specification table below).

3.Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection.

4, Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist area.

Cable Specifications

Indoor and outdoor | Caple 4-core 0.75mm2, in conformity with
connecting wire specification Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Indoor and outdoor
connecting wire specification
(for the 2,1k~3,5kW mono
split)

Indoor and outdoor
connecting wire specification
(for the 5,3kW mono split)

Cable 5-core 1.0mm2, in conformity with
Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Cable 5-core 1.5mm2, in conformity with
Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Indoor and outdoor
connecting wire specification
(for the 7kW mono split)

Cable 5-core 2.5mm2, in conformity with
Design 245 IEC 57 or HO7RN-F.

Attention:

Accessibility to the plug must be guaranteed even after the installation of the appliance to disconnect
it in case of need. If not possible, connect appliance to a double-pole switching device with contact
separation of at least 3 mm placed in an accessible position even after installation
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NAVODILA ZA UPORABO IN NAMESTITEV — NOTRANJA ENOTA R32

Zahvaljujemo se vam za nakup naSe klimatske naprave. Prosimo vas, da
pred uporabo in namestitvijo aparata natan¢no preberete ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.
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Previdno: Nevarnost pozara/
vnetljivi materiali

POZOR: Servisiranje izvajajte le v skladu s priporoCili proizvajalca opreme.
VzdrZevanje in popravila, kjer je potrebna pomo¢ drugega strokovnega
osebja, je potrebno izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo
vnetljivih hladilnih sredstev.

Uporaba daljinskega upravljalnika je opisana v posebnih Navodilih za
daljinski upravljalnik.



Varnostna opozorila

» Za zagotovitev normalnega delovanja naprave pred namestitvijo preberite ta navodila in
montazo opravite strogo v skladu z njimi.

+ Med premikanjem klimatske naprave pazite, da v hladilni sistem ne pride zrak ali da se
hladilno sredstvo ne sprazni.

+ Klimatsko napravo pravilno ozemljite.

» Pred prikljucitvijo klimatske naprave skrbno preglejte ustreznost priklju¢nih kablov in
cevi.

* Vgrajen mora biti zra¢ni odklopnik.

» Po namestitvi klimatsko napravo uporabljajte pravilno v skladu s tem priro€nikom; poskrbite
za primeren prostor za potrebe vzdrzevanja in premikanja klimatske naprave v prihodnje.

» Varovalka notranje enote: T 3,15 A/5 A 250 VAC.

« Varovalka zunanje enote za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC

» Varovalka zunanje enote za modele 5,3 kW: T 20A 250 VAC

* V navodilih za namestitev aparatov, namenjenih trajni priklju€itvi na fiksno napeljavo in z
odvodnimi tokovi, ki lahko presezejo 10 mA, mora biti navedeno, da je priporocljiva
vgradnja naprave na diferencni tok (RCD), ki ima nazivni preostali tok, ki ne presega 30
maA.

* Opozorilo: Nevarnost! Elektri¢ni udar lahko povzroci poSkodbe ali smrt: Pred servisiranjem
izkljuCite vsa daljinska elektriCna napajanja.

* Najvecja dolzina povezovalne cevi med notranjo in zunanjo enoto mora biti najmanj 5 metrov.
Vecja razdalja vpliva na ucinkovitost klimatske naprave.

» Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
zaznavnimi in psihi¢nimi sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in poznavanja izdelka lahko
izdelek uporabljajo, e so pod nadzorom ali Ce dobijo ustrezna navodila za uporabo izdelka
na varen nacin in ¢e razumejo nevarnosti, povezane z uporabo le-tega. Pazite, da se otroci
ne igrajo s tem izdelkom. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZzevati izdelka brez nadzora.

 Baterije, ko so v daljinskem upravljalniku, pravilno reciklirajte in oddajte na odpad.
Odlaganje odpadnih baterij: baterije oddajte v najblizje zbirno mesto med loCene
komunalne odpadke.

+ Ce ima aparat fiksno napeljavo, mora biti opremljen z napravo za izkljugitev iz omreznega
napajanja, ki ima kontaktni razmik v vseh polih, da je zagotovljena popolna izkljucitev pri
napetostnih pogojih 111 kategorije in ta naprava mora biti vgrajena v fiksno napeljavo v skladu
s predpisi.

* V primeru, da je poSkodovana priklju€na vrvica, jo lahko zamenja le proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete morebitni nevarnosti.

* Napravo montirajte v skladu z nacionalnimi standardi za elektricne napeljave.

+ Servisiranje izvajajte le v skladu s priporocili proizvajalca opreme. Vzdrzevanje in popravila,
kjer je potrebna pomo¢ drugega strokovnega osebja, je potrebno izvajati pod nadzorom
osebe, ki je pristojna za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev.

* Naprave ne vgradite v pralnico.

-1-



Pred prvo uporabo

| Opomba

e Pri multi klimatskem sistemu se hladilno sredstvo nanasa na zunanjo enoto.

e Pri polnjenju sistema s hladilnim sredstvom pazite, da je med polnjenjem v tekoem stanju, ¢e
se uporablja hladilno sredstvo R32. V nasprotnem primeru se kemijska sestava hladilnega
sredstva (R32) v sistemu lahko spremeni in vpliva na delovanje klimatske naprave.

e V skladu s karakteristikami hladilnega sredstva (R32, vrednost potencialnega globalnega
segrevanja GWP je 675) je tlak cevi zelo visok, zato bodite pazljivi pri vgradnji in popravilu
naprave.

e V primeru, da je poSkodovana priklju¢na vrvica, jo lahko zamenja le proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete morebitni
nevarnosti.

¢ Namestitev tega izdelka lahko opravijo le izkuSeni serviserji - profesionalni monterji v skladu s
tem priro¢nikom.

e Temperatura napeljave za hladilno sredstvo je visoka. Pazite, da povezovalni kabel ni v
stiku z bakreno cevjo.

| Prednastavitev

Pred uporabo klimatske naprave preverite in prednastavite naslednje.

e Prednastavitev daljinskega upravljalnika

Vedno, ko v daljinskem upravljalniku zamenjate baterije oz. ko je le-ta aktiviran, daljinski upravljalnik
samodejno prednastavi toplotno &rpalko. Ce je klimatska naprava, ki ste jo kupili, namenjena samo ohlajanju,
lahko vseeno uporabite daljinski upravljalnik toplotne &rpalke.

e Funkcija osvetlitve ozadja pri daljinskem upravljanju (po narocilu)

Da aktivirate osvetlitev ozadja, pritisnite katerokoli tipko na daljinskem upravljalniku. Samodejno se izklopi po
10 sekundah.

Opomba: Osvetlitev ozadja je funkcija po narocilu.
e Prednastavitev samodejnega ponovnega vklopa
Klimatska naprava je opremljena s funkcijo samodejnega ponovnega vklopa.

| varovanje okolja

Ta naprava je izdelana iz materiala, ki se lahko reciklira ali ponovno uporabi. Odlaganje odpadkov se mora
skladati z lokalnimi predpisi. Preden napravo oddate na odlagaliCe, odrezite priklju¢no vrvico, da aparata ni
mogoce vec¢ uporabljati.

Za ve¢ informacij o ravnanju ali recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne ustanove, ki skrbijo za

lo€eno zbiranje odpadkov ali na trgovino, kjer ste napravo kupili.

ODLAGANJE ODSLUZENEGA APARATA

Ta izdelek je oznalen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ES, Odpadna
elektricna in elektronska oprema (OEEO).

Ta znak pomeni, da po vsej EU tega izdelka ne smete odlagati z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da preprecite Skodo za okolje ali ¢loveSko zdravje
zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov, bodite odgovorni in jih
reciklirajte, da pospeSujete trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Za
vraCanje starih izdelkov uporabite sisteme vraCanja in zbiranja ali se obrnite
na prodajalca, od katerega ste izdelek kupili, ki lahko ta izdelek prevzame z
namenom okoljsko varnega recikliranja.
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Razlaga simbolov, uporabljenih v tem priro€niku za uporabo in vzdrzevanje

Q

A

Uporabite ustrezno napajanje v

skladu z zahtevami, navedenimi :

na napisni ploscici. V

nasprotnem primeru lahko pride

do resnih napak ali tveganja ali
do poZara.

ON

or

ZascCitite omrezni odklopnik
ali vtic pred umazanijo.
Priklju€no vrvico Cvrsto in
pravilno prikljuCite, da ne pride
do elektricnega udara ali
poZara zaradi nezadostnega
kontakta.

A

Za izklop med delovanjem ne
uporabite omreznega
odklopnika in ne izvlecite vtia.
To lahko povzroCi pozar
zaradi isker itd.

Uporabnik je odgovoren za
ozemljitev naprave v skladu z
lokalnimi predpisi ali odloki s

strani pooblascenega
elektriarja.

Zagotovo tega ne naredite.
Pazite pri tak$nih situacijah.

Ozemljitev je bistvenega pomena.

A Opozorilo: Nepravilno ravnanje lahko

povzroCi nevarnost, kot je smrt, resne
poskodbe itd.

Q
[

1

:VaSemu zdravju Skoduije, Ce ste
:predolgo izpostavljeni hladnemu
:zraku. Priporo€amo, da zrak
izhaja v celoten prostor.

O

)

=)

Pazite, da pretok zraka ne
- doseZe plinskih gorilnikov in
. Stedilnika.

Z mokrimi rokami se ne dotikajte
:gumbov za upravijanje.

A

.
—
=)

‘O ~0
\@S
==y

V primeru nepravilnosti v
:delovanju najprej napravo izklopite

z daljinskim upravljalnikom, potem
prekinite dovod elektrine
energije.

—3

V napravo ne vstavljajte palic ali
podobnih predmetov. Ker se ventilator
hitro vrti, bi lahko priSlo do poSkodb.

o

Naprave ne popravljajte sami. Ce je
popravilo nepravilno, lahko pride do
elektriCnega udara itd.

Na zunanjo enoto nicesar ne
postavljajte.

A

,;-@:;::,
Priklju€ne vrvice ne prepletajte, je ne
vlecite ali pritiskajte nanjo, de je ne
poSkodujete. PoSkodovana prikljuna

vrvica lahko povzroCi elektricni udar ali
pozar.



Varnostna opozorila

Opozorila za hladilno sredstvo R32

Pri multi klimatskem sistemu se hladilno sredstvo nanasa na zunanjo enoto. Osnovi postopek montaze je

enak, kot pri klasi€nem hladilnem sredstvu (R410A). Vseeno pazite na naslednje:

6.

/N PREVIDNO

Transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva

Skladnost s predpisi za transport.

Oznacevanje opreme z znaki

Skladnost z lokalnimi predpisi.

Odlaganje odpadne opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva
Skladnost z nacionalnimi predpisi.

Skladis¢enje opreme/aparatov

Skladis€enje opreme se mora skladati z navodili proizvajalca.

SkladiSéenje zapakirane (neprodane) opreme

ZaScCita skladisCne embalaze mora biti takSna, da mehanske poskodbe opreme, ki je
v embalazi, ne povzroc€ijo pus€anja hladilnega sredstva.

Najvecje Stevilo kosov opreme, ki so lahko skladis€eni skupaj, dolo€ajo lokalni
predpisi.

Navodila za servisiranje

6-1 Kontroliranje delovnega podrocja

Pred zaCetkom del na sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, so potrebni
varnostni pregledi, da je tveganje za vzig ¢im manjSe. Pri popravilu hladilnega sistema
morate pred izvajanjem del na sistemu uposStevati naslednja opozorila.

6-2 Delovni postopek

Postopek del mora biti kontroliran, da je med izvajanjem del tveganje za
prisotnost vnetljivega plina ali hlapov ¢im manjsa.

6-3 Delovno okolje na splosno

Vse vzdrzevalno osebje in ostale, ki delajo na tem podrocju, morate pouciti o
naravi dela, ki ga izvajajo. Odsvetujemo delo v utesnjenih prostorih.

Podrocje okrog delovnega prostora mora biti ograjeno. S kontroliranjem vnetljivih
materialov zagotovite, da so pogoji na tem podrocju varni.

6-4 Kontrola prisotnosti hladilnega sredstva

Podrocje morate kontrolirati z ustreznim detektorjem hladilnega sredstva pred in
med delom; biti mora zagotovljeno, da se izvajalec zaveda potencialno vnetljivega
ozracja.

Zagotovite, da je uporabljena oprema za zaznavanje puSCanja primerna za
uporabo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, tj. brez iskrenja, ustrezno zatesnjena ali
lastno-varna.



/N PREVIDNO

6-5 Gasilni aparat

Ce je potrebno opraviti kakrdna koli vro&a dela na hladilni opremi ali povezanih
delih, mora biti na razpolago ustrezna gasilna oprema.
V blizini podrocja polnjenja mora biti gasilni aparat na suhi prah ali COx.

6-6 Brez virov vziga

Nobena oseba, ki opravlja delo, povezano s hladilnim sistemom, ki vklju€uje
izpostavitev kakrSnemu koli delu na ceveh, ki vsebujejo ali so vsebovale vnetljivo
hladilno sredstvo, ne sme uporabljati nobenih virov vziga, ki bi lahko povzrodili
nevarnost pozara ali eksplozije.

Vsi mozni viri vziga, vklju€no s kajenjem cigaret, morajo biti dovolj dale¢ stran od
mesta namestitve, popravila, odstranjevanja in odlaganja odpadkov, kjer se lahko
vnetljivo hladilno sredstvo sprosti v okolico.

Pred zaCetkom opravljanja del morate pregledati obmocje okrog opreme, da se
prepriCate, da ni nobenih vnetljivih nevarnosti ali tveganj za vzig. ObeSeni morajo biti
znaki "KAJENJE PREPOVEDANOQO".

6-7 Prezracevanje podrocja

PrepriCajte se, da je obmocje na odprtem ali da je ustrezno prezraceno, preden
odprete sistem ali izvajate vroca dela.

Dolo¢eno prezraCevanje se mora nadaljevati med izvajanjem del.

PrezraCevanje mora varno razprsiti morebitno spros¢eno hladilno sredstvo in ga po
moznosti odvesti v ozracje.

6-8 Kontroliranje hladilne opreme

Ce je potrebna menjava elektri¢nih delov, morajo le-ti ustrezati namenu

in imeti pravilne specifikacije.

Vedno upostevajte navodila proizvajalca za vzdrZzevanje in servisiranje. V
primeru dvoma se za pomoc¢ obrnite na tehni¢ni oddelek proizvajalca.

Za napeljave, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, morajo biti narejene
naslednje kontrole:

— koli¢ina polnjenja se sklada z velikostjo prostora, kjer so instalirani deli, ki
vsebujejo hladilno sredstvo,

— prezraCevalna oprema in odvodi ustrezno delujejo in niso ovirani,

-V primeru uporabe indirektnega hladilnega vezja morate pregledati sekundarna
vezja, Ce je v njih hladilno sredstvo,

—oznake na opremi morajo biti Se naprej vidne in Citljive, oznake in simbole, ki so
necitljivi, morate poprauviti,

—cev ali sestavni deli za hladilno sredstvo so montirani v takSen polozaj, kjer ne

morejo biti izpostavljeni nobenim snovem, zaradi katerih lahko korodirajo sestavni
deli, v katerih je hladilno sredstvo, razen Ce so sestavni deli izdelani iz materialov,
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ki so sami po sebi odporni na korozijo ali so ustrezno zasciteni pred korozijo.

6-9 Kontroliranje elektri¢énih naprav

e Popravila in vzdrzevanje elektricnih sestavnih delov vkljuCujejo zaCetne
varnostne preglede in postopke inSpekcijskih pregledov sestavnih delov.

o Ce obstaja napaka, ki bi lahko ogrozila varnost, na tokokrog ne prikljugite nobene
elektricna napeljava, dokler napaka ni odpravijena.

o Ce napake ni mogoée odpraviti takoj, a je nadaljevanje delovanja potrebno,
morate uporabiti ustrezno zaasno resitev.

e To je potrebno sporociti lastniku opreme, da so obvesceni vsi udelezeni. Zacetni
varnostni pregledi morajo vkljuciti:

— da so kondenzatorji izpraznjeni; to mora biti narejeno na varen nacin, da ne pride
do iskrenja,

— da elektricni sestavni deli in napeljava pod napetostjo niso izpostavljeni

med polnjenjem, praznjenjem ali ¢is€enjem sistema;

— da ni prekinitev v ozemljitvi.

7. Popravila zatesnjenih sestavnih delov

o Med popravili zatesnjenih sestavnih delov morate vso elektricno napeljavo odklopiti
od opreme, na kateri delate, preden odstranite katere koli zatesnjene pokrove itd.

o Ce je med servisiranjem nujno potrebna oskrba z elektri¢no energijo, potem mora
stalno delovati zaznavanje uhajanja na najbolj kriti¢ni toCki, da opozarja na
potencialno nevarne razmere.

e Posebno morate paziti, da se z delom na elektriénih sestavnih delih ohiSje ne
spremeni tako, da bi to vplivalo na raven zascite.

e To vklju€uje poskodbe kablov, prekomerno Stevilo prikljuckov, sponke, ki niso
narejene po originalnih specifikacijah, posSkodbe tesnil, napa¢na namestitev
kabelskih uvodnic itd.

e Zagotovite, da je aparatura dobro pritrjena.

e Zagotovite, da tesnila ali tesnilni material niso tako degradirani, da ne preprecujejo
vec vstopa vnetljivega ozrac¢ja. Nadomestni deli se morajo skladati s specifikacijami
proizvajalca.

OPOMBA:

e Uporaba silikonskih tesnil lahko vpliva na u€inkovitost nekaterih tipov opreme za
zaznavanje puscanja. Lastno-varnih sestavnih delov ni potrebno izolirati pred
delom na njih.

8. Popravilo lastno-varnih sestavnih delov

e V vezju ne uporabljajte trajnih induktivnih ali kapacitivnih bremen brez zagotovila,
da ne bo presezena dovoljena napetost in tok, dovoljen za opremo, ki se uporablja.

e Samo na lastno-varnih sestavnih delih lahko delate, ko so pod napetostjo, v
prisotnosti vnetljivega ozracja. Preskusna naprava mora biti pravilno nastavljena.
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Sestavne dele zamenjajte le z deli, ki jih doloCi proizvajalec.

Drugi deli lahko povzrocijo vzig hladilne tekoCine v ozracju zaradi pus€anja.

Kabelska napeljava

Preverite, da kabelska napeljava ni izpostavljena obrabi, koroziji, prekomernemu

tlaku, vibracijam, ostrim robovom ali Skodljivim okoljskim vplivom.

Pri kontroliranju upoStevajte tudi uc€inke staranja ali stalnih vibracij iz

virov, kot so kompresoriji ali ventilatoriji.

10. Zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev

e V nobenem primeru pri iskanju ali zaznavanju puscanja hladilnega sredstva ne
uporabljajte potencialnih virov vziga.

e Halogenska (halid) svetilka (ali kateri koli drug detektor z odprtim plamenom) se ne sme
uporabljati.

11. Naéini zaznavanja pusc¢anja

¢ Naslednje metode zaznavanja pusc¢anja Stejejo za sprejemljive za sisteme, ki

vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva.

— Elektronski detektorji pus€anja se uporabljajo za odkrivanje vnetljivih hladilnih
sredstev, vendar obcCutljivost v€asih ni ustrezna ali pa je potrebna ponovna
kalibracija. (Oprema za zaznavanje
se kalibrira na obmocju brez hladilnega sredstva.)

._(Q..

— PrepriCajte se, da detektor ni potencialni vir vziga in da je primeren za
uporabljeno hladilno sredstvo.

— Oprema za zaznavanje puscanja se dolo€i v odstotku LFL (spodnja meja
vnetljivosti) hladilnega sredstva in se kalibrira na uporabljeno hladilno
sredstvo in potrdi ustrezni odstotek plina (najve¢ 25 %).

— Tekocine za odkrivanje puscanja so primerne za uporabo z vec€ino hladilnih
sredstev, vendar se je treba izogibati uporabi detergentov, ki vsebujejo klor, saj
lahko reagira s hladilno teko€ino in povzro€i korozijo na bakrenih ceveh.

— Ce sumite, da je prisotno pus&anje, morate odstraniti ali ugasniti vse odprte plamene.

— Ce pride do uhajanja hladilnega sredstva, kjer je potrebno spajkanje, morate
celotno hladilno sredstvo odstraniti iz sistema ali izolirati (z
zapornimi ventili) v delu sistema, ki je stran od pusc¢anja.

— Dusik brez kisika (OFN) se nato o isti skozi sistem pred in med postopkom
spajkanja.
12. Odstranjevanje in praznjenje
e Pri odpiranju hladilnega vezja zaradi popravil ali iz katerega koli drugega vzroka
uporabite obi¢ajne postopke,
e vendar je pomembno, da upostevate najboljSo prakso, ker gre tu za vnetljivost.
e Upostevajte naslednji postopek:

- odstranite hladilno sredstvo;
- ocistite napeljavo z inertnim plinom;

_7_
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- izpraznite;
- ponovno ocistite z inertnim plinom;
- odprite napeljavo z rezanjem ali spajkanjem.

Polnitev hladilnega sredstva izpraznite v ustrezne jeklenke.

Sistem sperite z OFN (duSik brez kisika), da je enota varna. Postopek

vecCkrat ponovite.

V ta namen ne smete uporabiti stisnjenega zraka ali kisika.

Spiranje dosezete tako, da prekinete vakuum v sistemu z OFN in Se naprej polnite,
dokler ni dosezen delovni tlak, nato se odzraci v ozracje in na koncu gre v
vakuumiranje.

Ta postopek je potrebno ponavljati tako dolgo, da v sistemu ni ve€ hladilnega
sredstva. Ko je uporabljena zadnja polnitev OFN, je potrebno sistem odzraciti na
atmosferski tlak, da je omogoceno izvajanje del.

Ta postopek je izredno pomemben, €e je na cevnih napeljavah potrebno spajkanje.
Zagotovite, da izhod za vakuumsko Crpalko ni v bliZini nobenega vira vZiga in da je
na voljo ventilacija.

13. Postopki polnjenja

Poleg obicajnega polnjenja je potrebno upostevati naslednje zahteve:
Ko uporabljate polnilno opremo zagotovite, da ne more priti do onesnazenja z
razlicnimi hladilnimi sredstvi.
Cevi ali vodi morajo biti ¢im krajsi, da je koli¢ina hladilnega sredstva v njih ¢im
manjsa.
Jeklenke morajo stati pokonci.
Zagotovite, da je hladilni sistem ozemljen pred polnjenjem sistema s hladilnim
sredstvom.
Sistem oznacite, ko je polnjenje kon¢ano (Ce Ze ni oznacen).
Bodite izredno pazljivi, da hladilnega sistema ne napolnite prevec. Pred
ponovnim polnjenjem morate sistem preizkusiti z OFN.

e PusCanje sistema kontrolirajte ob zakljuCku polnjenja, vendar pred priCetkom
delovanja.

¢ Nadaljnji preizkus puscanja je potrebno izvesti preden zapustite lokacijo.
14. 1zlogitev iz uporabe

Pred izvedbo tega postopka je nujno, da je operater popolnoma seznanjen z
opremo in vsemi njenimi podrobnostmi.

Priporo€ena dobra praksa je, da se vsa hladilna sredstva varno izpraznijo.
Pred izvajanjem postopka vzemite vzorec olja in hladilnega sredstva, Ce je
potrebna analiza pred ponovno uporabo regeneriranega hladilnega sredstva.
Zelo pomembno je, da je pred izvajanjem del na razpolago elektriCha energija.
a) Spoznajte opremo in njeno delovanje.

b) Elektrino izolirajte sistem.
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c) Pred izvajanjem postopka zagotovite, da:

— je na voljo mehansko rokovanje z opremo, Ce je potrebno, za rokovanje z
Jeklenkami za hladilno sredstvo.

— je vsa osebna za$citna oprema na voljo in se pravilno uporablja,
— postopek obnove ves Cas nadzira pristojna oseba,

— se oprema za obnovo in jeklenke skladajo z odgovarjajocimi standardi.

d) IzC&rpajte hladilni sitem, €e je mozno.

e) Ce vakuumiranje ni mozno, uporabite razdelilnik, da je hladilno sredstvo
lahko odstranjeno iz razli¢nih delov sistema.

f) Preden se postopek za¢ne preverite, da je jeklenka na tehtnici.

g) Aktivirajte stroj za obnovo in ga upravljajte v skladu z navodili proizvajalca.

h) Pazite, da jeklenk ne napolnite prevec€. (Ne vec€ kot 80 % volumna tekocine polnjenja.)

i) Ne prekoradite maksimalnega delovnega tlaka jeklenke, niti za kratek ¢as.

]) Ko so jeklenke pravilno napolnjene in je postopek zakljuc¢en zagotovite, da jeklenke in
opremo takoj odstranite z delovnega mesta in da so vsi izolacijski ventili na opremi
zaprti.

k) lzpraznjeno hladilno sredstvo ne sme biti polnjeno v drug hladilni sistem, razen Ce je
ociSceno in kontrolirano.

Oznacevanje

Oprema mora biti ozna¢ena z navedbo, da je izloCena iz delovanja in da je iz nje

izpraznjeno hladilno sredstvo.

Oznaka mora biti datirana in podpisana.

Zagotovite, da so na opremi nalepke, kjer je navedeno, da oprema vsebuje vnetljivo

hladilno sredstvo.

. Obnova hladilnega sredstva

Pri odstranjevanju hladilnega sredstva iz sistema, bodisi za servisiranje ali razgradnjo,
priporo€amo dobro prakso za varno odstranitev vsega hladilnega sredstva.

Pri prenosu hladilnega sredstva v jeklenke zagotovite, da se uporabljajo samo
ustrezni jeklenke za obnovo hladilnega sredstva.

Zagotovite, da je na voljo pravilno Stevilo jeklenk za celotno koli€ino polnjenja.
Vse jeklenke, ki se uporabljajo, morajo biti namenjene posebej za izpraznjeno
hladilno sredstvo in biti oznacene, da je v njih to hladilno sredstvo (tj. posebne
jeklenke).

Jeklenke morajo biti opremljene s tlanim varnostnim ventilom in pripadajocimi
zapornimi ventili v dobrem delovnem stanju.

Prazne jeklenke morajo biti pred obnovo izpraznjene in, Ce je mogocCe, ohlajene.
Oprema za obnovo mora biti v dobrem delovnem stanju, opremljena s kompletom
navodil za to opremo, in primerna za izpraznitev vnetljivih hladilnih sredstev.
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e Poleg tega mora biti na voljo komplet umerjenih tehtnic v dobrem stanju.

e Cevi morajo biti opremljene z neprepustnimi odklopnimi spojnimi elementi in
biti v dobrem stanju.

e Pred uporabo stroja za obnovo preverite, ali je v zadovoljivem delovnem stanju,
pravilno vzdrzevan in da so vse pripadajocCe elektricne komponente zatesnjene, da
je prepreden vzig v primeru spro$éanja hladilnega sredstva. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s proizvajalcem.

e |zpraznjeno hladilno sredstvo vrnite dobavitelju hladilnega sredstva v ustrezni
jeklenki z odgovarjajoCim obvestilom o prevozu odpadkov. Ne meS$ajte hladilnih
sredstev v enotah za obnovo in zlasti v jeklenkah.

o Ce zelite odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, jih morate izprazniti na
sprejemljivo raven, da zagotovite, da vnetljivo hladilno sredstvo ne ostane v mazivu.

e Postopek izpraznitve izvedite pred vracanjem kompresorja dobaviteljem.

e Za pospeSitev tega postopka lahko uporabite samo elektricno segrevanje ohisja
kompresorja.

¢ Ko olje izteCe iz sistema, ga morate varno odstraniti.

/\ PREVIDNO

e Ko klimatsko napravo premikate ali premeScate, se posvetujte z izkusenim
serviserjem/tehnikom glede izkljuCitve in ponovne namestitve naprave.

¢ Ne postavljajte nobenih drugih elektricnih naprav ali gospodinjske opreme pod
notranjo ali zunanjo enoto. Kondenzat, ki kaplja iz naprave, jih lahko zmodi in
povzroCi Skodo ali slabo delovanje vase opreme.

¢ Ne uporabljajte sredstev za pospeSevanje odtajanja ali za CiSCenje, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Napravo hranite v prostoru, kjer ni stalnega delovanja virov vziga (na primer: odprti
plamen, delujoCa plinska naprava ali delujo¢ elektri¢ni grelnik).
Prebadanje ali seZiganje ni dovoljeno.
Vedite, da hladilno sredstvo ne sme imeti nobenega
vonja. Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin.

e Napravo hranite v dobro prezraCevanem prostoru, katerega velikost mora ustrezati
povrsini prostora, ki je dolo¢ena za delovanje.

e Napravo hranite v prostoru, kjer ni stalnega delovanja virov vziga (na primer:
odprti plamen, delujo€a plinska naprava ali delujo€ elektri¢ni grelnik).
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Vsaka oseba, ki se ukvarja z napeljavo ali ki odpira hladilno napeljavo, mora imeti
veljavno potrdilo s strani pooblas€enega ocenjevalnega organa za uporabo v
industriji, tj. odobritev njene pristojnosti za varno ravnanje s hladilnimi sredstvi v
skladu s priznanimi zahtevami za ocenjevanje.

Servisiranje izvajajte le v skladu s priporo ili proizvajalca opreme.

Vzdrzevanje in popravila, kjer je potrebna pomo¢€ drugega strokovnega osebja, je
potrebno izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo vnetljivih
hladilnih sredstev.

Ne uporabljajte sredstev za pospesevanje odtajanja ali za CiS€enje, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Klimatsko napravo morate instalirati, mora delovati in biti shranjena v

prostoru s povrsino tal, ve¢jo od 10 m?2,

Cevna napeljava mora biti v prostoru s povrsino tal, vec¢jo od 10 m-.

Cevna napeljava se mora skladati z nacionalnimi predpisi za plin.

Maksimalna polnitev hladilnega sredstva je 2,5 kg.

Mehanski konektorji, uporabljani v notranjih prostorih, se morajo skladati z ISO
14903. Kadar mehanske konektorje ponovno uporabite v notranjih prostorih, je
potrebno obnoviti tesnilne dele. Kadar robljene spoje ponovno uporabite v
notranjih prostorih, je robljeni del potrebno ponovno izdelati. Namestitev cevne
napeljave mora zavzemati ¢im manj prostora.

Mehanski priklju¢ki morajo biti dostopni v namene vzdrzevanja.

Razlaga simbolov, ki so na notranji in zunaniji enoti.

5 B P

Ta simbol pomeni, da ta naprava uporablja vnetljivo hladilno
sredstvo.

OPOZORILO| . i : .
Ce hladilno sredstvo pusca in je izpostavljeno kakSnemu
Zunanjemu viru vZiga, obstaja nevarnost pozara.
PREVIDNO Ta simbol pomeni, da morate natancno prebrati navodila za

uporabo.

Ta simbol pomeni, da lahko s to opremo rokuje le servisno
PREVIDNO | osebje, upostevajo€ navodila za postavitev.

PREVIDNO Ta simbol pomeni, da lahko informacije najdete v navodilih za

(1
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delovanje ali postavitev.



Opis delov
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| Notranja enota

Celna plos¢a

Vstop zraka

Prikazovalnik

—— lzklop v sili

I— Izhod zraka

Navpicna loputa

Vodoravna loputa

Zracni filter

Daljinski upravljalnik

Vstop zraka

| Zunanja enota Cevi in prikljuéni
kabel

Iztocna cev

Opomba: Kondenzat izteka pri
o OHLAJANJU ali RAZVLAZEVANJU
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Izhod zraka

V tem priro€niku slike prikazujejo zunanji videz standardnega modela.
Zaradi tega je lahko oblika klimatske naprave, ki ste jo izbrali, drugacna.



Opis zaslona

Pokazatelj temperature o
Prikaz nastavljene temperature.
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[N Po 200 urah uporabe posveti FC kot opomnik za &iS¢enje filtra.
Po ¢is€enju filtra pritisnite tipko za ponastavitev filtra, ki je na notranji enoti za ¢elno
plosc¢o, da ponastavite zaslon. (Po narocilu)

] | Kontrolna lu¢ka DELOVANJE
@) U O Posveti, ko klimatska naprava deluje.
Med odtajanjem utripa.
oy =
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@ Kontrolna lu¢ka SUPER

Sveti v nacinu super.
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Kontrolna lu¢ka CASOVNIK

Sveti med nastavljenim ¢asom.

Kontrolna lucka SPANJE

Sveti v nacinu spanja.

Kontrolna lucka KOMPRESOR
Comp.  Pposveti, ko kompresor deluje.
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%% Kontrolna lu¢ka NACIN

Med ogrevanjem je rumena, pri drugih nacinih bela.

>>>>>>>> Prikaz hitrosti ventilatorja

Sprejemnik signalov
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= Pametni pokazatelj WIFI

Posveti, ko je WIFI vklopljen.

‘. @ Pokazatelj NANOE

Sveti v nadinu NANOE.

S

0960? 0
1 1 1

| |
i i
B8 O © Q © &

Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Serija VT
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Serija SF/DG (desna str.)
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Serija SE

Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.




Serija NS/DE

Serija NT

Serija VQ/TE/TF/DA/DG(sredina)/DH/DL(desna stran)
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Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.
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Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Serija QA/QB
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Serija SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DK/DL(sredina) Serija SC o
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Tipka za izklop v sili Serija QA/QB

ON/OFF Klimatska naprava deluje ali se zaustavi ob pritisku na to tipko.

ZA SISTEM MULTI

OFF Napravo lahko takoj izklopite s pritiskom na tipko.

Prisiljeno HLAJENJE: napravo lahko za 5 sekund prisilite k delovanju v nac¢inu hlajenja in z visoko
hitrostjo ventilatorja. V tem stanju sobna temperatura ni upostevana.

Simboli so lahko razlicni, a delovanje je podobno.



Vzdrzevanje

+ Vzdrzevanje €elne plosc¢e

S

L

Prekinite dovod elektricne

. w
energlje

Klimatsko napravo najprej
izklopite, potem prekinite dovod
elektricne energije.

Primite pri "a" in
potegnite navzven, da
odstranite ¢elno plosco.

Obrisite z mehko

in suho krpo.
Uporabite mehko vlazno krpo,
Ce je Celna plosca zelo
zelo umazana.

Za ¢iS€enje naprave ne
uporabljajte hlapnih snovi,
npr. bencina ali sredstva za
poliranje.

enoti.

Nevarnost
elektricnega
udara!

Celno plo$éo namestite nazaj in jo
zaprite.

S pritiskom na "b" navzdol ponovno
namestite in zaprite ¢elno plosc¢o.

b b

+ Vzdrzevanje zra¢nega filtra

Izklopite napravo, prekinite
dovod elektri€ne napetosti in
snemite zracni filter.

1.Odprite ¢elno plosco.

2.S prednje strani rahlo pritisnite na
roCaj zratnega filtra.
3.Primite ro€aj in izvlecite filter.

Zracni filter ocistite in vstavite
naza,.

V primeru mo¢ne umazanije
filter operite z raztopino
detergenta in mlac¢ne vode.

Po ¢iS¢enju ga popolnoma
osusite v senci.

Ponovno zaprite ¢elno plosco.

Zracni filter ocistite vsaka dva
tedna, ¢e klimatska naprava deluje
v izredno prasnem okolju.

Zraéni filter je potrebno ogistiti po
priblizno 100 urah delovanja.




Zascita

¢ Delovni pogoji

Delovna temperatura

Temperatura Ogrevanje (DB/WB) Hlajenje (DB/WB) Razvlazevanje (DB/WB)
Notranja max 32°C/23°C 27°C/18°C 32°C/23
temperatura °C
min 21°C/15°C 20°C/15°C 18°C
max o o o o o
Zunanja 43°C/26°C 24°C/18°C 43°C/26
temperatura °C
min -15°C/-16°C -15°C/16 °C 21°C

OPOMBA:
*V okviru teh delovnih temperatur je dosezeno optimalno delovanje. €e klimatsko napravo uporabljate

izven zgoraj navedenih pogojev, se lahko aktivira zas¢€itna naprava in zaustavi napravo.

*Pri modelih za tropsko (T3) podnebje je temperaturna to¢ka 55 °C namesto 43 °C.
Pri nekaterih napravah je temperatura lahko izven tega obmocja. V posebnih primerih se posvetujte s

prodajalcem. ;
Kadar klimatska naprava dolgo ¢asa deluje v nacinu HLAJENJA ali RAZVLAZEVANJA pri odprtih vratih ali

oknu in je relativna vlaga nad 80 %, lahko iz odvoda kaplja.

¢ Obremenjevanje s hrupom
o Klimatsko napravo montirajte na tak§no mesto, da lahko nosi svojo tezo, da deluje bolj tiho.
e Zunanjo enoto montirajte na takSno mesto, da odvodni zrak in hrup delovanja ne motita sosedov.
e Predizhod zraka iz zunanje enote ne postavljajte nobenih ovir, ker bi le-to povec€alo raven hrupa.

¢ Karakteristike zascite

1. Zaséitna naprava deluje v naslednjih primerih:
e Za ponovni vklop naprave po zaustavitvi delovanja ali spremembi nacina delovanja morate

pocakati 3 minute.
e Prikljucite napajanje elektricne napetosti in vklopite napravo, ki lahko za¢ne delovati 20 sekund

kasneje.

2. Ce je kompletno delovanje zaustavljeno, za ponovni zagon pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP. Ce je
Casovnik izbrisan, ga morate ponovno nastaviti.

¢ | astnosti nacéina OGREVANJE

Predgrevanje
Na zacetku OGREVANJA se zraCni tok iz notranje enote odvede 2-5 minut kasneje.

Odtajanje

Med OGREVANJEM se naprava samodejno odtaja, da poveca ucinkovitost. Ta postopek
obi¢ajno traja 2-10 minut. Med odtajanjem ventilator ne deluje.
Ko je odtajanje zaklju¢eno, se samodejno vrne v nacin OGREVANJA.

Opomba: Ogrevanje NI na voljo pri modelih, namenjenih samo hlajenju.
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Odpravljanje motenj v delovanju

Preden pokli¢ete servis, najprej preglejte spodaj navedene primere, ki vedno ne pomenijo okvare.

drugega nacina, kot ga ima zunanja enota, do navzkrizja
nacinov delovanja. V nadaljevanju je prikazano
navzkrizje nacinov.

r )
sisle! *  Je za&gita ali varovalka pregorela?
Ne deluje. ® Pogakaijte 3 minute in ponovno vklopite,
O zascitna naprava morda preprecCuje delovanje.
® So baterije v daljinskem upravljalniku izrabljene?
Py ® Je vti¢ pravilno vstavljen v vtiénico?
Ni hladilnega : Je zraéni filter umazan?
ali ogrevalnega Je dovod in odvod klimatske naprave
zraka. blokiran?
® Je temperatura pravilno nastavljena?
Neucinkovito ® V primeru moénih motenj (prekomeren
upravljanje. odvod stati¢ne ele.kt_rike, neprayilnosti .
dovodne napetosti) je delovanje nepravilno.
V tem primeru izkljuCite elektri€no napajanje
in prikljucite nazaj 2-3 sekunde kasneje.
Ne deluie takoi . ® Spreminjanje na¢ina med delovanjem
e deluje takoj. 3 pomeni triminutno zakasnitev.
_ ® Ta vonj lahko prihaja iz kakSnega drugega
Nenavaden vonj. vira, kot je pohistvo, cigarete itd., ki ga enota
vsesa in potem izpihne skupaj z zrakom.
Sum tekoge ® Povzroca ga pretok hladilnega sredstva
vode. v klimatski napravi, to ni motnja.
®  Zvok odtajanja v nacinu ogrevanja.
.. ) ®  Zvok lahko povzro€a Sirjenje in kréenje Celne
Slisi se pokanje. plos&e zaradi spremembe temperature.
Prienje iz o Megla se pojavi, Ce se sobni zrak zelo
odvoda , : , ohladi _zaradi hladnega zraka, ki izhaja.iz
A notranje enote med OGREVANJEM ali
RAZVLAZEVANJEM.
Kontrolna lu¢ka delovanja neprekinjeno utripa Naprava se preklaplja iz ogrevanja na odtajanje.
in ventilator notranje enote se zaustavi. ® Kontrolna Iu¢ka zaéne utripati v dvanajstih
minutah in se vrne v nacin ogrevanja.
Navzkrizje nacinov delovanja hlajenje razvlaz. ogrevanje ventilator
Vse notranje enote uporabljajo eno zunanjo enoto in hlajenje 70X y 7 - normalno
zunanja enota lahko deluje samo na enakem nacinu razviaz. J X J X - navzkrije nacing
(hlajenje ali ogrevanje), zaradi tega pride ob nastavitvi ogrevanje X X v X
ventilator v N X v

Zunanja enota vedno deluje na nacinu prve notranje enote, ki je bila
vklopljena. Kadar je nastavljeni nacin naslednje notranje enote v navzkrizju
s tem, sliSite 3 piske in notranja enota, ki je v navzkriZju v normalno
delujo¢imi enotami, se samodejno izklopi.




Navodila za namestitev

| Shema namestitve

Razdalja od stropa
mora biti ve¢ kot 200
mm.

Razdalja od stene
mora biti ve¢ kot
50 mm.

Razdalja od
stene mora biti
vec kot 50 mm.

Razdalja od tal mora biti ve¢
kot 2500 mm.

l

Notranja enota A
Ed

® Zgornja slika je enostavna predstavitev naprave, in ni nujno, da se ujema z zunanjim videzom vase naprave.

®* Namestitev mora biti opravljena v skladu z nacionalnimi standardi za napeljave izkljuéno s strani pooblasé¢enega osebja.

| Izberite mesto namestitve

Prostor za postavitev notranje enote:

. Ce v bliZini izhoda zraka ni nobenih ovir, lahko zrak enostavno doseZe vsak vogal v prostoru.
. Snemite priklju¢no cev in zvrtajte luknjo v steno.

. Ohranite potrebno razdaljo od stropa in stene v skladu s shemo namestitve.

Snemite zracni filter.

. Klimatska naprava in daljinski upravljalnik naj bosta en meter stran od televizorja, radia itd.

. NiCesar ne postavljajte poleg vstopa zraka, da ni oviran prehod.

. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno v prostorih z digitalnimi luémi.

. Za namestitev izberite prostor, ki lahko nosi tezo naprave.

ONOOUNWNE

Vgradnja zunanje enote je opisana v priro¢niku za zunanjo enoto.



| Vgradnja notranje enote

1. Namestitev montazne plosce

Prostor za montazno ploS¢o dolocite v skladu z mestom postavitve notranje enote in smeri cevi.
Za vodoravno lego montazne plo$€e si pomagajte z ravnilom ali vodno tehtnico.

Za pritrditev plodC€e v steno izvrtajte 32 mm globoke izvrtine.

V izvrtine vstavite plasti¢ne ¢epe in montazno plos¢o pritrdite s samoreznimi vijaki.

Preverite, Ce je montazna ploS¢a dobro pritrjena. Potem naredite izvrtino za cev.

/

Samorezni vijak

v
Montazna plosca

Opomba: Oblika montazne ploSce se lahko razlikuje od prikazane, a nac¢in montaze je podoben.

Opomba: Kot je prikazano na zgornji sliki, je Sest lukenj s samoreznimi vijaki na montazni plos¢éi namenjenih za
pritrditev montazne plosce, ostale so pripravljene.

2. Pripravite izvrtino za cev : o .
Objemka izvrtine v steni

(trda polietilenska cev,
pripravi jo uporabnik)

e Polozaj izvrtine za cev dolocite v skladu s
polozajem montazne plosce.

e V steno naredite izvrtino, priblizno 50 mm. Izvrtina
mora biti malo nagnjena navzdol proti zunanji strani.

Zunanja

Notranja

e Skozi izvrtino v steni montirajte za$¢&itno objemko, da > mm
stena ostane urejena in Cista. (nagnjeno
navzdol)

3. Vgradnja cevi notranje enote

e Za povezavo z zunanjo enoto dajte cevi (tekocinske in plinske) skozi izvrtino v steni z zunanje strani
ali z notranje strani, ko je priklju€itev notranje cevi in kablov kon¢ana.

® Glede na smer cevi se odlocite, Ce je potrebno odrezati razbremenilni element v skladu s smerjo cevi (kot
je prikazano spodaj)

Smer cevi
. N

kanal

Razbremenilni

element
4

Opomba: Pri montazi cevi v smeri 1, 2 ali 4
odreZite ustrezni razbremenilni element
s podnoZja notranje enote.

Odrezite razbremenilni
element vzdolz kanala

o _

* Ko cev prikljuCite kot je zahtevano, montirajte odvodno cev. Potem prikljuCite elektricne kable. Po
prikljucitvi s toplotno izolacijskim materialom skupaj povijte cevi, vrvice in odvodno cev.



« Toplotnaizolacija cevnih spojev j@

Cevne spoje ovijte s toplotno ‘
izolacijskim materialom in potem z AT
Toplotna izolacija

vinilnim trakom.

e Toplotnaizolacija cevi
a) Odvodno cev dajte pod cevi.
b) V izolacijskem materialu je uporabliena

polietilenska pena debeline ve¢ kot 6 mm.
Opomba: Odvodno cev pripravi uporabnik.

e Odvodna cev mora biti usmerjena navzdol zaradi
lazjega odvajanja.

Odvodna cev ne sme biti zvita, Strleti navzven ali
mabhati okrog, konca cevi ne potapljajte v vodo.

e Ceje na odvodno cev prikljugen podalj$ek, pazite
na toplotno izolacijo, kjer gre ob notranji enoti.

e Kadar so cevi usmerjene v desno, toplotno
izolirajte cevi, elektri¢ni kabel in odvodno cev in
pritrdite na hrbtno stran naprave s pritrdilnim
kosom za cevi.

odvodna
ibka ce

Podnozje

A. Pritrdilni element za cev vstavite v utor.

Priklju€na vrvica

Vstavite tu

Pritrdilo cevi

)1)))

ovito z vinilnim trakom

Velika cev

Toplotna izolacija cevi

Mala cev

Obesite tu

Podnozje

B. Pritisnite, da obesite pritrdilni element na podnoZje.

[ Povezovanje cevne napeljave:

a. Preden odvijete veliko in malo tesnilno kapico, s prstom pritiskajte na malo

tesnilno kapico tako dolgo, da se izpusni zvok zaustavi in potem sprostite

prst.

b. Cevi notranje enote prikljucite enote z dvema klju¢ema. Posebej pazite na
dovoljen zatezni moment, naveden spodaj, da cevi, konektorjev in matic z

zavihkom ne deformirate ali poSkodujete.
Ce ne sliSite izpuSnega zvoka, se obrnite na prodajalca.

\

Velika tesnilna kapica

39w 6—

A Opomba: Cevna povezava mora biti speljana na zunanji strani!

Model Mere cevi Zatezni | Sirina | Mi. debelina
moment | matice
2,6k, 3,5k in 5,3kw | Tekocinska stran (& 6 mm) 15~20 N'-m| 17 mm 0,5 mm
7 kW Tekoc€inska stran (¢ 9,53 mm) 30~35 N'm| 22 mm 0,6 mm
2,6 kin 3,5 kw Plinska stran (¢ 9,53 mm) 30~35N'm| 22 mm 0,6 mm
5,3kW Plinska stran (¢ 12 mm) 50~55 N-m| 24 mm 0,6 mm
Plinska stran (& 16mm) 60~65 N-m| 27 mm 0,6 mm

K7 kw




5,3 kW notranja enota vkljuCuje nastavek samo za
5,3 kW notranjo enoto. Pretvori lahko 9,52 plinsko
prikljuéno cev na 12,7 prikljuéno cev.

Namestitev zunanje enote.

Ce se sklop matice robljenega spoja zrahlja,
potem ko je do konca privit, ga zamenjajte z
novim sklopom.

B>———— Plinski ventil

oL—

Priklju¢na cev

Nastavek

Kadar odstranjujete cevno napeljavo zaradi
premescanja ali popravila naprave, zamenjajte z
novim sklopom matice ne-robljenega spoja. Zunanja enota

4. Prikljucitev kabla

Celna plosga
® Notranja enota 7
Priklju€ni kabel povezite na zunanjo enoto s / @
priklju€itvijo Zic na prikljuéne sponke - Omarica
posamezno na upravljalni plos&i v skladu s | I
prikljucitvijo zunanje enote.

Prikliuc':n/e sponka

_ _ ) N Notranja
Opomba: Pri nekaterih modelih morate odstraniti Ohisje

omarico za prikljucitev na priklju¢no sponko

notranje enote. V tem priro€niku slike prikazujejo zunanji videz standardnega

modela. Zaradi tega je lahko oblika klimatske naprave, ki ste
jo izbrali, drugacna.

Opozorilo:

Pred dostopom do priklju¢nih sponk
morate izkljuciti vso elektricno napeljavo.

Bo)=

Prikljuéna sponka Notranja enota Zunanja enota
=
= === Indoor unit Outdoor unit
|| 0(L) | :
po naro€ilu L {{\\ .
2(N) | ‘ 2(N)
e W
4(SI) W} 4(sD)
Priklju€ni kabel k zunanji enoti
Priklju¢na sponka
&2 (=2 2 =] Notranja enota Zunanja enota
Indoor unit //\ Outdoor unit
0(L) 0(L)
1(L) rj IL\ 1(L)
2(N) l J 2(N)
ST 4
4(s1) ¥, 4(s1)
L
N
=

Priklju€ni kabel k zunaniji enoti

OPOMBA: Za mono split



Previdno:

1. Klimatska naprava mora vedno imeti svojo elektricno napeljavo. Za elektri¢no napeljavo vedno
upostevajte elektricno shemo, ki je na notranji strani pokrova.

2.Preverite, da debelina kabla ustreza specifikacijam za vir napajanja. (Glejte specifikacijo
spodaj.)

3.Preglejte zZice in zagotovite, da so po prikljucitvi kabla trdno pritrjene.

4. V mokrih ali vlaZnih podroc¢jih vedno montirajte odklopnik za ozemljitveni uhajavi tok.

Karakteristike kabla

Specifikacije za notranjo in | Kabel 4-Zilni 0,75 mm?, v skladu s
zunanijo prikljuéno Zico konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Specifikacija notranje in Kabel 5-Zilni 1,0 mm?, v skladu s

zunanije priklju¢ne Zice (za . ! )
2,1k~3,5 kW mono split) konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Specifikacija notranje in Kabel 5-%ilni 1,5 mm?, v skladu s

zunanje prikljuéne Zice (za - " )
5,3 KW mono split) konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Specifikacija notranje in Kabel 5-%ilni 2,5 mm?, v skladu s

zunanje prikljuéne Zice (za - ) )
7KW mono split) konstrukcijo 245 IEC 57 ali HO7RN-F.

Opozorilo:

Dostop do vti¢a mora biti zagotovljen tudi po vgradnji naprave, da jo lahko izklju¢ite v primeru
potrebe. Ce to ni mozno, napravo prikljucite na dvopolno stikalno napravo s kontaktnim razmikom
najmanj 3 mm, ki je po namestitvi na dostopnem mestu.



gorenje
Uife Srimplified

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | POSTAVLJANJE - UNUTRASNJA JEDINICA R32

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uredaja. Molimo da pre postavljanja i upotrebe
uredaja pazljivo procitate ovo uputstvo za postavljanje i upotrebu, kao i da ga saCuvate za
buduc¢u upotrebu.



T

Bezbednosni saveti 1

Pred prve upotrebe 2

Mere opreza 3

Opis delova 12
Unutrasnja jedinica 12
Spoljasnja jedinica 12
Opis displeja 13
Odrzavanje 14
Zastita 15
Uklanjanje teSkoca u radu 16
Uputstvo za postavljanje 17
Prikaz postavljanja 17
Izbor mesta postavljanja 17
Postavljanje unutrasnje jedinice 18

PaZnja: Opasnost od pozara/
zapaljivi materijali

PAZNJA: Servisiranje se vrsi isklju&ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.
Odrzavanije i popravke koji nalazu pomo¢ drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Za rukovanje daljinskim upravljaéem pogledajte "uputstva za upotrebu daljinskog upravljac¢a"



Bezbednosni saveti

+ Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uredaja, najpre paZzljivo procitate uputstvo i striktno ga se pridrzavate
prilikom postavljanja uredaja.

+ Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo isprazni dok
pomerate klima uredaj.

* Pravilno uzemljite klima ureda;.

« Pazljivo proverite prikljuéne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pricvr§ceni pre nego $to prikljucite klima
uredaj na napon.

* Mora biti ugraden prekida¢ za isklju¢enje vazduha.

+ Nakon postavljanja pravilno koristite klima uredaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za adekvatan prostor za potrebe
odrzavanja i pomeranja klima uredaja ubuduce.

+Osigura¢ unutradnje jedinice: T 3,15 A/5 A 250 VAC.

+ Osigurac spoljasnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC

+ Osigura¢ spoljadnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC

U uputstvu za postavljanje uredaja namenjenih stalnom priklju¢enju na fiksno ozi¢enje sa strujom odvoda koja
moze da premasi 10 mA mora biti navedeno da se preporucuje postavljanje uredaja za diferencijalnu zastitu (RCD)
sa naznacenom preostalom radnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

+ Upozorenje: Opasnost! Strujni udar moze da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja iskljucite sve jedinice
udaljenog napajanja elektricnom energijom.

*  Prikljuéno crevo izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice ne sme da bude duZe od 5 metara. Ve¢a duzina creva Ce da
utiCe efikasnost klima uredaja.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uredaja samo ako su pod nadzorom, odnosno
ako su dobili odgovarajuce uputstvo za upotrebu uredaja te razumeju ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje ni korisniCko odrzavanje uredaja.

* Baterije iz daljinskog upravljaéa moraju pravilno da se odlazu i recikliraju. Odlaganje otpadnih baterija: molimo da
baterije odlaZete odvojeno od komunalnog otpada na odgovaraju¢em mestu za sakupljanje.

* Ako je uredaj namenjen stalnom prikljuenju na fiksno oZi¢enje, mora da bude opremljen zastitom za iskljucenje iz
naponske mreze sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeduje potpuno iskljuenje pod uslovima
prenaponske kategorije Il i koja mora da bude ugradena u fiksno oZiCenje u skladu sa pravilima ozi¢enja.

* Ako je priklju¢ni kabl odte¢en, moze ga zameniti samo proizvodac, ovla$ceni serviser, odnosno drugo kvalifikovano
lice, da bi se sprecila opasnost.

+ Uredaj mora da bude postavlien u skladu sa nacionalnim propisima o ozi¢enju.

+ Servisiranje se vrsiisklju¢ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke koji nalazu pomo¢
drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih
sredstava.

+ Uredaj ne sme da bude postavljen u perionici vesa.



Pre prve upotrebe

| Napomena
o Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice.

e Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predvideno sredstvo R32, napunite uredaj rashladnim sredstvom
u te¢nom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav rashladnog sredstva (R32) u unutrasnjosti
sistema, §to bi uticalo na rad klima uredaja.

e S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 — vrednost potencijalnog globalnog zagrevanja GWP je 675),
pritisak cevi je veoma visok, zato budite pazljivi prilikom postavljanja i popravke uredaja.

o Ako je prikljuéni kabl oSteéen, moZe ga zameniti samo proizvodag, ovladéeni serviser, odnosno drugo
kvalifikovano lice, da bi se sprecila opasnost.

o Postavljanje ovog uredaja mogu da vrSe iskljucivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u skladu sa ovim
uputstvom.

o Neka kabl za medusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura instalacije rashladnog
sredstva veoma visoka.

| Podesavanje postavki unapred

Pre upotrebe klima uredaja proverite i podesite postavke unapred:
®Podesavanje postavki daljinskog upravlja¢a unapred
e  Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljacu, odnosno kad je aktiviran, automatski je podeSeno daljinsko
upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uredaj koji ste kupili namenjen samo hladenju, takode moZzete da koristite daljinski
upravlja¢ toplotne pumpe.
®  Funkcija osvetljenja pozadine (opciono)
e Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravijaca i ukljucice se osvetljenje pozadine. Automatski ¢e se iskljuciti nakon 10
sekundi.
Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija.

e Automatsko ponovno pokretanje unapred podesenih postavki
Klima uredaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja.

| Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji moZe da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da bude izvrSeno u skladu sa
lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrezni kabl odrezan da biste sprecili ponovnu upotrebu uredaja.
Za vise informacija 0 postupaniju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadlezne za odvojeno sakupljanje
otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili ureda.

ODLAGANJE STAROG UREDAJA
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kuénim
otpadom i vazi Sirom EU. Da biste sprecili Stetu za zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za
vracanje starih proizvoda koristite sisteme sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih
kupili. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekoloSki besprekornog recikliranja.



Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumag¢iti u skladu sa prikazom u nastavku teksta.
® Uzemljenje je neophodno.

- A Upozorenje: nepravilno rukovanje moZze uzrokovati ozbiljnu
opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl.

Nemojte da radite.
Pazite kod takvih situacija.

A

Koristite ispravno napajanje u
skladu sa podacima na natpisnoj
plogici. U suprotnom mogu da
nastupe ozbiljni kvarovi ili
opasnost, odnosno izbije poZar.

ON

A

OFF

Zastitite prekida¢ strujnog kola
ili utika€ od prljavstine.
Ispravno i drrsto prikljucite
prikljucni kabl da ne bi doslo do
strunog udara ili poZara zbog
nedovoljnog kontakta.

&

Nemojte (Ja koristite prekida¢
strujnog kola ili izvladite utika¢ za
iskljucenje uredaja.

To bi moglo da izazove pozar

zbog varnica i sl.
D H ©

Korisnik je odgovoran za to da
uzemljenje uredaja izvrsi ovlasceni
tehni¢ar u skladu sa lokalnim
propisima.

ON

Y

OFF

S

EDuie izlaganje hladnom vazduhu je
:Stetno za zdravlje. Preporucljivo je
;da vazduh zahvata celu prost%.

)

W —

|

Sprecite prodor vazduha do gasnih
- gorionika i Sporeta.

Nemojte da dodirujete upravljacke
- tastere mokrim rukama.

U slu¢aju nepravilnog rada, iskljucite
: uredaj daljinskim upravljatem pre
:nego $to iskljucite napajanje.

A

Nikada ne smete da stavljate Stap ili sli¢nu
prepreku u uredaj. Posto se ventilator vrti
velikom brzinom, to moZe da uzrokuje

povredu.

o

Nemojte samostalno da popravljate
uredaj. Nepravilna popravka moze da

uzrokuje strujni udar i sl.

Nemojte da stavljate nikakve predmete
na spoljasnju jedinicu.

/;-@);h }

Nemojte da preplicete, vucete ili pritiscete
prikljucni kabl da ga ne biste oStetili.

Strujni udar ili vatra su verovatno
posledica oStecenog prikljucnog kabla.



Mereopreza ___  ~——

Upozorenja za rashladno sredstvo R32

Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice. Osnovi postupak montaze je jednak
kao kod klasi¢nog rashladnog sredstva (R410A). Pa ipak pazite na sledece:
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1. Transport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
Uskladenost sa propisima za transport.

2. Oznacavanje opreme znakovima
Uskladenost sa lokalnim propisima.

3. Odlaganje otpadne opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
Uskladenost sa nacionalnim propisima.

4. Skladistenje opreme/uredaja
Skladistenje opreme mora da bude u skladu sa uputstvom proizvodaca.

5. Skladistenje zapakovane (neprodane) opreme

e Zastita skladiSne ambalaze mora da bude takva da mehanicka oStecenja opreme koja je u ambalazi ne
uzrokuju ispustanje rashladnog sredstva.

o Najvedi broj komada opreme koji se mogu zajedno skladistiti definiSu lokalni propisi.

6. Uputstvo za servisiranje

6-1 Kontrolisanje radnog okruzenja
Pre pocetka rada na sistemima koji sadrZze zapaljiva rashladna sredstva potrebni su bezbednosni
pregledi da bi rizik od zapaljenja bio Sto maniji. Prilikom popravljanja rashladnog sistema, pre pocetka
radova na sistemu, morate da uvazavate slede¢a upozorenja.

6-2 Radni postupak
Postupak rada mora da bude kontrolisan da bi rizik od prisustva zapaljivog gasa ili isparenja tokom
radova bio §to manji ¢im manji.

6-3 Radno okruzenje uopsteno

e Sve osoblje na odrZavanju i drugo osoblje koje radi na tom mestu morate da poducite o prirodi
posla koji obavljaju. Ne savetujemo rad u skucenim prostorima.

e Podrucje oko radnog prostora mora da bude ogradeno. Kontrolisanjem zapaljivih materijala se
pobrinite za to da su uslovi na tom podrucju bezbedni.

6-4 Kontrola prisustva rashladnog sredstva

e Podrucje morate da kontroliSete odgovaraju¢im detektorom rashladnog sredstva pre i tokom rada;
mora da bude obezbedeno da je izvrsilac svestan potencijalno zapaljive atmosfere.

e Obezbedite da je oprema koja se koristi za otkrivanje ispustanja gasa primerena za upotrebu sa
zapaljivim sredstvima, tj. bez varniCenja, odgovarajuce zaptivena ili samostalno bezbedna.
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6-5 Aparat za gasenje

e Ako je potrebno izvrSiti bilo kakve vruce radove na rashladnoj opremi ili spojnim delovima, na
raspolaganju mora da bude odgovarajuca vatrogasna oprema.

e U blizini podrucja punjenja mora da bude aparat za gaSenje na suvi prah ili CO>.

6-6 Bezizvora zapaljenja

¢ Nijedna osoba koja radi sa rashladnim sistemom, Sto ukljucuje izlaganje bilo kakvom radu na cevima
koje sadrZe ili su sadrzavale zapaljivo rashladno sredstvo, ne sme da koristi nikakve izvore zapaljenja
koji bi mogli da uzrokuju opasnost od pozara ili eksplozije.

e Svi moguci izvori zapaljenja, ukljuCujuci puSenje cigareta, moraju da budu dovoljno udaljeni od
mesta postavljanja, popravke, uklanjanja i odlaganja otpadaka, gde zapaljivo rashladno sredstvo
moze da se oslobodi u okolinu.

e Pre poCetka radova morate da pregledate podrucje oko opreme, odnosno da se uverite da nema
nikakvih zapaljivih opasnosti ili rizika od zapaljenja. Takode mora da budu obesen znak
"ZABRANJENO PUSENJE".

6-7 Provetravanje podrucja
Proverite da li je podrucje na otvorenom, odnosno da je odgovarajuce provetreno, pre nego $to
otvorite sistem ili po¢nete sa vru¢im radovima.

Odredeno provetravanje mora da se nastavi tokom vr§enja radova.
Provetravanje mora bezbedno da rasprsuje eventualno oslobodeno rashladno sredstvo i da ga po
mogucnosti odvodi u atmosferu.

6-8 Kontrolisanje rashladne opreme

o Ako je potrebna zamena elektricnih delova, rezervni delovi moraju imati odgovarajuce
specifikacije i odgovarati svrsi.

e Uvek uvazavajte uputstvo proizvodaca po pitanju odrzavanja i servisiranja. Ako ste u nedumici,
za pomoc se obratite tehniCkom odeljenju proizvodaca.

¢ Na instalacijama koje koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju da budu izvrSene sledece
kontrole:

— koli¢ina punjenija je u skladu sa veli¢inom prostora u kom su instalirani delovi koji sadrze
rashladno sredstvo

— oprema i odvodi za provetravanje odgovarajuce rade i nisu okruZeni preprekama

— u slucaju upotrebe indirektne rashladne instalacije, morate da pregledate sekundarnu instalaciju,
odnosno da proverite prisustvo rashladnog sredstva

— oznake na opremi i dalje moraju da bude istaknute i Citljive, a oznake i simbole koji su necitljivi
morate da popravite

— cev ili sastavni delovi za rashladno sredstvo su montirani u poloZaju u kom ne mogu da budu izloZeni
nikakvim materijama zbog kojih bi mogli da zardaju sastavni delovi u kojima je rashladno sredstvo,
osim ako su sastavni delovi proizvedeni od materijala koji su sami po sebi otporni, odnosno zasticeni
od korozije.
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6-9 Kontrolisanje elektricnih uredaja

Popravke i odrzavanie elektricnih sastavnih delova ukljucuju pocetne bezbednosne preglede i
postupke inspekcijskih pregleda sastavnih delova.

Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, na strujno kolo nemojte da prikljucujete nikakvu
elektriénu instalaciju dok se kvar ne ukloni.

Ako se kvar ne moze ukloniti odmah, a potrebno je nastaviti sa radom, morate da primenite
odgovarajuce privremeno resenje.

O tome morate da obavestite viasnika opreme, da bi svi u€esnici bili obavesteni. Pocetni bezbednosni
pregledi obuhvataju sledece:

— kondenzatori su ispraznjeni; to mora da bude izvrSeno na bezbedan nacin da ne bi doslo do pojave
varnica

— elektrini sastavni delovi i instalacija pod naponom nisu izlozeni tokom punjenja, praZnjenja
ili ¢is¢enja sistema
— nema prekida u uzemljenju.

7. Popravke zaptivenih sastavnih delova

Tokom popravke zaptivenih sastavnih delova morate da iskljucite svu elektri¢nu instalaciju iz opreme
na kojoj radite pre nego Sto uklonite bilo koje zaptivene poklopce itd.

Ako je tokom servisiranja neophodno snabdevanje elektricnom energijom, detekcija oslobadanja gasa
mora stalno da radi na najkriticnijoj tacki radi upozorenja na potencijalno opasne uslove.

Posebno morate da pazite da se zbog rada na elektri¢nim sastavnim delovima kuciste ne bi promenilo
tako da bi to uticalo na nivo zastite.

To ukljucuje oStecenja kablova, prekomerni broj priklju¢aka, spojnice koje nisu napravljene prema
originalnim specifikacijama, oSteCene zaptivke, pogresno postavljene kablovske uvodnice itd.
Pobrinite se za to da je aparatura dobro privrs¢ena.

Pobrinite se za to da zaptivke ili zaptivni materijal nije istroSen, odnosno da ne spre€ava dovod
zapaljive atmosfere. Rezervni delovi moraju da budu u skladu sa specifikacijama proizvodaca.
NAPOMENA:

Upotreba silikonskih zaptivki moze da uti¢e na efikasnost nekih vrsta opreme za detekciju

ispustanja. Samostalno bezbedne sastavne delove nije potrebno izolovati pre vrSenja radova na
njima.

8. Popravka samostalno bezbednih sastavnih delova

U oZiCenju nemojte da koristite trajna induktivna ili kapacitivna opterecenja bez zagarantovanosti da
dozvoljeni napon i struja dozvoljena za opremu koja se koristi nece biti premaseni.

IskljuCivo na samostalno bezbednim sastavnim delovima moZete da radite dok su pod naponom, u
prisustvu zapaljive atomsfere. Probni uredaj mora da bude pravilno podesen.



/N PAZNJA

Sastavne delove zamenite samo onim delovima koje navodi proizvodac.
Drugi delovi mogu da uzrokuju zapaljenje rashladne te¢nosti u atmosferi zbog ispustanja.
Kablovske instalacije
Proverite da kablovske instalacije nisu izlozene habanju, koroziji, prekomernom pritisku, vibracijama,
oStrim ivicama ili Stetnim atmosferskim uticajima.
Prilikom kontrolisanja takode uvaZavajte efekte starenja ili stalnih vibracija iz razlicitih
izvora, kao §to su kompresori ili ventilatori.
10. Detekcija zapaljivih rashladnih sredstava
o Niukom sluCaju prilikom trazenja ili detekcije ispustanja rashladnog sredstva nemojte da

koristite potencijalne izvore zapaljenja.
e Halogenska (halide) lampa (ili bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom) ne sme da se Kkoristi.
11. Nacini detekcije ispustanja
o Sledece metode detekcije ispustanja se smatraju kao prihvatljive za sisteme koji sadrZe zapaljiva
rashladna sredstva.

._(Q..

— Elektronski detektori ispustanja se koriste za otkrivanje zapaljivih rashladnih sredstava, ali osetljivost
ponekad nije odgovarajuca ili je potrebna ponovna kalibracija. (Kalibracija opreme za detekciju se
vrSi na podrucje bez rashladnog sredstva.)

— Proverite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da je adekvatan za koristeno rashladno
sredstvo.

— Oprema za detekciju ispustanja se odreduje u procentima LFL (donja granica zapaljivosti)
rashladnog sredstva i kalibriSe na koriS¢eno rashladno sredstvo te se potvrduje odgovarajuci
procenat gasa (najvise 25 %).

— TecCnosti za otkrivanje ispustanja su adekvatne za upotrebu sa vec¢inom rashladnih sredstava, ali
izbegavajte upotrebu deterdzenta koji sadrzi hlor jer moze da reaguje sa rashladnom te¢noScu i
uzrokuje koroziju na bakarnim cevima.

— Ako sumnjate na ispustanje, morate da uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen.

— Ako dode do ispustanja rashladnog sredstva, na mestu na kom je potrebno lempljenje morate da
uklonite celokupno rashladno sredstvo iz sistema, odnosno da ga izolujete (zapornim ventilima) u
delu sistema koji je udaljen od ispustanja.

— Azot bez kiseonika (OFN) se zatim prociS¢ava kroz sistem pre i tokom postupka lemljenja.
12. Uklanjanje i praznjenje
e Kod otvaranja rashladne instalacije, radi popravke ili zbog bilo kog drugog razloga, primenjujte
uobiCajene postupke, medutim veoma je vazno da se pridrzavate najbolje prakse, jer je re¢ o
zapaljivosti.
e UvaZavajte sledeci postupak:
- uklonite rashladno sredstvo

- ocistite instalaciju inertnim gasom;
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- ispraznite sistem

- ponovo ocistite inertnim gasom,;
- otvorite instalaciju rezanjem ili lemljenjem.
Punjenja rashladnog sredstva ispraznite u odgovarajuce Celi¢ne boce.

e Isperite sistem sperite sredstvom OFN (azot bez kiseonika) da je jedinica bezbedna.
Postupak ponovite viSe puta.

e U tu svrhu ne smete da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik.

e Ispiranje vrSite tako da prekinete vakum u sistemu sa OFN i punite i dalje dok se ne postigne radni
pritisak, a zatim produvajte u atmosferu i na kraju sledi vakumiranje.

e Taj postupak je potrebno ponavljati sve dok u sistemu viSe ne bude rashladnog sredstva. Nakon
koriS¢enja zadnjeg punjenja OFN, sistem je potrebno produvati na atmosferski pritisak da se
omoguci vrenje rada.

e Taj postupak je izuzetno vazan ako je na instalacijama cevi potrebno lempljenje.

e Pobrintie se da to da izlaz za vakumsku pumpu nije u blizini nikakvog izvora zapaljenja i da je na
raspolaganju ventilacija.

13. Postupci punjenja
e Pored uobiCajenog punjenja, potrebno je uvaZavati sledece zahteve:
- Kad koristite opremu za punjenje, pobrinite se da ne bi doslo do zagadenja razli¢itim
rashladnim sredstvima.
Cevi ili vodovi moraju da budu $to kraci da je koli€ina rashladnog sredstva u njima $to manja.
Celigne boce moraju da stoje vertikalno.
Pobrinite se da je rashladni sistem uzemljen pre punjenja sistema rashladnim sredstvom.
Oznacite sistem kad je punjenje zavrseno (ako nije ve¢ oznaden).

Budite izuzetno pazljivi da ne biste previse napunili rashladni sistem. Pre ponovnog
punjenja morate da testirate sistem sa OFN.

Ispustanje sistema kontroliSite po zavrSetku punjenja, ali pre poCetka rada.

Daljnju proveru ispustanja je potrebno izvrsiti pre nego Sto napustite lokaciju.

14. Odlaganje po zavrsetku zivotnog veka

e Pre ovog postupka je neophodno da je operater u potpunosti upoznat sa opremom i svim njenim
detaljima. Preporu¢ena dobra praksa jeste da se sva rashladna sredstva bezbedno isprazne. Pre
postupka uzmite uzorak ulja i rashladnog sredstva, ako je potrebna analiza pre ponovne
upotrebe obnovljenog rashladnog sredstva. Veoma je vazno da je pre vréenja radova na
raspolaganju elektricna energija.

a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom.

b) Elektri¢no izolujte sistem.
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c) Pre vrSenja postupka obezbedite sledece:

— na raspolaganju je mehanicko rukovanje opremom — ako je potrebno za rukovanje ¢elicnim
bocama za rashladno sredstvo

— sva li¢na zastitna oprema je na raspolaganju i pravilno se koristi
— postupak obnove sve vreme kontrolise nadlezno lice

— oprema za obnovu i Celicne boce su u skladu sa odgovarajucim standardima.

d) Ispumpajte rashladni sistem ako je moguce.

e) Ako vakumiranje nije moguce, koristite razdelnik da bi se rashladno sredstvo moglo ukloniti
iz razli¢itih delova sistema.

f) Pre pocetka postupka proverite da li je ¢eliCna boca na vagi.

g) Ukljucite maSinu za obnovu i upravljajte je u skladu sa uputstvom proizvodaca.

h) Pazite da ne biste previSe napunili bocu. (Maks. do 80 % zapremine te¢nosti punjenja.)

i) Nemojte da prekoracite maksimalni radni pritisak ¢elicne boce, ni na kratko vreme.

J) Kad su Celi¢ne boce pravilno napunjene i postupak zavrsen, ¢eliéne boce i opremu smesta uklonite sa
radnog mesta i proverite da li su svi izolacioni ventili na opremi zatvoreni.

K) Ispraznjenim rashladnim sredstvom ne smete da punite drugi rashladni sistem, osim ako je o€iS¢eno i
kontrolisano.

Oznacavanje

Oprema mora da bude oznacena sa natpisom da je izdvojena iz rada i da je iz nje ispraznjeno rashladno

sredstvo.

Na oznaci moraju da budu datum i potpis.

Pobrinite se za to da su na opremi nalepnice na kojima je navedeno da oprema sadrzi zapaljivo

rashladno sredstvo.

. Obnova rashladnog sredstva

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sistema, bez obzira da li je re€ o servisiranju ili razgradnij,
preporucuje se dobra praksa za bezbedno uklanjanje rashladnog sredstva u potpunosti.

Prilikom prenosa rashladnog sredstva u Celiéne boce obezbedite da se koriste samo

odgovarajuce Celicne boce za obnovu rashladnog sredstva.

Pobrinite se za to da na raspolaganju pravilan broj eli¢nih boca za celokupnu koli¢inu punjenja.
Sve Celitne boce koje se koriste moraju da budu namenjene isklju€ivo za ispraznjeno rashladno
sredstvo, kao i oznagene da sadrze to rashladno sredstvo (tj. posebne ¢eliéne boce).

Celiéne boce moraju da sadrze sigurnosni ventil pod pritiskom i prate¢e zaporne ventile u

dobrom radnom stanju.

Prazne Celi¢ne boce moraju da budu ispraznjene, i ako je moguce ohladene, pre obnove.

Oprema za obnovu mora da bude u dobrom radnom stanju, da sadrzi komplet uputstva za tu opremo,
kao i odgovarajuca za praznjenje zapaljivih rashladnih sredstava.
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Na raspolaganju takode mora da bude usaglasena vaga u dobrom stanju.

o Cevi moraju da sadrze nepropusne spojne elemente za iskljuéenje, kao i da budu u dobrom
stanju.

e Pre upotrebe masine za obnovu proverite da li je u zadovoljivom radnom stanju i da li je pravilno
odrzavana te da su sve pratece elektricne komponente zaptivene, da je spreCeno zapaljenje u
sluCaju oslobadanja rashladnog sredstva. Ako niste sigurni, posavetujte se sa proizvodacem.

e Ispraznjeno rashladno sredstvo vratite snabdevacu rashladnog sredstva u odgovarajucoj eli¢noj
boci sa odgovarajucim obavestenjem o prevozu otpadaka. Nemojte da meSate rashladna
sredstva u jedinicama za obnovu, a naroc€ito u Celiénim bocama.

o Ako Zelite da uklonite kompresore ili kompresorska ulja, morate da ih ispraznite na prihvatljiv nivo,
kako biste spreCili da zapaljivo rashladno sredstvo ostane u mazivu.

e Postupak praznjenja izvrsite pre vracanja kompresora snabdevacu.

Za ubrzanje tog postupka moZete da koristite samo elektricno zagrevanje kucista kompresora.

e Kad ulje isteCe iz sistema, morate bezbedno da ga uklonite.

/A PAZNJA

e Pre nego $to pomerite ili premestite klima uredaj, posavetujte se sa iskusnim serviserom/tehni¢arom o
isklju€enju i ponovnom postavljanju uredaja.

o Nemojte da postavljate nikakve druge elektriCne uredaje ili kuénu opremu ispod unutrasnje ili
spoljadnje jedinice. Kondenzat koji kaplje iz uredaja moze da ih navlazi i uzrokuje $tetu ili slab rad
vaSe opreme.

Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanije ili Cis¢enje, osim onih koja preporucuje proizvodac.
Cuvaite uredaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni plamen, aktivni uredaj

na gas ili aktivna elektricna grejalica).

Probadanje ili paljenje nije dozvoljeno.

Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sme imati nikakav miris. Nemojte da

pokrivate otvore za provetravanje.

o Cuvajte uredaj u dobro provetrenom prostoru, veligine koja mora odgovarati povréini prostora koja je
predvidena za rad.

o Cuvaijte uredaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni plamen, aktivni
uredaj na gas ili aktivna elektri¢na grejalica).



/N PAZNJA

Svako lice koje rukuje instalacijom ili otvara rashladnu instalaciju mora da poseduje vaZzecu potvrdu
ovlascene sertifikovane institucije za upotrebu u industriji, j. odobrenje njene nadleznosti za
bezbedno postupanje sa rashladnim sredstvima u skladu sa priznatim zahtevima za ocenjivanje.
Servisiranje vrsite isklju¢ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.

Odrzavanje i popravke kod kojih je potrebna pomoc¢ drugog struénog osoblja, potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili €iS¢enje, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Klima uredaj mora da bude postavljen, da radi i da se ¢uva u prostoru sa povr§inom poda

vecom od 10 m2.

Instalacija cevi mora da bude u prostoru sa povrsinom poda ve¢om od 10 m:.

Instalacija cevi mora da bude u skladu sa nacionalnim propisima za gas. Maksimalno

punjenje rashladnog sredstva jeste 2,5 kg.

Mehanicki konektori koji se koriste u unutrasnjim prostorima moraju da budu u skladu sa ISO
14903. Kad ponovo koristite mehaniCke konektore u unutradnjim prostorima, potrebno je

obnoviti zaptivne delove. Kad ponovo koristite oiviCene spojeve u unutradnjim prostorima,

oiviceni deo je potrebno ponovo napraviti. Postavljene instalacije cevi moraju zauzimati $to

manje prostora.

Mehanicki priklju¢ci moraju da budu dostupni radi odrzavanja.

Objasnjenje simbola na unutradnjoj i spoljadnjoj jedinici.

>

L:

Ovaj simbol znaci da uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. Ako
ispusta rashladno sredstvo koje je zato izloZeno bilo kakvom spoljasnjem

UPOZORENJE | . L . .
izvoru zapaljenja, postoji opasnost od poZara.
l I PAZNJA Ovaj simbol znaci da morate detaljno pro€itati uputstvo za upotrebu.
5 Ovaj simbol znaci da ovom opremom moZze da rukuju isklju¢ivo servisno
PAZNJA osoblje, uz uvazavanje uputstva za postavljanje.
PAZNJA Ovaj simbol znaéi da informacije moZete pronaci u uputstvu za rad ili

postavljanje.

A
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| Unutradnja jedinica

prednji panel

dovod vazduha

displej plo¢a
L
: N

___ | isklju¢enje u nuzdi

odvod vazduha

vertikalna krilca

horizontalna krilca

filter za vazduh

daljinski upravija¢

dovod vazduha

cevi i prikljuéni kabl

odvodno crevo

._I_Napomena: Kondenzat kaplje dok uredaj radi

5 u rezimu HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE.

0
— odvod vazduha
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zasnovane na spoljasnjem izgledu standardnih modela.

|
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Slike u ovom uputstvu su

Zato izgled klima uredaja koji ste izabrali moze da bude drugaciji.



Opis displeja
B o —

Indikator temperature o

U 1 Prikaz podeSene temperature.

| ;_-[ Nakon 200 sati koriS¢enja zasvetli FC kao potsetnik za CiS¢enje filtera.
Nakon CiS¢enja filtera pritisnite taster za reset filtera iza prednjeg panela unutradnje jedinice da biste ponovo
podesili displej. (opciono)

] | - Indikator rada )
@ < ) 0 Run Svetli kad je prisutna struja.
Trepce tokom odmrzavanja.
@ (D) .T' @ Indikator tajmera
mer Svetli tokom podeS$avanja vremena.
+ < : ;
+ + > NS
@ ‘ N ) oo Q\% Indikator spavanja
Svetli u rezimu rada spavanje.
@ @ @ Svetli kad je uklju¢en kompresor.
@ Indikator Super

Svetli u rezimu rada super.

%% Indikator rezima rada
Grejanje svetli narandzasto, ostali reZimi belo.

>>>>>>>> Prikaz hitrosti ventilatora

Prijemnik signala

@l |ndikator kompresora
Comp.

= Indikator Smart WIFI
Svetli kad je uklju¢en WIFI.

¢ & Indikator NANOE

Svetli u rezimu rada NANOE.

B0 © © © © ® O

Serija
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija VT

3 C (1 (2 0
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Serija SF/DG (desha

!
Ceswee@ )

Serija SE

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija NS/DE

Serija NT

Serija VQ/TE/TF/DA/DG (sredina) /DH/DL (desna strana)

3 e 0 (2 0
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija VM

Serija NM/DF
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Serija TA/TC
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Serija NK
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Serija TQ/TR

opciono T
\
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija QA/QB
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@0 0000
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Serija SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DK/DL Serija SC o
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Taster za slucaj nuzde Serija QA/QB

ON/OFF  Klima uredaj se pokrece ili zaustavlja pritiskom na ovaj taster.

ZA SISTEM MULTI

OFF Uredaj se smesta iskljucuje pritiskom na taster.

Prisilieno HLADENJE: uredaj moZe da prisilite na rad u rezimu hladenja na 5 sekundi sa visokom brzinom ventilatora.
U tom stanju se sobna temperatura ne uvazava.

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Odrzavanje

+ Odrzavanje prednjeg panela

S

R

Iskljucite napajanje elektricnom .

Prvo iskljucite klima uredaj, a zatin®
iskljucite napajanje.

Drzite poziciju "a" i
povucite napolje da biste skinuli
prednji panel.

ObriSite mekom i
suvom krpom.
Ako je predniji panel

veoma prijav, za ¢isCenje
koristite meku vlaznu krpu.

Za Ciscenje

koristite meku

Nikada nemojte da koristite ispariva
sredstva (npr. benzin ili prasak za
poliranje) za ¢is¢enje uredaja.

Opasnost
od strujnog
udara!

Vratite na mesto i zatvorite prednji panel.

Vratite prednji panel na mesto i zatvorite ga tako da
pritisnete poziciju "b" prema dole.

b b

+ Odrzavanje filtera za vazduh

Zaustavite uredaj, iskljucite napajanje i
uklonite filter vazduha.

1. Otvorite predniji paner.

2.Lagano pritisnite rucku sa prednje strane
filtera.
3.Drzite rucku i izvucite filter.

Ocistite i vratite filter vazduha.

Ako je prljavstina izrazitija, operite
rastvorom deterdZenta u mlakoj
vodi. Nakon ¢iS¢enja, dobro osusite
u hladu.

Ponovo zatvorite prednji panel.

Ocistite filter vazduha svake dve nedelje
ako klima wuredaj radi u ekstremno
prasnjavoj okolini.

Ciscenje filtera je neophodno nakon
kori§éenja u trajanju oko 100 sati.




Zastita /

+ Uslovi rada uredaja

Radna temperatura
Temperatura Grejanje (DB/WB) Hladenje (DB/WB) (DB/WBI):{aszazwanje
Unutrasnja maks 32°Ci23°C 27 °C/8 °C 32°C/23°C
temperatura min 21°CM5°C 20°CM15°C 18°C
L maks 43°C/26 °C 24 °C/18 °C 43°C/26 °C
Spoljadnja
temperatura min -15°C/-16°C -15°C/16 °C 21°C
NAPOMENA:

*U okviru tih radnih temperatura se ostavaruje optimalan rad. Ako koristite klima uredaj van okvira gore navedenih uslova, moze se aktivirati
zastitni uredaj koji zaustavlja klima uredaj.

“Kod modela za tropsko (T3) podneblje tacka temperature iznosi 55 °C umesto 43 °C.

Za neke proizvode je dozvoljena temperatura van obima. U posebnim slu¢ajevima obratite se prodavcu.

Ako klima uredaj radi u reZimu HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE, a pri tome su vrata ili prozori duze vreme otvoreni i relativna vlaznost

je visa od 80 %, iz odvoda moze da kaplje.

¢ Optereéenje bukom

® Postavite klima uredaj na mesto koje moze da podnese njegovu tezinu da bi radio $to tiSe.
* Postavite spoljadnju jedinicu na mesto praznjenja vazduha da buka tokom rada ne bi smetala susedima.
* Nemojte da postavljate prepreke ispred odvoda vazduha spoljasnje jedinice da se ne bi povecao nivo buke.

+ Karakteristike zastitnog uredaja

1. Zastitni uredaj se ukljucuje u sljede¢im slu¢ajevima:
= Ponovno pokretanje uredaja odmah nakon zaustavljanja rada ili zamena reZima za vreme rada — potrebno je saCekati 3
minute.
. Priklju¢enje napajanja i ukljuenje uredaja odjednom — moze uzrokovati pokretanje 20 sekundi kasnije.

2. Ako se rad potpuno zaustavi, ponovo pritisnite taster ON/OFF da biste ponovo pokrenuli uredaj. Tajmer bi trebalo ponovo
da se podesi, ako je iskljucen.

¢ Karakteristike rezima rada GREJANJE

Prethodno zagrevanje
Na pocetku GREJANJA se vazdu$ni tok iz unutradnje jedinic odvodi 2-5 minuta kasnije.

Odmrzavanje

U reZimu rada GREJANJE se uredaj automatski odmrzava (odleduje) da bi se povec¢ala efikasnost. Taj
postupak obi¢no traje 2 - 10 minuta. Za vreme odmrzavanja ventilatori ne rade.
Po zavrdetku odmrzavanja, uredaj se automatski vraca u reZim rada GREJANJE.

Napomena: grejanje NIJE na raspolaganju za modele klima uredaja koji su namenjeni isklju¢ivo hladenju.



Uklanjanje teskoca u radu

U nastavku su navedeni primeri teSkoc¢a koje nisu uvek kvar. Proverite ih pre nego Sto se obratite servisu.

r )
® Dalije pregorela zastita ili osigurac? Sacekaijte 3
L HOB e -
Uredaj je radi ® minute i ponovo ukljudite,
O mozda zastitni uredaj spre¢ava ukljucenje.
® Da li su baterije daljinskog upravlja¢a prazne?
® Dalije utika€ pravilno stavljen u uticnicu?
Nema vadzuha ® Dalije filter za vazduh prljav?
hladenja ili ® Dalli su dovodi i odvodi klima uredaja blokirani
grejanja Da li je temperatura pravilno podeSena ?
[ ]
Neefikasna kontrola ¢ Ako su prisutne vece smetnje (zbog prekomernog
praznjenja statickog elektriciteta, nepravilne voltaze
napajanja), rad je otezan. Iskljucite napajanje i
ponovo ga ukljucite nakon 2 — 3 sekunde.
Y o Zbogzamene rezima tokom rada, uklju¢enje kasni 3
Rad ne po€inje minute
odmah '
Taj miris moze dolaziti od drugog izvora, npr.
® namestaja, cigareta i sli¢no, koji se upija u jedinicu te
Neprijatan miris se vraca sa vazduhom.
Zvuk Zuborenja R Uzrokovano protokom rashladnog sredstva u
vode klima uredaju i nije teSkoca.
o ZVukodmrzavanja u rezimu grejanja.
] e Zvuk moze da bude uzrokovan Sirenjem ili skupljanjem
Zvuk pucketanja prednjeg panela zbog promene temperature.
Spricanje iz . Magla se pojavljuje kad se vazduh u prostoriji veoma
odvoda ohladi zbog hladnog vazduha iz unutrasnje jedinice
tokom rada reZzima HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE.
Indikator neprestano trepce i zaustavlja se unutrasnji o Jedinica prelazi iz rezima grejanja u reZzim odmrzavanja.
ventilator. Indikator trepée dvanaest minuta i vraca se u reZim grejanja.
Unakrsni rezim rada ) - .
e e . . C e e hladenje razvlaZivanje grejanje  ventilator
Sve unutraSnje jedinice koriste samo jednu spoljasnju jedinicu i pagene x - normalno
spoljadnja jedinica moze da radi samo u jednakom rezimu sudenie N x N x - unakrsni rezim grejanje
(hladenije ili grejanje), zato u slu€aju podeSavanja rezima koji x x J x
Se razlikuje od rezima rada spoljaénje jedinice moze da dode Svf)rll'gléar}'(;r'edin\i/ca uvek ra;/i u rezimu >(rve ukI'uéen\i unutradnje jedinice. Kad je podeSeni
dov_unakrsn()g rezima rada. U nastavku e prlkazan unakrsni repiiri] slédejée unutradnje jedinice unak‘;stan s jtim, emituju se ?3 zi/uka i uﬁutraéjnj:jedinica
rezim rada. koja je unakrsna sa aktivnom jedinicom se automatski iskljucuje.




Uputstvo za postavljanje

Prikaz postavljanja

Udaljenost od plafona mora
@ da bude veéa od 200 mm.

Udaljenost od zida mora
da bude ve¢a od 50 mm. <§I>

Udaljenost od zida mora
bude ve¢a od 50 mm.

Udaljenost od poda mora da bude
veca od 2500 mm.

l

Unutrasnja jedinica A

Na slici gore je jednostavan prikaz uredaja i mozda ne odgovara spoljasnjem izgledu uredaja koji ste kupili.
Postavljanje mora da izvr$i samo ovlasé¢eno osoblje i u skladu sa nacionalnim propisima.

Izaberite mesto postavljanja

Mesto postavljanja unutrasnje jedinice:

coO~NOUTDhWDNPE

. Vazduh nesmetano zahvata svaki ugao prostorije ako u blizini odvoda vazduha nema prepreka.
. Skinite prikljucnu cev i izbuSite rupu u zidu.

. OCuvajte potreban razmak izmedu plafona i zida u skladu sa prikazom postavljanja.

. Skinite filter za vazduh.

. Klima uredaj i daljinski upravlja¢ moraju da budu udaljeni jedan metar od televizora, radija itd.

. Nemojte niSta da postavljate pored dovoda vazduha da ne bi bio ometan protok.

. Daljinski upravlja¢ ne radi pravilno u prostorijama sa digitalnim svetlima.

. Za postavljanje izaberite prostor koji moZe da nosi tezinu uredaja.

Postavljanje spoljasnje jedinice je opisano u upustvu za spoljasnju jedinicu.



Postavljanje unutrasnje jedinice

1. Postavljanje montazne ploce

® (dredite mesto za postavljanje montazne plo¢e s obzirom na polozaj unutrasnje jedinice i smer cevi. Montaznu plodu drZite u
¢ horizontalnom polozaju koristeéi libelu.

Izbusite rupe od 32 mm u zidu za pricvr§cenje ploce.

o Stavite plasticne tiplove u rupe i samoureznim vijcima priévrstite montaznu plo€u. Proverite dali je
montazna plo¢a dobro privrSéena. Zatim izbusite rupu za cevi.

e

Samourezni vijak

Montazna plo¢a

Napomena: oblik vaSe montazne ploce moze da se razlikuje od oblika koji je prikazan gore, ali sli¢no se postavija.

Napomena: kao $to je prikazano na slici gore, za pricvrs¢ivanje montazne ploce je potrebno Sest rupa koje se poklapaju sa samoureznim
vijcima na montaznoj ploci, ostale su pripremljene.

2. Pripremite rupu za cev % o )
i ) . o 2 Obujmica rupe u zidu
e Odredite mesto rupe za cev prema mestu postavljene montazne ‘= S (tvrda polietilenska cev, priprema je
ploce. = & korisnik)
e |zbuSite rupu u zidu veliCine oko 50 mm. Rupa bi trebalo da bude =
blago nagnuta nadole prema spoljasnjoj strani.
» Namestite zastitnu obujmicu kroz rupu u zidu da zid ostane I f 5 mm
uredan i Cist. (nagnuto prema
dole)

3. Postavljanje cevi unutrasnje jedinice
® Postavite cevi (cevi za te¢nost i cevi za gas) i kablove kroz rupu u zidu (sa spoljasnje ili unutranje strane) kad zavrsite sa spajanjem
unutradnje cevovi i kablova na spoljasnju jedinicu.
« Procenite da li je potrebno odrezati podesivu plo€icu u odnosu na smer cevi (kao to je prikazano na slici dole).

Smer cevi

\

kanal

podesiva plog

Odrezite podesivu plocicu duz
kanala

o J

® Nakon priklju¢enja cevi u skladu sa zahtevima, postavite odvodno crevo. Zatim prikljucite prikljuéne kablove. Nakon spajanja,
omotajte zajedno cevi, kablove i odvodno crevo termoizolacionim materijalom.

Napomena: prilikom postavljanja cevi u smeru 1, 2 ili 4,
odrezite podesivu plo¢icu sa baze unutrasnje jedinice.
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Toplotna izolacija spojeva cevi j@@ I>>

Omotajte spojeve cevi termoizolacionim

1))

materijalom te ih obmotajte vinilnom AN omotano viniinom trakor

trakom. toplotna izolacija
e Toplotna izolacija cevi

a) Postavite odvodno crevo ispod cevi.

b) Za izolacioni materijal se koristi polietilenska pena Sira

od 6 mm.
Napomena: odvodno crevo priprema korisnik.

e Odvodno crevo mora biti usmereno nadole za jednostavnu
odvodnju.
Nemojte savijati, preplitati ili uvrtati odvodno crevo niti prikfjuéni kabl
uranjati kraj cevi u vodu.
e Ako je na odvodno crevo prikljuéen produzni deo, pazite na
toplotnu izolaciju koja prolazi uz unutra$nju jedinicu.
e Kad su cevi usmerene udesno, toplotno izolujte cevi,
prikljuéni kabl i odvodno crevo i priCvrstiti ih na poledinu
jedinice koristeci fiksator cevi.

uvucite ovde

baza fiksator cevi baza

velika cev

toplotna izolacija cevi

obesite tu

A. Uvucite fiksator cevi u prorez. B. Pritisnite da okacite fiksator cevi na bazu.

[ Spajanje cevi:
a. Pre odvrtanja velikih i malih zaptivnih poklopaca, pritisnite prstom mali
zaptivni poklopac dok buka izduvnih gasova ne prestane, a zatim sklonite
prst.

dozvoljeni zatezni moment, naveden dole, da ne biste deformisali ili otetili
cevi, priklju€ci i matice sa krilcima.
Ako ne Cujete zvuk izduvavania, obratite se prodainom mestu.

: L = o . ) veliki zaptivni pritisnite tu
b. Cevi unutrasnje jedinice povezite koristeCi dva klju¢a. Posebno pazite na poklopac

mali zaptivni \

poklopac

3w 6—

Model Mere cevi Zatezni  |Sirina matice| Mi. debljina
moment
2,6k, 3,5k in 5,3kW strana teCnosti (¢ 6 mm) 15~20 N-m 17 mm 0,5mm
7 kW strana te¢nosti (¢ 9,53 mm) 30~35N'm 22 mm 0,6 mm
2,6kin 3,5 kW strana gasa (¢ 9,53 mm) 30~35N'm 22 mm 0,6 mm
5,3KW strana gasa (¢ 12 mm) 50~55 N'm 24 mm 0,6 mm
7KW strana gasa (¢ 16mm) 60~65 N-m 27 mm 0,6 mm

N\ Napomena: spoj cevi mora da bude instaliran sa spoljasnje strane!

\




5,3 kW unutradnja jedinica ukljuCuje nastavak samo za 5,3
kW unutradnju jedinicu. MoZe da pretvori prikljunu cev za gas
od 9,52 na cevod 12,7.
Postavljanje spoljasnje jedinice.

B> ——ventil gasa

Ako sklop matice oivi¢enog spoja olabavi, nakon 3to je
pritegnut do kraja, zamenite ga novim sklopom.

db  efp—
nastavak

prikljucna cev

Kad uklanjate instalaciju cevi zbog premestanja ili popravke
uredaja, zamenite, odnosno postavite novi sklop matice
spoja bez ivice.

spoljadnja jedinica

P / spoinica/(unutraénia)
® Unutrasnja jedinica

Prikfjuite prikfjuéni kabl na unutragnju jedinicu / @

pojedinaénim spajanjem Zica na spojnice kontrolne — L

ploge u skladu sa prikljuCenjem spoljasnje jedinice. | 1) ormaric

Napomena: kod nekih modela je neophodno skinuti kuciste pre PP P TI] .

prikljuéenja na spojnicu unutrasnje jedinice. Unutrasnja jedinica kuciste
Slike u ovom uputstvu su zasnovane na spolja§njem
izgledu standardnih modela. Zato izgled klima uredaja koji
ste kupili moZe da bude drugaciji.

Upozorenje:
oI (I L = Pre pristupa spojnicama morate da
I iskljucite celokupnu elektri¢nu instalaciju.
1y
unutrasnja jedinica spoljadnja jedinica
spojnica
== 'i‘ Indoor unit Outdoor unit
= B Es = opciono e
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prikljuéni kabl prema spoljasnjoj jedinici
spojnica unutradnja jedinica spoljasnja jedinica
-
< =] Indoor unit N Outdoor unit
0(L) [ Wl 0(L)
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N
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priklju¢ni kabl prem spoljasnjoj jedinici

NAPOMENA: za mono split



Oprez:

1. Klima uredaj uvek mora da ima samostalnu elektriénu instalaciju. Za elektri¢nu instalaciju uvek uvaZavajte elektro Semu
koja je navedena na unutrasnjoj strani poklopca.

2. Proverite da li debljina kabla odgovara specifikacijama za izvor napajanja. (pogledajte specifikaciju u nastavku.)

3. Pregledajte Zice i pobrinite se za to da su nakon priklju¢enja kabla odgovarajuce pri¢vrscene.

4. U mokrim ili vlaznim podrucjima uvek montirajte prekida¢ strujnog kola propustanja uzemljenja.

Karakteristike kabla
Specifikacija za unutrasnju i Kabl 4-Zilni 0,75 mme, u skladu sa konstrukcijom
spoljasnju prikljuénu Zicu 245 |IEC 57 ili HO7RN-F.
Specifikacija unutrasnie i Kabl 5-2ilni 1,0 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljadnje prikljuéne Zice (za 245 [EC 57 il HO7RN-F
2,1k~3,5 kW mono split) '
Spet_:ifjkz.acija.upuEraér'\je ! Kabl 5-Zilni 1,5 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljasnje prikljucne Zice (za 5,3 245 |EC 57 il HO7TRN-F
kW mono split) ’
Spet_:ifjkz.acija.upuEraér'\je ! Kabl 5-Zilni 2,5 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljadnje prikljucne Zice (za 7kW 245 |EC 57 il HO7TRN-F
mono split) '

Upozorenje:

Pristup utikacu mora da bude obezbeden i nakon postavljanja uredaja, da biste ga mogli iskljuciti u slu¢aju potrebe. Ako to
nije moguce, prikljucite uredaj na dvopolni prekida¢ sa kontaktnim razmakom od najmanje 3 mm, koji je nakon postavijanja
na pristupaénom mestu.



gorenje
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU | POSTAVLJANJE - UNUTRASNJA JEDINICA R32

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uredaja. Molimo da pre postavljanja i upotrebe
uredaja pazljivo procitate ovo uputstvo za postavljanje i upotrebu, kao i da ga saCuvate za
buduc¢u upotrebu.
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PaZnja: Opasnost od pozara/
zapaljivi materijali

PAZNJA: Servisiranje se vrsi isklju&ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.
Odrzavanije i popravke koji nalazu pomo¢ drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Za rukovanje daljinskim upravljaéem pogledajte "uputstva za upotrebu daljinskog upravljac¢a"



Bezbednosni saveti

+ Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uredaja, najpre pazljivo procitate uputstvo i striktno ga se pridrzavate
prilikom postavljanja uredaja.

+ Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo isprazni dok
pomerate klima uredaj.

* Pravilno uzemljite klima ureda;.

« Pazljivo proverite prikljuéne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pricvr§ceni pre nego $to prikljucite klima
uredaj na napon.

* Mora biti ugraden prekida¢ za isklju¢enje vazduha.

+ Nakon postavljanja pravilno koristite klima uredaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za adekvatan prostor za potrebe
odrzavanja i pomeranja klima uredaja ubuduce.

+Osigura¢ unutradnje jedinice: T 3,15 A/5 A 250 VAC.

+ Osigurac spoljasnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC

+ Osigura¢ spoljadnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC

U uputstvu za postavljanje uredaja namenjenih stalnom priklju¢enju na fiksno ozi¢enje sa strujom odvoda koja
moze da premasi 10 mA mora biti navedeno da se preporucuje postavljanje uredaja za diferencijalnu zastitu (RCD)
sa naznacenom preostalom radnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

+ Upozorenje: Opasnost! Strujni udar moze da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja iskljucite sve jedinice
udaljenog napajanja elektricnom energijom.

* Prikljuéno crevo izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice ne sme da bude duZe od 5 metara. Veéa duzina creva Ce da
utiCe efikasnost klima uredaja.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uredaja samo ako su pod nadzorom, odnosno
ako su dobili odgovarajuce uputstvo za upotrebu uredaja te razumeju ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje ni korisnicko odrzavanje uredaja.

* Baterije iz daljinskog upravljaéa moraju pravilno da se odlazu i recikliraju. Odlaganje otpadnih baterija: molimo da
baterije odlaZzete odvojeno od komunalnog otpada na odgovaraju¢em mestu za sakupljanje.

* Ako je uredaj namenjen stalnom prikljuenju na fiksno oZi¢enje, mora da bude opremljen zastitom za iskljucenje iz
naponske mreze sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeduje potpuno iskljuenje pod uslovima
prenaponske kategorije Ill i koja mora da bude ugradena u fiksno ozicenje u skladu sa pravilima ozi¢enja.

* Ako je priklju¢ni kabl odte¢en, moze ga zameniti samo proizvodac, ovla$ceni serviser, odnosno drugo kvalifikovano
lice, da bi se sprecila opasnost.

+ Uredaj mora da bude postavlien u skladu sa nacionalnim propisima o ozi¢enju.

+ Servisiranje se vrsiisklju¢ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke koji nalazu pomo¢
drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih
sredstava.

+ Uredaj ne sme da bude postavljen u perionici vesa.



Pre prve upotrebe

| Napomena
o Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice.

e Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predvideno sredstvo R32, napunite uredaj rashladnim sredstvom
u te¢nom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav rashladnog sredstva (R32) u unutrasnjosti
sistema, §to bi uticalo na rad klima uredaja.

e S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 — vrednost potencijalnog globalnog zagrevanja GWP je 675),
pritisak cevi je veoma visok, zato budite pazljivi prilikom postavljanja i popravke uredaja.

o Ako je prikljuéni kabl oSteéen, moZe ga zameniti samo proizvodac, ovlaséeni serviser, odnosno drugo
kvalifikovano lice, da bi se sprecila opasnost.

o Postavljanje ovog uredaja mogu da vrSe iskljucivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u skladu sa ovim
uputstvom.

o Neka kabl za medusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura instalacije rashladnog
sredstva veoma visoka.

| Podesavanje postavki unapred

Pre upotrebe klima uredaja proverite i podesite postavke unapred:
®Podesavanje postavki daljinskog upravlja¢a unapred
e  Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljadu, odnosno kad je aktiviran, automatski je podeSeno daljinsko
upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uredaj koji ste kupili namenjen samo hladenju, takode moZzete da koristite daljinski
upravlja¢ toplotne pumpe.
®  Funkcija osvetljenja pozadine (opciono)
e  Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravljaCa i ukljuci¢e se osvetljenje pozadine. Automatski ¢e se iskljuciti nakon 10
sekundi.
Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija.

e Automatsko ponovno pokretanje unapred podesenih postavki
Klima uredaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja.

| Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji moZe da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da bude izvrSeno u skladu sa
lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrezni kabl odrezan da biste sprecili ponovnu upotrebu uredaja.
Za viSe informacija 0 postupanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadlezne za odvojeno sakupljanje
otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili uredaj.

ODLAGANJE STAROG UREDAJA
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kuénim
otpadom i vazi Sirom EU. Da biste sprecili Stetu za Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za
vracanje starih proizvoda koristite sisteme sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih
kupili. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekoloSki besprekornog recikliranja.



Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumag¢iti u skladu sa prikazom u nastavku teksta.
® Uzemljenje je neophodno.

- A Upozorenje: nepravilno rukovanje moZze uzrokovati ozbiljnu
opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl.

Nemojte da radite.
Pazite kod takvih situacija.

A

Koristite ispravno napajanje u
skladu sa podacima na natpisnoj
plogici. U suprotnom mogu da
nastupe ozbiljni kvarovi ili
opasnost, odnosno izbije poZar.

ON

A

OFF

Zastitite prekida¢ strujnog kola
ili utika€ od prljavstine.
Ispravno i drrsto prikljucite
prikljucni kabl da ne bi doslo do
strunog udara ili poZara zbog
nedovoljnog kontakta.

&

Nemojte (Ja koristite prekida¢
strujnog kola ili izvladite utika¢ za
iskljucenje uredaja.

To bi moglo da izazove pozar

zbog varnica i sl.
D H ©

Korisnik je odgovoran za to da
uzemljenje uredaja izvrsi ovlasceni
tehni¢ar u skladu sa lokalnim
propisima.

ON

Y

OFF

S

EDuie izlaganje hladnom vazduhu je
:Stetno za zdravlje. Preporucljivo je
;da vazduh zahvata celu prost%.

)

W —

|

Sprecite prodor vazduha do gasnih
- gorionika i Sporeta.

Nemojte da dodirujete upravljacke
- tastere mokrim rukama.

U slu¢aju nepravilnog rada, iskljucite
: uredaj daljinskim upravljatem pre
:nego $to iskljucite napajanje.

A

Nikada ne smete da stavljate Stap ili sli¢nu
prepreku u uredaj. Posto se ventilator vrti
velikom brzinom, to moZe da uzrokuje

povredu.

o

Nemojte samostalno da popravljate
uredaj. Nepravilna popravka moze da

uzrokuje strujni udar i sl.

Nemojte da stavljate nikakve predmete
na spoljasnju jedinicu.

/;-@);h }

Nemojte da preplicete, vucete ili pritiscete
prikljucni kabl da ga ne biste oStetili.

Strujni udar ili vatra su verovatno
posledica oStecenog prikljucnog kabla.



Mereopreza ___  ~——

Upozorenja za rashladno sredstvo R32

Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice. Osnovi postupak montaze je jednak
kao kod klasi¢nog rashladnog sredstva (R410A). Pa ipak pazite na sledece:

/N PAZNJA

1. Transport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
Uskladenost sa propisima za transport.

2. Oznacavanje opreme znakovima
Uskladenost sa lokalnim propisima.

3. Odlaganje otpadne opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
Uskladenost sa nacionalnim propisima.

4. Skladistenje opreme/uredaja
Skladistenje opreme mora da bude u skladu sa uputstvom proizvodaca.

5. Skladistenje zapakovane (neprodane) opreme

e Zastita skladiSne ambalaze mora da bude takva da mehanicka oSteCenja opreme koja je u ambalazi ne
uzrokuju ispustanje rashladnog sredstva.

o Najvedi broj komada opreme koji se mogu zajedno skladistiti definiSu lokalni propisi.

6. Uputstvo za servisiranje

6-1 Kontrolisanje radnog okruzenja
Pre pocetka rada na sistemima koji sadrZze zapaljiva rashladna sredstva potrebni su bezbednosni
pregledi da bi rizik od zapaljenja bio Sto maniji. Prilikom popravljanja rashladnog sistema, pre pocetka
radova na sistemu, morate da uvazavate slede¢a upozorenja.

6-2 Radni postupak
Postupak rada mora da bude kontrolisan da bi rizik od prisustva zapaljivog gasa ili isparenja tokom
radova bio §to manji ¢im manji.

6-3 Radno okruzenje uopsteno

e Sve osoblje na odrZavanju i drugo osoblje koje radi na tom mestu morate da poducite o prirodi
posla koji obavljaju. Ne savetujemo rad u skucenim prostorima.

e Podrucje oko radnog prostora mora da bude ogradeno. Kontrolisanjem zapaljivih materijala se
pobrinite za to da su uslovi na tom podrucju bezbedni.

6-4 Kontrola prisustva rashladnog sredstva

e Podrucje morate da kontroliSete odgovaraju¢im detektorom rashladnog sredstva pre i tokom rada;
mora da bude obezbedeno da je izvrsilac svestan potencijalno zapaljive atmosfere.

e Obezbedite da je oprema koja se Kkoristi za otkrivanje ispustanja gasa primerena za upotrebu sa
zapaljivim sredstvima, tj. bez varniCenja, odgovarajuce zaptivena ili samostalno bezbedna.
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6-5 Aparat za gasenje

e Ako je potrebno izvrSiti bilo kakve vruce radove na rashladnoj opremi ili spojnim delovima, na
raspolaganju mora da bude odgovarajuca vatrogasna oprema.

e U blizini podrucja punjenja mora da bude aparat za gaSenje na suvi prah ili CO>.

6-6 Bezizvora zapaljenja

¢ Nijedna osoba koja radi sa rashladnim sistemom, Sto ukljucuje izlaganje bilo kakvom radu na cevima
koje sadrZe ili su sadrzavale zapaljivo rashladno sredstvo, ne sme da koristi nikakve izvore zapaljenja
koji bi mogli da uzrokuju opasnost od pozara ili eksplozije.

e Svi moguci izvori zapaljenja, ukljuCujuci puSenje cigareta, moraju da budu dovoljno udaljeni od
mesta postavljanja, popravke, uklanjanja i odlaganja otpadaka, gde zapaljivo rashladno sredstvo
moze da se oslobodi u okolinu.

e Pre poCetka radova morate da pregledate podrucje oko opreme, odnosno da se uverite da nema
nikakvih zapaljivih opasnosti ili rizika od zapaljenja. Takode mora da budu obesen znak
"ZABRANJENO PUSENJE".

6-7 Provetravanje podrucja
Proverite da li je podrucje na otvorenom, odnosno da je odgovarajuce provetreno, pre nego $to
otvorite sistem ili po¢nete sa vru¢im radovima.

Odredeno provetravanje mora da se nastavi tokom vr§enja radova.
Provetravanje mora bezbedno da rasprsuje eventualno oslobodeno rashladno sredstvo i da ga po
mogucnosti odvodi u atmosferu.

6-8 Kontrolisanje rashladne opreme

o Ako je potrebna zamena elektricnih delova, rezervni delovi moraju imati odgovarajuce
specifikacije i odgovarati svrsi.

e Uvek uvazavajte uputstvo proizvodaca po pitanju odrzavanja i servisiranja. Ako ste u nedumici,
za pomoc se obratite tehniCkom odeljenju proizvodaca.

¢ Na instalacijama koje koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju da budu izvrSene sledece
kontrole:

— koli¢ina punjenija je u skladu sa veli¢inom prostora u kom su instalirani delovi koji sadrze
rashladno sredstvo

— oprema i odvodi za provetravanje odgovarajuce rade i nisu okruZeni preprekama

— u slucaju upotrebe indirektne rashladne instalacije, morate da pregledate sekundarnu instalaciju,
odnosno da proverite prisustvo rashladnog sredstva

— oznake na opremi i dalje moraju da bude istaknute i Citljive, a oznake i simbole koji su necitljivi
morate da popravite

— cev ili sastavni delovi za rashladno sredstvo su montirani u poloZaju u kom ne mogu da budu izloZeni
nikakvim materijama zbog kojih bi mogli da zardaju sastavni delovi u kojima je rashladno sredstvo,
osim ako su sastavni delovi proizvedeni od materijala koji su sami po sebi otporni, odnosno zasticeni
od korozije.
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6-9 Kontrolisanje elektricnih uredaja

Popravke i odrzavanje elektricnih sastavnih delova uklju¢uju pocetne bezbednosne preglede i
postupke inspekcijskih pregleda sastavnih delova.

Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, na strujno kolo nemojte da prikljucujete nikakvu
elektriénu instalaciju dok se kvar ne ukloni.

Ako se kvar ne moZze ukloniti odmah, a potrebno je nastaviti sa radom, morate da primenite
odgovarajuce privremeno resenje.

O tome morate da obavestite viasnika opreme, da bi svi u€esnici bili obavesteni. Pocetni bezbednosni
pregledi obuhvataju sledece:

— kondenzatori su ispraznjeni; to mora da bude izvrSeno na bezbedan nacin da ne bi doslo do pojave
varnica

— elektrini sastavni delovi i instalacija pod naponom nisu izlozeni tokom punjenja, praZnjenja
ili ¢is¢enja sistema
— nema prekida u uzemljenju.

7. Popravke zaptivenih sastavnih delova

Tokom popravke zaptivenih sastavnih delova morate da iskljucite svu elektri¢nu instalaciju iz opreme
na kojoj radite pre nego Sto uklonite bilo koje zaptivene poklopce itd.

Ako je tokom servisiranja neophodno snabdevanje elektricnom energijom, detekcija oslobadanja gasa
mora stalno da radi na najkriticnijoj tacki radi upozorenja na potencijalno opasne uslove.

Posebno morate da pazite da se zbog rada na elektri¢nim sastavnim delovima kuciste ne bi promenilo
tako da bi to uticalo na nivo zastite.

To ukljucuje oStecenja kablova, prekomerni broj priklju¢aka, spojnice koje nisu napravljene prema
originalnim specifikacijama, oSteCene zaptivke, pogresno postavljene kablovske uvodnice itd.
Pobrinite se za to da je aparatura dobro privrs¢ena.

Pobrinite se za to da zaptivke ili zaptivni materijal nije istroSen, odnosno da ne spre€ava dovod
zapaljive atmosfere. Rezervni delovi moraju da budu u skladu sa specifikacijama proizvodaca.
NAPOMENA:

Upotreba silikonskih zaptivki moze da uti¢e na efikasnost nekih vrsta opreme za detekciju

ispustanja. Samostalno bezbedne sastavne delove nije potrebno izolovati pre vrSenja radova na
njima.

8. Popravka samostalno bezbednih sastavnih delova

U oZiCenju nemojte da koristite trajna induktivna ili kapacitivna opterecenja bez zagarantovanosti da
dozvoljeni napon i struja dozvoljena za opremu koja se koristi nece biti premaseni.

IskljuCivo na samostalno bezbednim sastavnim delovima moZete da radite dok su pod naponom, u
prisustvu zapaljive atomsfere. Probni uredaj mora da bude pravilno podesen.
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Sastavne delove zamenite samo onim delovima koje navodi proizvodac.
Drugi delovi mogu da uzrokuju zapaljenje rashladne te¢nosti u atmosferi zbog ispustanja.
Kablovske instalacije
Proverite da kablovske instalacije nisu izlozene habanju, koroziji, prekomernom pritisku, vibracijama,
oStrim ivicama ili Stetnim atmosferskim uticajima.
Prilikom kontrolisanja takode uvaZavajte efekte starenja ili stalnih vibracija iz razlicitih
izvora, kao §to su kompresori ili ventilatori.
10. Detekcija zapaljivih rashladnih sredstava
o Niukom sluCaju prilikom trazenja ili detekcije ispustanja rashladnog sredstva nemojte da

koristite potencijalne izvore zapaljenja.
e Halogenska (halide) lampa (ili bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom) ne sme da se Kkoristi.
11. Nacini detekcije ispustanja
o Sledece metode detekcije ispustanja se smatraju kao prihvatljive za sisteme koji sadrZe zapaljiva
rashladna sredstva.

._(Q..

— Elektronski detektori ispustanja se koriste za otkrivanje zapaljivih rashladnih sredstava, ali osetljivost
ponekad nije odgovarajuca ili je potrebna ponovna kalibracija. (Kalibracija opreme za detekciju se
vrSi na podrucje bez rashladnog sredstva.)

— Proverite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da je adekvatan za koristeno rashladno
sredstvo.

— Oprema za detekciju ispustanja se odreduje u procentima LFL (donja granica zapaljivosti)
rashladnog sredstva i kalibriSe na koriS¢eno rashladno sredstvo te se potvrduje odgovarajuci
procenat gasa (najvise 25 %).

— TecCnosti za otkrivanje ispustanja su adekvatne za upotrebu sa vec¢inom rashladnih sredstava, ali
izbegavajte upotrebu deterdzenta koji sadrzi hlor jer moze da reaguje sa rashladnom te¢noScu i
uzrokuje koroziju na bakarnim cevima.

— Ako sumnjate na ispustanje, morate da uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen.

— Ako dode do ispustanja rashladnog sredstva, na mestu na kom je potrebno lempljenje morate da
uklonite celokupno rashladno sredstvo iz sistema, odnosno da ga izolujete (zapornim ventilima) u
delu sistema koji je udaljen od ispustanja.

— Azot bez kiseonika (OFN) se zatim prociS¢ava kroz sistem pre i tokom postupka lemljenja.
12. Uklanjanje i praznjenje
e Kod otvaranja rashladne instalacije, radi popravke ili zbog bilo kog drugog razloga, primenjujte
uobiCajene postupke, medutim veoma je vazno da se pridrzavate najbolje prakse, jer je re¢ o
zapaljivosti.
e UvaZavajte sledeci postupak:
- uklonite rashladno sredstvo

- ocistite instalaciju inertnim gasom;
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- ispraznite sistem

- ponovo ocistite inertnim gasom,;
- otvorite instalaciju rezanjem ili lemljenjem.
Punjenja rashladnog sredstva ispraznite u odgovarajuce Celi¢ne boce.

e Isperite sistem sperite sredstvom OFN (azot bez kiseonika) da je jedinica bezbedna.
Postupak ponovite viSe puta.

e U tu svrhu ne smete da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik.

e Ispiranje vrSite tako da prekinete vakum u sistemu sa OFN i punite i dalje dok se ne postigne radni
pritisak, a zatim produvajte u atmosferu i na kraju sledi vakumiranje.

e Taj postupak je potrebno ponavljati sve dok u sistemu viSe ne bude rashladnog sredstva. Nakon
koriS¢enja zadnjeg punjenja OFN, sistem je potrebno produvati na atmosferski pritisak da se
omoguci vrenje rada.

e Taj postupak je izuzetno vazan ako je na instalacijama cevi potrebno lempljenje.

e Pobrintie se da to da izlaz za vakumsku pumpu nije u blizini nikakvog izvora zapaljenja i da je na
raspolaganju ventilacija.

13. Postupci punjenja
e Pored uobiCajenog punjenja, potrebno je uvaZavati sledece zahteve:
- Kad koristite opremu za punjenje, pobrinite se da ne bi doslo do zagadenja razli¢itim
rashladnim sredstvima.
Cevi ili vodovi moraju da budu $to kraci da je koli€ina rashladnog sredstva u njima $to manja.
Celigne boce moraju da stoje vertikalno.
Pobrinite se da je rashladni sistem uzemljen pre punjenja sistema rashladnim sredstvom.
Oznacite sistem kad je punjenje zavrseno (ako nije ve¢ oznaden).

Budite izuzetno pazljivi da ne biste previse napunili rashladni sistem. Pre ponovnog
punjenja morate da testirate sistem sa OFN.

Ispustanje sistema kontroliSite po zavrSetku punjenja, ali pre poCetka rada.

Daljnju proveru ispustanja je potrebno izvrsiti pre nego Sto napustite lokaciju.

14. Odlaganje po zavrSetku zivotnog veka

e Pre ovog postupka je neophodno da je operater u potpunosti upoznat sa opremom i svim njenim
detaljima. Preporu¢ena dobra praksa jeste da se sva rashladna sredstva bezbedno isprazne. Pre
postupka uzmite uzorak ulja i rashladnog sredstva, ako je potrebna analiza pre ponovne
upotrebe obnovljenog rashladnog sredstva. Veoma je vazno da je pre vréenja radova na
raspolaganju elektricna energija.

a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom.

b) Elektri¢no izolujte sistem.
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c) Pre vrSenja postupka obezbedite sledece:

— na raspolaganju je mehanicko rukovanje opremom — ako je potrebno za rukovanje ¢elicnim
bocama za rashladno sredstvo

— sva li¢na zastitna oprema je na raspolaganju i pravilno se koristi
— postupak obnove sve vreme kontrolise nadlezno lice

— oprema za obnovu i Celicne boce su u skladu sa odgovarajucim standardima.

d) Ispumpajte rashladni sistem ako je moguce.

e) Ako vakumiranje nije moguce, koristite razdelnik da bi se rashladno sredstvo moglo ukloniti
iz razli¢itih delova sistema.

f) Pre pocetka postupka proverite da li je ¢eliCna boca na vagi.

g) Ukljucite maSinu za obnovu i upravljajte je u skladu sa uputstvom proizvodaca.

h) Pazite da ne biste previSe napunili bocu. (Maks. do 80 % zapremine te¢nosti punjenja.)

i) Nemojte da prekoracite maksimalni radni pritisak ¢elicne boce, ni na kratko vreme.

J) Kad su Celi¢ne boce pravilno napunjene i postupak zavrsen, ¢eliéne boce i opremu smesta uklonite sa
radnog mesta i proverite da li su svi izolacioni ventili na opremi zatvoreni.

K) Ispraznjenim rashladnim sredstvom ne smete da punite drugi rashladni sistem, osim ako je o€iS¢eno i
kontrolisano.

Oznacavanje

Oprema mora da bude oznacena sa natpisom da je izdvojena iz rada i da je iz nje ispraznjeno rashladno

sredstvo.

Na oznaci moraju da budu datum i potpis.

Pobrinite se za to da su na opremi nalepnice na kojima je navedeno da oprema sadrzi zapaljivo

rashladno sredstvo.

. Obnova rashladnog sredstva

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sistema, bez obzira da li je re€ o servisiranju ili razgradnij,
preporucuje se dobra praksa za bezbedno uklanjanje rashladnog sredstva u potpunosti.

Prilikom prenosa rashladnog sredstva u Celiéne boce obezbedite da se koriste samo

odgovarajuce Celicne boce za obnovu rashladnog sredstva.

Pobrinite se za to da na raspolaganju pravilan broj eli¢nih boca za celokupnu koli¢inu punjenja.
Sve Celitne boce koje se koriste moraju da budu namenjene iskljuéivo za ispraznjeno rashladno
sredstvo, kao i oznagene da sadrze to rashladno sredstvo (tj. posebne ¢eliéne boce).

Celiéne boce moraju da sadrze sigurnosni ventil pod pritiskom i prate¢e zaporne ventile u

dobrom radnom stanju.

Prazne Celi¢ne boce moraju da budu ispraznjene, i ako je moguce ohladene, pre obnove.

Oprema za obnovu mora da bude u dobrom radnom stanju, da sadrzi komplet uputstva za tu opremo,
kao i odgovarajuca za praznjenje zapaljivih rashladnih sredstava.
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Na raspolaganju takode mora da bude usaglasena vaga u dobrom stanju.

o Cevi moraju da sadrze nepropusne spojne elemente za iskljuéenje, kao i da budu u dobrom
stanju.

e Pre upotrebe masine za obnovu proverite da li je u zadovoljivom radnom stanju i da li je pravilno
odrzavana te da su sve pratece elektricne komponente zaptivene, da je spreCeno zapaljenje u
sluCaju oslobadanja rashladnog sredstva. Ako niste sigurni, posavetujte se sa proizvodacem.

e Ispraznjeno rashladno sredstvo vratite snabdevacu rashladnog sredstva u odgovarajucoj eli¢noj
boci sa odgovarajucim obavestenjem o prevozu otpadaka. Nemojte da meSate rashladna
sredstva u jedinicama za obnovu, a naroc€ito u Celiénim bocama.

o Ako Zelite da uklonite kompresore ili kompresorska ulja, morate da ih ispraznite na prihvatljiv nivo,
kako biste spreCili da zapaljivo rashladno sredstvo ostane u mazivu.

e Postupak praznjenja izvrsite pre vracanja kompresora snabdevacu.

Za ubrzanje tog postupka moZete da koristite samo elektricno zagrevanje kucista kompresora.

e Kad ulje isteCe iz sistema, morate bezbedno da ga uklonite.

/A PAZNJA

e Pre nego $to pomerite ili premestite klima uredaj, posavetujte se sa iskusnim serviserom/tehni¢arom o
isklju€enju i ponovnom postavljanju uredaja.

o Nemojte da postavljate nikakve druge elektriCne uredaje ili kuénu opremu ispod unutrasnje ili
spoljadnje jedinice. Kondenzat koji kaplje iz uredaja moze da ih navlazi i uzrokuje $tetu ili slab rad
vaSe opreme.

Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanie ili Cis¢enje, osim onih koja preporucuje proizvodac.
Cuvaite uredaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni plamen, aktivni uredaj

na gas ili aktivna elektricna grejalica).

Probadanje ili paljenje nije dozvoljeno.

Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sme imati nikakav miris. Nemojte da

pokrivate otvore za provetravanje.

o Cuvajte uredaj u dobro provetrenom prostoru, veligine koja mora odgovarati povréini prostora koja je
predvidena za rad.

o Cuvaijte uredaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni plamen, aktivni
uredaj na gas ili aktivna elektri¢na grejalica).
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Svako lice koje rukuje instalacijom ili otvara rashladnu instalaciju mora da poseduje vaZzecu potvrdu
ovlascene sertifikovane institucije za upotrebu u industriji, j. odobrenje njene nadleznosti za
bezbedno postupanje sa rashladnim sredstvima u skladu sa priznatim zahtevima za ocenjivanje.
Servisiranje vrsite isklju¢ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.

Odrzavanje i popravke kod kojih je potrebna pomo¢ drugog struénog osoblja, potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanie ili CiSCenje, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Klima uredaj mora da bude postavljen, da radi i da se ¢uva u prostoru sa povr§inom poda

vecom od 10 m2.

Instalacija cevi mora da bude u prostoru sa povrsinom poda ve¢om od 10 m:.

Instalacija cevi mora da bude u skladu sa nacionalnim propisima za gas. Maksimalno

punjenje rashladnog sredstva jeste 2,5 kg.

Mehanicki konektori koji se koriste u unutrasnjim prostorima moraju da budu u skladu sa ISO
14903. Kad ponovo koristite mehaniCke konektore u unutradnjim prostorima, potrebno je

obnoviti zaptivne delove. Kad ponovo koristite oiviCene spojeve u unutradnjim prostorima,

oiviceni deo je potrebno ponovo napraviti. Postavljene instalacije cevi moraju zauzimati $to

manje prostora.

Mehanicki prikljuci moraju da budu dostupni radi odrzavanja.

Objasnjenje simbola na unutradnjoj i spoljadnjoj jedinici.

>
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Ovaj simbol znaci da uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. Ako
ispusta rashladno sredstvo koje je zato izloZeno bilo kakvom spoljasnjem

UPOZORENJE | . L . .
izvoru zapaljenja, postoji opasnost od poZara.
l I PAZNJA Ovaj simbol znaci da morate detaljno pro€itati uputstvo za upotrebu.
5 Ovaj simbol znaci da ovom opremom moZze da rukuju isklju¢ivo servisno
PAZNJA osoblje, uz uvazavanje uputstva za postavljanje.
PAZNJA Ovaj simbol znaéi da informacije moZete pronaci u uputstvu za rad ili

postavljanje.

A
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| Unutradnja jedinica

prednji panel

dovod vazduha

displej plo¢a
L
: N

___ | isklju¢enje u nuzdi

odvod vazduha

vertikalna krilca

horizontalna krilca

filter za vazduh

daljinski upravija¢

dovod vazduha

cevi i prikljuéni kabl

odvodno crevo

._I_Napomena: Kondenzat kaplje dok uredaj radi

5 u rezimu HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE.

0
— odvod vazduha
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zasnovane na spoljasnjem izgledu standardnih modela.
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Slike u ovom uputstvu su

Zato izgled klima uredaja koji ste izabrali moze da bude drugaciji.



Opis displeja
B o —

Indikator temperature o

U 1 Prikaz podeSene temperature.

| ;_-[ Nakon 200 sati koriS¢enja zasvetli FC kao potsetnik za CiS¢enje filtera.
Nakon CiS¢enja filtera pritisnite taster za reset filtera iza prednjeg panela unutradnje jedinice da biste ponovo
podesili displej. (opciono)

] | - Indikator rada )
@ < ) 0 Run Svetli kad je prisutna struja.
Trepce tokom odmrzavanja.
@ (D) .T' @ Indikator tajmera
mer Svetli tokom podeS$avanja vremena.
+ < : ;
+ + > NS
@ ‘ N ) oo Q\% Indikator spavanja
Svetli u rezimu rada spavanje.
@ @ @ Svetli kad je uklju¢en kompresor.
@ Indikator Super

Svetli u rezimu rada super.

%% Indikator rezima rada
Grejanje svetli narandzasto, ostali reZimi belo.

>>>>>>>> Prikaz hitrosti ventilatora

Prijemnik signala

@l |ndikator kompresora
Comp.

= Indikator Smart WIFI
Svetli kad je uklju¢en WIFI.

¢ & Indikator NANOE

Svetli u rezimu rada NANOE.
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Serija
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija VT
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Serija SF/DG (desha

!
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Serija SE

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija NS/DE

Serija NT

Serija VQ/TE/TF/DA/DG (sredina) /DH/DL (desna strana)
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Serija VM

Serija NM/DF
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Serija TA/TC
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.




Serija QA/QB
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Serija SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DK/DL Serija SC o
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Taster za slucaj nuzde Serija QA/QB

ON/OFF  Klima uredaj se pokrece ili zaustavlja pritiskom na ovaj taster.

ZA SISTEM MULTI

OFF Uredaj se smesta iskljucuje pritiskom na taster.

Prisilieno HLADENJE: uredaj moZe da prisilite na rad u rezimu hladenja na 5 sekundi sa visokom brzinom ventilatora.
U tom stanju se sobna temperatura ne uvazava.

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.



Odrzavanje

+ Odrzavanje prednjeg panela

H

R

Iskljucite napajanje elektricnom .

Prvo iskljucite klima uredaj, a zatin®
iskljucite napajanje.

Drzite poziciju "a" i
povucite napolje da biste skinuli
prednji panel.

ObriSite mekom i
suvom krpom.
Ako je predniji panel

veoma prijav, za ¢isCenje
koristite meku vlaznu krpu.

Za Ciscenje

koristite meku

Nikada nemojte da koristite ispariva
sredstva (npr. benzin ili prasSak za
poliranje) za ¢is¢enje uredaja.

Opasnost
od strujnog
udara!

Vratite na mesto i zatvorite prednji panel.

Vratite prednji panel na mesto i zatvorite ga tako da
pritisnete poziciju "b" prema dole.

b b

+ Odrzavanje filtera za vazduh

Zaustavite uredaj, iskljucite napajanje i
uklonite filter vazduha.

1. Otvorite predniji paner.

2.Lagano pritisnite rucku sa prednje strane
filtera.
3.Drzite rucku i izvucite filter.

Ocistite i vratite filter vazduha.

Ako je prljavstina izrazitija, operite
rastvorom deterdZenta u mlakoj
vodi. Nakon ¢iS¢enja, dobro osusite
u hladu.

Ponovo zatvorite prednji panel.

Ocistite filter vazduha svake dve nedelje
ako klima wuredaj radi u ekstremno
prasnjavoj okolini.

Ciscenje filtera je neophodno nakon
kori§éenja u trajanju oko 100 sati.




Zastita /

+ Uslovi rada uredaja

Radna temperatura
Temperatura Grejanje (DB/WB) Hladenje (DB/WB) (DB/WBI):{aszazwanje
Unutrasnja maks 32°Ci23°C 27 °C/8 °C 32°C/23°C
temperatura min 21°CM5°C 20°CM15°C 18°C
L maks 43°C/26 °C 24 °C/18 °C 43°C/26 °C
Spoljadnja
temperatura min -15°C/-16°C -15°C/16 °C 21°C
NAPOMENA:

*U okviru tih radnih temperatura se ostavaruje optimalan rad. Ako koristite klima uredaj van okvira gore navedenih uslova, moze se aktivirati
zastitni uredaj koji zaustavlja klima uredaj.

“Kod modela za tropsko (T3) podneblje tacka temperature iznosi 55 °C umesto 43 °C.

Za neke proizvode je dozvoljena temperatura van obima. U posebnim slu¢ajevima obratite se prodavcu.

Ako klima uredaj radi u reZimu HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE, a pri tome su vrata ili prozori duze vreme otvoreni i relativna viaznost

je visa od 80 %, iz odvoda moze da kaplje.

¢ Optereéenje bukom

® Postavite klima uredaj na mesto koje moze da podnese njegovu tezinu da bi radio $to tiSe.
* Postavite spoljadnju jedinicu na mesto praznjenja vazduha da buka tokom rada ne bi smetala susedima.
* Nemojte da postavljate prepreke ispred odvoda vazduha spoljasnje jedinice da se ne bi povecao nivo buke.

+ Karakteristike zastitnog uredaja

1. Zastitni uredaj se ukljucuje u sljede¢im slu¢ajevima:
= Ponovno pokretanje uredaja odmah nakon zaustavljanja rada ili zamena reZima za vreme rada — potrebno je saCekati 3
minute.
. Priklju¢enje napajanja i ukljuenje uredaja odjednom — moze uzrokovati pokretanje 20 sekundi kasnije.

2. Ako se rad potpuno zaustavi, ponovo pritisnite taster ON/OFF da biste ponovo pokrenuli uredaj. Tajmer bi trebalo ponovo
da se podesi, ako je iskljucen.

¢ Karakteristike rezima rada GREJANJE

Prethodno zagrevanje
Na pocetku GREJANJA se vazdu$ni tok iz unutradnje jedinic odvodi 2-5 minuta kasnije.

Odmrzavanje

U reZimu rada GREJANJE se uredaj automatski odmrzava (odleduje) da bi se povec¢ala efikasnost. Taj
postupak obi¢no traje 2 - 10 minuta. Za vreme odmrzavanja ventilatori ne rade.
Po zavrdetku odmrzavanja, uredaj se automatski vraca u reZim rada GREJANJE.

Napomena: grejanje NIJE na raspolaganju za modele klima uredaja koji su namenjeni isklju¢ivo hladenju.



Uklanjanje teskoca u radu

U nastavku su navedeni primeri teSkoc¢a koje nisu uvek kvar. Proverite ih pre nego Sto se obratite servisu.

r )
® Dalije pregorela zastita ili osigurac? Sacekaijte 3
L HOB e -
Uredaj je radi ® minute i ponovo ukljudite,
O mozda zastitni uredaj spre¢ava ukljucenje.
® Da li su baterije daljinskog upravlja¢a prazne?
® Dalije utika€ pravilno stavljen u uticnicu?
Nema vadzuha ® Dalije filter za vazduh prljav?
hladenja ili ® Dalli su dovodi i odvodi klima uredaja blokirani
grejanja Da li je temperatura pravilno podeSena ?
[ ]
Neefikasna kontrola ¢ Ako su prisutne vece smetnje (zbog prekomernog
praznjenja statickog elektriciteta, nepravilne voltaze
napajanja), rad je otezan. Iskljucite napajanje i
ponovo ga ukljucite nakon 2 — 3 sekunde.
Y o Zbogzamene rezima tokom rada, uklju¢enje kasni 3
Rad ne po€inje minute
odmah '
Taj miris moze dolaziti od drugog izvora, npr.
® namestaja, cigareta i sli¢no, koji se upija u jedinicu te
Neprijatan miris se vraca sa vazduhom.
Zvuk Zuborenja R Uzrokovano protokom rashladnog sredstva u
vode klima uredaju i nije teSkoca.
o ZVukodmrzavanja u rezimu grejanja.
] e Zvuk moze da bude uzrokovan Sirenjem ili skupljanjem
Zvuk pucketanja prednjeg panela zbog promene temperature.
Spricanje iz . Magla se pojavljuje kad se vazduh u prostoriji veoma
odvoda ohladi zbog hladnog vazduha iz unutrasnje jedinice
tokom rada reZzima HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE.
Indikator neprestano trepce i zaustavlja se unutrasnji o Jedinica prelazi iz rezima grejanja u reZzim odmrzavanja.
ventilator. Indikator trepée dvanaest minuta i vraca se u reZim grejanja.
Unakrsni rezim rada ) - .
e e . . C e e hladenje razvlaZivanje grejanje  ventilator
Sve unutraSnje jedinice koriste samo jednu spoljasnju jedinicu i pagene x - normalno
spoljadnja jedinica moze da radi samo u jednakom rezimu sudenie N x N x - unakrsni rezim grejanje
(hladenije ili grejanje), zato u slu€aju podeSavanja rezima koji x x J x
Se razlikuje od rezima rada spoljaénje jedinice moze da dode Svf)rll'gléar}'(;r'edin\i/ca uvek ra;/i u rezimu >(rve ukI'uéen\i unutradnje jedinice. Kad je podeSeni
dov_unakrsn()g rezima rada. U nastavku e prlkazan unakrsni repiiri] slédejée unutradnje jedinice unak‘;stan s jtim, emituju se ?3 zi/uka i uﬁutraéjnj:jedinica
rezim rada. koja je unakrsna sa aktivnom jedinicom se automatski iskljucuje.




Uputstvo za postavljanje

Prikaz postavljanja

Udaljenost od plafona mora
@ da bude veéa od 200 mm.

Udaljenost od zida mora
da bude ve¢a od 50 mm. <§I>

Udaljenost od zida mora
bude ve¢a od 50 mm.

Udaljenost od poda mora da bude
veca od 2500 mm.

l

Unutrasnja jedinica A

Na slici gore je jednostavan prikaz uredaja i mozda ne odgovara spoljasnjem izgledu uredaja koji ste kupili.
Postavljanje mora da izvr$i samo ovlasé¢eno osoblje i u skladu sa nacionalnim propisima.

Izaberite mesto postavljanja

Mesto postavljanja unutrasnje jedinice:

coO~NOUTDhWDNPE

. Vazduh nesmetano zahvata svaki ugao prostorije ako u blizini odvoda vazduha nema prepreka.
. Skinite prikljucnu cev i izbuSite rupu u zidu.

. OCuvajte potreban razmak izmedu plafona i zida u skladu sa prikazom postavljanja.

. Skinite filter za vazduh.

. Klima uredaj i daljinski upravlja¢ moraju da budu udaljeni jedan metar od televizora, radija itd.

. Nemojte niSta da postavljate pored dovoda vazduha da ne bi bio ometan protok.

. Daljinski upravlja¢ ne radi pravilno u prostorijama sa digitalnim svetlima.

. Za postavljanje izaberite prostor koji moZe da nosi tezinu uredaja.

Postavljanje spoljasnje jedinice je opisano u upustvu za spoljasnju jedinicu.



Postavljanje unutrasnje jedinice

1. Postavljanje montazne ploce

® (dredite mesto za postavljanje montazne plo¢e s obzirom na polozaj unutrasnje jedinice i smer cevi. Montaznu plodu drZite u
¢ horizontalnom polozaju koristeéi libelu.

Izbusite rupe od 32 mm u zidu za pricvr§cenje ploce.

o Stavite plasticne tiplove u rupe i samoureznim vijcima priévrstite montaznu plo€u. Proverite dali je
montazna plo¢a dobro privrSéena. Zatim izbusite rupu za cevi.

e

Samourezni vijak

Montazna plo¢a

Napomena: oblik vaSe montazne ploce moze da se razlikuje od oblika koji je prikazan gore, ali sli¢no se postavija.

Napomena: kao $to je prikazano na slici gore, za pricvrs¢ivanje montazne ploce je potrebno Sest rupa koje se poklapaju sa samoureznim
vijcima na montaznoj ploci, ostale su pripremljene.

2. Pripremite rupu za cev % o )
i ) . o 2 Obujmica rupe u zidu
e Odredite mesto rupe za cev prema mestu postavljene montazne ‘= S (tvrda polietilenska cev, priprema je
ploce. = & korisnik)
e |zbuSite rupu u zidu veliCine oko 50 mm. Rupa bi trebalo da bude =
blago nagnuta nadole prema spoljasnjoj strani.
» Namestite zastitnu obujmicu kroz rupu u zidu da zid ostane I f 5 mm
uredan i Cist. (nagnuto prema
dole)

3. Postavljanje cevi unutrasnje jedinice
® Postavite cevi (cevi za te¢nost i cevi za gas) i kablove kroz rupu u zidu (sa spoljasnje ili unutranje strane) kad zavrsite sa spajanjem
unutradnje cevovi i kablova na spoljasnju jedinicu.
« Procenite da li je potrebno odrezati podesivu plo€icu u odnosu na smer cevi (kao to je prikazano na slici dole).

Smer cevi

\

kanal

podesiva plog

Odrezite podesivu plocicu duz
kanala

o J

® Nakon priklju¢enja cevi u skladu sa zahtevima, postavite odvodno crevo. Zatim prikljucite prikljuéne kablove. Nakon spajanja,
omotajte zajedno cevi, kablove i odvodno crevo termoizolacionim materijalom.

Napomena: prilikom postavljanja cevi u smeru 1, 2 ili 4,
odrezite podesivu plo¢icu sa baze unutrasnje jedinice.




———

Toplotna izolacija spojeva cevi j@@ I>>

Omotajte spojeve cevi termoizolacionim

1))

materijalom te ih obmotajte vinilnom AN omotano viniinom trakor

trakom. toplotna izolacija
e Toplotna izolacija cevi

a) Postavite odvodno crevo ispod cevi.

b) Za izolacioni materijal se koristi polietilenska pena Sira

od 6 mm.
Napomena: odvodno crevo priprema korisnik.

e Odvodno crevo mora biti usmereno nadole za jednostavnu
odvodnju.
Nemojte savijati, preplitati ili uvrtati odvodno crevo niti prikfjuéni kabl
uranjati kraj cevi u vodu.
e Ako je na odvodno crevo prikljuéen produzni deo, pazite na
toplotnu izolaciju koja prolazi uz unutra$nju jedinicu.
e Kad su cevi usmerene udesno, toplotno izolujte cevi,
prikljuéni kabl i odvodno crevo i priCvrstiti ih na poledinu
jedinice koristeci fiksator cevi.

uvucite ovde

baza fiksator cevi baza

velika cev

toplotna izolacija cevi

obesite tu

A. Uvucite fiksator cevi u prorez. B. Pritisnite da okacite fiksator cevi na bazu.

[ Spajanje cevi:
a. Pre odvrtanja velikih i malih zaptivnih poklopaca, pritisnite prstom mali
zaptivni poklopac dok buka izduvnih gasova ne prestane, a zatim sklonite
prst.

dozvoljeni zatezni moment, naveden dole, da ne biste deformisali ili otetili
cevi, priklju€ci i matice sa krilcima.
Ako ne Cujete zvuk izduvavania, obratite se prodainom mestu.

: L = o . ) veliki zaptivni pritisnite tu
b. Cevi unutrasnje jedinice povezite koristeCi dva klju¢a. Posebno pazite na poklopac

mali zaptivni \

poklopac

3w 6—

Model Mere cevi Zatezni  |Sirina matice| Mi. debljina
moment
2,6k, 3,5k in 5,3kW strana teCnosti (¢ 6 mm) 15~20 N-m 17 mm 0,5mm
7 kW strana te¢nosti (¢ 9,53 mm) 30~35N'm 22 mm 0,6 mm
2,6kin 3,5 kW strana gasa (¢ 9,53 mm) 30~35N'm 22 mm 0,6 mm
5,3KW strana gasa (¢ 12 mm) 50~55 N'm 24 mm 0,6 mm
7KW strana gasa (¢ 16mm) 60~65 N-m 27 mm 0,6 mm

N\ Napomena: spoj cevi mora da bude instaliran sa spoljasnje strane!

\




5,3 kW unutradnja jedinica ukljuCuje nastavak samo za 5,3
kW unutradnju jedinicu. MoZe da pretvori prikljunu cev za gas
od 9,52 na cevod 12,7.
Postavljanje spoljasnje jedinice.

B> ——ventil gasa

Ako sklop matice oivi¢enog spoja olabavi, nakon 3to je
pritegnut do kraja, zamenite ga novim sklopom.

db  efp—
nastavak

prikljucna cev

Kad uklanjate instalaciju cevi zbog premestanja ili popravke
uredaja, zamenite, odnosno postavite novi sklop matice
spoja bez ivice.

spoljadnja jedinica

P / spoinica/(unutraénia)
® Unutrasnja jedinica

Prikfjuite prikfjuéni kabl na unutragnju jedinicu / @

pojedinaénim spajanjem Zica na spojnice kontrolne — L

ploge u skladu sa prikljuCenjem spoljasnje jedinice. | 1) ormaric

Napomena: kod nekih modela je neophodno skinuti kuciste pre PP P TI] .

prikljuéenja na spojnicu unutrasnje jedinice. Unutrasnja jedinica kuciste
Slike u ovom uputstvu su zasnovane na spolja§njem
izgledu standardnih modela. Zato izgled klima uredaja koji
ste kupili moZe da bude drugaciji.

Upozorenje:
oI (I L = Pre pristupa spojnicama morate da
I iskljucite celokupnu elektri¢nu instalaciju.
1y
unutrasnja jedinica spoljadnja jedinica
spojnica
== 'i‘ Indoor unit Outdoor unit
= B Es = opciono e
4 O(L) N\
1(L) [ \ 1(L)
2(N) | | 2(N)
ST e
4(SI) 1) 4(S1)
prikljuéni kabl prema spoljasnjoj jedinici
spojnica unutradnja jedinica spoljasnja jedinica
-
< =] Indoor unit N Outdoor unit
0(L) [ Wl 0(L)
1(L) ] 1(L)
2(N) 2(N)
=/ \ J T
4(sI) Vi 4(31)
N
S

priklju¢ni kabl prem spoljasnjoj jedinici

NAPOMENA: za mono split



Oprez:

1. Klima uredaj uvek mora da ima samostalnu elektriénu instalaciju. Za elektri¢nu instalaciju uvek uvaZavajte elektro Semu
koja je navedena na unutrasnjoj strani poklopca.

2. Proverite da li debljina kabla odgovara specifikacijama za izvor napajanja. (pogledajte specifikaciju u nastavku.)

3. Pregledajte Zice i pobrinite se za to da su nakon priklju¢enja kabla odgovarajuce pri¢vrscene.

4. U mokrim ili vlaznim podrucjima uvek montirajte prekida¢ strujnog kola propustanja uzemljenja.

Karakteristike kabla
Specifikacija za unutrasnju i Kabl 4-Zilni 0,75 mme, u skladu sa konstrukcijom
spoljasnju prikljuénu Zicu 245 |IEC 57 ili HO7RN-F.
Specifikacija unutrasnie i Kabl 5-2ilni 1,0 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljadnje prikljuéne Zice (za 245 [EC 57 il HO7RN-F
2,1k~3,5 kW mono split) '
Spet_:ifjkz.acija.upuEraér'\je ! Kabl 5-Zilni 1,5 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljasnje prikljucne Zice (za 5,3 245 |EC 57 il HO7TRN-F
kW mono split) ’
Spet_:ifjkz.acija.upuEraér'\je ! Kabl 5-Zilni 2,5 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljadnje prikljucne Zice (za 7kW 245 |EC 57 il HO7TRN-F
mono split) '

Upozorenje:

Pristup utikacu mora da bude obezbeden i nakon postavljanja uredaja, da biste ga mogli iskljuciti u slu¢aju potrebe. Ako to
nije moguce, prikljucite uredaj na dvopolni prekida¢ sa kontaktnim razmakom od najmanje 3 mm, koji je nakon postavijanja
na pristupaénom mestu.



gorenje
Uife Srimplified

UPUTSTVO ZA UPOTREBU | POSTAVLJANJE - UNUTRASNJA JEDINICA R32

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uredaja. Molimo da pre postavljanja i upotrebe
uredaja pazljivo procitate ovo uputstvo za postavljanje i upotrebu, kao i da ga saCuvate za
buduc¢u upotrebu.
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PaZnja: Opasnost od pozara/
zapaljivi materijali

PAZNJA: Servisiranje se vrsi isklju&ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.
Odrzavanije i popravke koji nalazu pomo¢ drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Za rukovanje daljinskim upravljaéem pogledajte "uputstva za upotrebu daljinskog upravljac¢a"
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Bezbednosni saveti

Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uredaja, najpre paZljivo procitate uputstvo i striktno ga se pridrzavate
prilikom postavljanja uredaja.

Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo isprazni dok

pomerate klima uredaj.

Pravilno uzemljite klima uredaj.

Pazljivo proverite prikljuéne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pri¢vr§¢eni pre nego $to prikljucite klima
uredaj na napon.

Mora biti ugraden prekidac za isklju¢enje vazduha.

Nakon postavljanja pravilno koristite klima uredaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za adekvatan prostor za potrebe
odrzavanja i pomeranja klima uredaja ubuduce.

Osigura¢ unutra$nje jedinice: T 3,15 A/5 A 250 VAC.

Osigurac spoljasnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC

Osigurac spoljadnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC

U uputstvu za postavljanje uredaja namenjenih stalnom priklju¢enju na fiksno ozi¢enje sa strujom odvoda koja

moze da premasi 10 mA mora biti navedeno da se preporucuje postavljanje uredaja za diferencijalnu zastitu (RCD)
sa naznacenom preostalom radnom strujom koja ne prekoracuje 30 mA.

Upozorenje: Opasnost! Strujni udar moze da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja iskljucite sve jedinice
udaljenog napajanja elektricnom energijom.

Prikljuéno crevo izmedu unutradnje i spoljadnje jedinice ne sme da bude duZe od 5 metara. Vecéa duzina creva Ce da
utiCe efikasnost klima uredaja.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili duSevnim
sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uredaja samo ako su pod nadzorom, odnosno
ako su dobili odgovarajuce uputstvo za upotrebu uredaja te razumeju ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
sa uredajem. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju ¢iS¢enje ni korisnicko odrzavanje uredaja.

Baterije iz daljinskog upravlja¢a moraju pravilno da se odlazu i recikliraju. Odlaganje otpadnih baterija: molimo da
baterije odlaZzete odvojeno od komunalnog otpada na odgovaraju¢em mestu za sakupljanje.

Ako je uredaj namenjen stalnom prikljucenju na fiksno ozi¢enje, mora da bude opremljen zastitom za isklju¢enje iz
naponske mreze sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeduje potpuno iskljuenje pod uslovima
prenaponske kategorije Ill i koja mora da bude ugradena u fiksno ozicenje u skladu sa pravilima ozi¢enja.

Ako je prikljucni kabl oStec¢en, moze ga zameniti samo proizvodag, ovlaSc¢eni serviser, odnosno drugo kvalifikovano
lice, da bi se sprecila opasnost.

Uredaj mora da bude postavljen u skladu sa nacionalnim propisima o0 ozi¢enju.

Servisiranje se vrsi iskljucivo u skladu sa preporukama proizvodaCa opreme. OdrZavanje i popravke koji nalazu pomo¢
drugog stru¢nog osoblja potrebno je vrsiti pod nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih
sredstava.

Uredaj ne sme da bude postavljen u perionici vesa.
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Pre prve upotrebe

| Napomena
o Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice.

e Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predvideno sredstvo R32, napunite uredaj rashladnim sredstvom
u te¢nom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav rashladnog sredstva (R32) u unutrasnjosti
sistema, §to bi uticalo na rad klima uredaja.

e S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 — vrednost potencijalnog globalnog zagrevanja GWP je 675),
pritisak cevi je veoma visok, zato budite pazljivi prilikom postavljanja i popravke uredaja.

o Ako je prikljuéni kabl oSteéen, moZe ga zameniti samo proizvodac, ovlaséeni serviser, odnosno drugo
kvalifikovano lice, da bi se sprecila opasnost.

o Postavljanje ovog uredaja mogu da vrSe iskljucivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u skladu sa ovim
uputstvom.

o Neka kabl za medusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura instalacije rashladnog
sredstva veoma visoka.

| Podesavanje postavki unapred

Pre upotrebe klima uredaja proverite i podesite postavke unapred:
®Podesavanje postavki daljinskog upravlja¢a unapred
e  Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljadu, odnosno kad je aktiviran, automatski je podeSeno daljinsko
upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uredaj koji ste kupili namenjen samo hladenju, takode moZzete da koristite daljinski
upravlja¢ toplotne pumpe.
®  Funkcija osvetljenja pozadine (opciono)
e  Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravljaCa i ukljuci¢e se osvetljenje pozadine. Automatski ¢e se iskljuciti nakon 10
sekundi.
Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija.

e Automatsko ponovno pokretanje unapred podesenih postavki
Klima uredaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja.

| Zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji moZe da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da bude izvrSeno u skladu sa
lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrezni kabl odrezan da biste sprecili ponovnu upotrebu uredaja.
Za viSe informacija 0 postupanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadlezne za odvojeno sakupljanje
otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili uredaj.

ODLAGANJE STAROG UREDAJA
Ovaj simbol znadi da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kuénim
otpadom i vazi Sirom EU. Da biste sprecili Stetu za Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog nekontrolisanog
odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos odrzivoj ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za
vracanje starih proizvoda koristite sisteme sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih
kupili. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekoloSki besprekornog recikliranja.
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Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumag¢iti u skladu sa prikazom u nastavku teksta.
® Uzemljenje je neophodno.

- A Upozorenje: nepravilno rukovanje moZze uzrokovati ozbiljnu
opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl.

Nemojte da radite.
Pazite kod takvih situacija.

A

Koristite ispravno napajanje u
skladu sa podacima na natpisnoj
plogici. U suprotnom mogu da
nastupe ozbiljni kvarovi ili
opasnost, odnosno izbije poZar.

ON

A

OFF

Zastitite prekida¢ strujnog kola
ili utika€ od prljavstine.
Ispravno i drrsto prikljucite
prikljucni kabl da ne bi doslo do
strunog udara ili poZara zbog
nedovoljnog kontakta.

&

Nemojte (Ja koristite prekida¢
strujnog kola ili izvladite utika¢ za
iskljucenje uredaja.

To bi moglo da izazove pozar

zbog varnica i sl.
D H ©

Korisnik je odgovoran za to da
uzemljenje uredaja izvrsi ovlasceni
tehni¢ar u skladu sa lokalnim
propisima.

ON

Y

OFF

S

EDuie izlaganje hladnom vazduhu je
:Stetno za zdravlje. Preporucljivo je
;da vazduh zahvata celu prost%.

)

W —

|

Sprecite prodor vazduha do gasnih
- gorionika i Sporeta.

Nemojte da dodirujete upravljacke
- tastere mokrim rukama.

U slu¢aju nepravilnog rada, iskljucite
: uredaj daljinskim upravljatem pre
:nego $to iskljucite napajanje.

A

Nikada ne smete da stavljate Stap ili sli¢nu
prepreku u uredaj. Posto se ventilator vrti
velikom brzinom, to moZe da uzrokuje

povredu.

o

Nemojte samostalno da popravljate
uredaj. Nepravilna popravka moZe da

uzrokuje strujni udar i sl.

Nemojte da stavljate nikakve predmete
na spoljasnju jedinicu.

/;-@);h }

Nemojte da preplicete, vucete ili pritiscete
prikljucni kabl da ga ne biste oStetili.

Strujni udar ili vatra su verovatno
posledica oStecenog prikljucnog kabla.
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Mereopreza ___  ~——

Upozorenja za rashladno sredstvo R32

Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljadnje jedinice. Osnovi postupak montaze je jednak
kao kod klasi¢nog rashladnog sredstva (R410A). Pa ipak pazite na sledece:

/N PAZNJA

1. Transport opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
Uskladenost sa propisima za transport.

2. Oznacavanje opreme znakovima
Uskladenost sa lokalnim propisima.

3. Odlaganje otpadne opreme koja sadrzi zapaljiva rashladna sredstva
Uskladenost sa nacionalnim propisima.

4. Skladistenje opreme/uredaja
Skladistenje opreme mora da bude u skladu sa uputstvom proizvodaca.

5. Skladistenje zapakovane (neprodane) opreme

e Zastita skladiSne ambalaze mora da bude takva da mehanicka oStecenja opreme koja je u ambalazi ne
uzrokuju ispustanje rashladnog sredstva.

o Najvedi broj komada opreme koji se mogu zajedno skladistiti definiSu lokalni propisi.

6. Uputstvo za servisiranje

6-1 Kontrolisanje radnog okruzenja
Pre pocetka rada na sistemima koji sadrZze zapaljiva rashladna sredstva potrebni su bezbednosni
pregledi da bi rizik od zapaljenja bio Sto maniji. Prilikom popravljanja rashladnog sistema, pre pocetka
radova na sistemu, morate da uvazavate slede¢a upozorenja.

6-2 Radni postupak
Postupak rada mora da bude kontrolisan da bi rizik od prisustva zapaljivog gasa ili isparenja tokom
radova bio §to manji ¢im manji.

6-3 Radno okruzenje uopsteno

e Sve osoblje na odrZavanju i drugo osoblje koje radi na tom mestu morate da poducite o prirodi
posla koji obavljaju. Ne savetujemo rad u skucenim prostorima.

e Podrucje oko radnog prostora mora da bude ogradeno. Kontrolisanjem zapaljivih materijala se
pobrinite za to da su uslovi na tom podrucju bezbedni.

6-4 Kontrola prisustva rashladnog sredstva

e Podrucje morate da kontroliSete odgovaraju¢im detektorom rashladnog sredstva pre i tokom rada;
mora da bude obezbedeno da je izvrsilac svestan potencijalno zapaljive atmosfere.

e Obezbedite da je oprema koja se koristi za otkrivanje ispustanja gasa primerena za upotrebu sa
zapaljivim sredstvima, tj. bez varniCenja, odgovarajuce zaptivena ili samostalno bezbedna.
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6-5 Aparat za gasenje

Ako je potrebno izvrSiti bilo kakve vruce radove na rashladnoj opremi ili spojnim delovima, na
raspolaganju mora da bude odgovarajuca vatrogasna oprema.
U blizini podrucja punjenja mora da bude aparat za gaSenje na suvi prah ili CO-.

6-6 Bezizvora zapaljenja

Nijedna osoba koja radi sa rashladnim sistemom, $to ukljuCuje izlaganje bilo kakvom radu na cevima
koje sadrZe ili su sadrzavale zapaljivo rashladno sredstvo, ne sme da koristi nikakve izvore zapaljenja
koji bi mogli da uzrokuju opasnost od pozara ili eksplozije.

Svi moguci izvori zapaljenja, ukljuCujuéi pusenje cigareta, moraju da budu dovoljno udaljeni od

mesta postavljanja, popravke, uklanjanja i odlaganja otpadaka, gde zapaljivo rashladno sredstvo
moze da se oslobodi u okolinu.

Pre poCetka radova morate da pregledate podrucje oko opreme, odnosno da se uverite da nema
nikakvih zapaljivih opasnosti ili rizika od zapaljenja. Takode mora da budu obesen znak
"ZABRANJENO PUSENJE".

6-7 Provetravanje podrucja

Proverite da li je podrucje na otvorenom, odnosno da je odgovarajuce provetreno, pre nego $to

otvorite sistem ili po¢nete sa vru¢im radovima.
Odredeno provetravanje mora da se nastavi tokom vr§enja radova.
Provetravanje mora bezbedno da rasprsuje eventualno oslobodeno rashladno sredstvo i da ga po

mogucnosti odvodi u atmosferu.

6-8 Kontrolisanje rashladne opreme

Ako je potrebna zamena elektricnih delova, rezervni delovi moraju imati odgovarajuce
specifikacije i odgovarati svrsi.

Uvek uvaZavajte uputstvo proizvodaca po pitanju odrZavanja i servisiranja. Ako ste u nedumici,
za pomoc se obratite tehniCkom odeljenju proizvodaca.

Na instalacijama koje koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju da budu izvrSene sledece
kontrole:

— koli¢ina punjenija je u skladu sa veli¢inom prostora u kom su instalirani delovi koji sadrze
rashladno sredstvo

— oprema i odvodi za provetravanje odgovarajuce rade i nisu okruZeni preprekama

— u slucaju upotrebe indirektne rashladne instalacije, morate da pregledate sekundarnu instalaciju,
odnosno da proverite prisustvo rashladnog sredstva

— oznake na opremi i dalje moraju da bude istaknute i Citljive, a oznake i simbole koji su necitljivi
morate da popravite

— cev ili sastavni delovi za rashladno sredstvo su montirani u poloZaju u kom ne mogu da budu izloZeni
nikakvim materijama zbog kojih bi mogli da zardaju sastavni delovi u kojima je rashladno sredstvo,
osim ako su sastavni delovi proizvedeni od materijala koji su sami po sebi otporni, odnosno zasticeni
od korozije.
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6-9 Kontrolisanje elektricnih uredaja

Popravke i odrzavanje elektricnih sastavnih delova uklju¢uju pocetne bezbednosne preglede i
postupke inspekcijskih pregleda sastavnih delova.

Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, na strujno kolo nemojte da prikljucujete nikakvu
elektriénu instalaciju dok se kvar ne ukloni.

Ako se kvar ne moZze ukloniti odmah, a potrebno je nastaviti sa radom, morate da primenite
odgovarajuce privremeno resenje.

O tome morate da obavestite viasnika opreme, da bi svi u€esnici bili obavesteni. Pocetni bezbednosni
pregledi obuhvataju sledece:

— kondenzatori su ispraznjeni; to mora da bude izvrSeno na bezbedan nacin da ne bi doslo do pojave
varnica

— elektrini sastavni delovi i instalacija pod naponom nisu izlozeni tokom punjenja, praZnjenja
ili ¢is¢enja sistema
— nema prekida u uzemljenju.

7. Popravke zaptivenih sastavnih delova

Tokom popravke zaptivenih sastavnih delova morate da iskljucite svu elektri¢nu instalaciju iz opreme
na kojoj radite pre nego Sto uklonite bilo koje zaptivene poklopce itd.

Ako je tokom servisiranja neophodno snabdevanje elektricnom energijom, detekcija oslobadanja gasa
mora stalno da radi na najkriticnijoj tacki radi upozorenja na potencijalno opasne uslove.

Posebno morate da pazite da se zbog rada na elektri¢nim sastavnim delovima kuciste ne bi promenilo
tako da bi to uticalo na nivo zastite.

To ukljucuje oStecenja kablova, prekomerni broj priklju¢aka, spojnice koje nisu napravljene prema
originalnim specifikacijama, oSteCene zaptivke, pogresno postavljene kablovske uvodnice itd.
Pobrinite se za to da je aparatura dobro privrs¢ena.

Pobrinite se za to da zaptivke ili zaptivni materijal nije istroSen, odnosno da ne spreCava dovod
zapaljive atmosfere. Rezervni delovi moraju da budu u skladu sa specifikacijama proizvodaca.
NAPOMENA:

Upotreba silikonskih zaptivki moZze da uti¢e na efikasnost nekih vrsta opreme za detekciju

ispustanja. Samostalno bezbedne sastavne delove nije potrebno izolovati pre vrSenja radova na
njima.

8. Popravka samostalno bezbednih sastavnih delova

U oZiCenju nemojte da koristite trajna induktivna ili kapacitivna opterecenja bez zagarantovanosti da
dozvoljeni napon i struja dozvoljena za opremu koja se koristi nece biti premaseni.

IskljuCivo na samostalno bezbednim sastavnim delovima moZete da radite dok su pod naponom, u
prisustvu zapaljive atomsfere. Probni uredaj mora da bude pravilno podesen.
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Sastavne delove zamenite samo onim delovima koje navodi proizvodac.

Drugi delovi mogu da uzrokuju zapaljenje rashladne te¢nosti u atmosferi zbog ispustanja.
Kablovske instalacije

Proverite da kablovske instalacije nisu izlozene habanju, koroziji, prekomernom pritisku, vibracijama,
oStrim ivicama ili Stetnim atmosferskim uticajima.

Prilikom kontrolisanja takode uvaZavajte efekte starenja ili stalnih vibracija iz razlicitih

izvora, kao §to su kompresori ili ventilatori.

Detekcija zapaljivih rashladnih sredstava

Ni u kom slucaju prilikom trazenja ili detekcije ispustanja rashladnog sredstva nemojte da

koristite potencijalne izvore zapaljenja.

Halogenska (halide) lampa (ili bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom) ne sme da se koristi.
Nacini detekcije ispustanja

Slede¢e metode detekcije ispustanja se smatraju kao prihvatljive za sisteme koji sadrZze zapaljiva
rashladna sredstva.

— Elektronski detektori ispustanja se koriste za otkrivanje zapaljivih rashladnih sredstava, ali osetljivost
ponekad nije odgovarajuca ili je potrebna ponovna kalibracija. (Kalibracija opreme za detekciju se
vrSi na podrucje bez rashladnog sredstva.)

— Proverite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da je adekvatan za koristeno rashladno
sredstvo.

— Oprema za detekciju ispustanja se odreduje u procentima LFL (donja granica zapaljivosti)
rashladnog sredstva i kalibriSe na koriS¢eno rashladno sredstvo te se potvrduje odgovarajuci
procenat gasa (najvise 25 %).

— TecCnosti za otkrivanje ispustanja su adekvatne za upotrebu sa vec¢inom rashladnih sredstava, ali
izbegavajte upotrebu deterdzenta koji sadrzi hlor jer moze da reaguje sa rashladnom te¢noScu i
uzrokuje koroziju na bakarnim cevima.

— Ako sumnjate na ispustanje, morate da uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen.

— Ako dode do ispustanja rashladnog sredstva, na mestu na kom je potrebno lempljenje morate da
uklonite celokupno rashladno sredstvo iz sistema, odnosno da ga izolujete (zapornim ventilima) u
delu sistema koji je udaljen od ispustanja.

— Azot bez kiseonika (OFN) se zatim prociS¢ava kroz sistem pre i tokom postupka lemljenja.
Uklanjanje i praznjenje
Kod otvaranja rashladne instalacije, radi popravke ili zbog bilo kog drugog razloga, primenjujte
uobiCajene postupke, medutim veoma je vazno da se pridrzavate najbolje prakse, jer je re¢ o
zapaljivosti.
Uvazavajte sledeéi postupak:

- uklonite rashladno sredstvo

- ocistite instalaciju inertnim gasom;
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- ispraznite sistem

- ponovo ocistite inertnim gasom,;
- otvorite instalaciju rezanjem ili lemljenjem.
Punjenja rashladnog sredstva ispraznite u odgovarajuce Celi¢ne boce.
Isperite sistem sperite sredstvom OFN (azot bez kiseonika) da je jedinica bezbedna.
Postupak ponovite viSe puta.
U tu svrhu ne smete da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik.
Ispiranje vrSite tako da prekinete vakum u sistemu sa OFN i punite i dalje dok se ne postigne radni
pritisak, a zatim produvajte u atmosferu i na kraju sledi vakumiranje.
Taj postupak je potrebno ponavljati sve dok u sistemu vise ne bude rashladnog sredstva. Nakon
koriS¢enja zadnjeg punjenja OFN, sistem je potrebno produvati na atmosferski pritisak da se
omoguci vrenje rada.
Taj postupak je izuzetno vazan ako je na instalacijama cevi potrebno lempljenje.
Pobrintie se da to da izlaz za vakumsku pumpu nije u blizini nikakvog izvora zapaljenja i da je na
raspolaganju ventilacija.
Postupci punjenja
Pored uobi¢ajenog punjenja, potrebno je uvazavati sledecCe zahteve:
- Kad koristite opremu za punjenje, pobrinite se da ne bi doslo do zagadenja razli¢itim
rashladnim sredstvima.
Cevi ili vodovi moraju da budu $to kraci da je koli€ina rashladnog sredstva u njima $to manja.
Celigne boce moraju da stoje vertikalno.
Pobrinite se da je rashladni sistem uzemljen pre punjenja sistema rashladnim sredstvom.
Oznacite sistem kad je punjenje zavrseno (ako nije ve¢ oznaden).

Budite izuzetno pazljivi da ne biste previse napunili rashladni sistem. Pre ponovnog
punjenja morate da testirate sistem sa OFN.

Ispustanje sistema kontroliSite po zavrSetku punjenja, ali pre poCetka rada.

Daljnju proveru ispustanja je potrebno izvrsiti pre nego Sto napustite lokaciju.

Odlaganje po zavrsetku Zivotnog veka

Pre ovog postupka je neophodno da je operater u potpunosti upoznat sa opremom i svim njenim
detaljima. Preporu¢ena dobra praksa jeste da se sva rashladna sredstva bezbedno isprazne. Pre
postupka uzmite uzorak ulja i rashladnog sredstva, ako je potrebna analiza pre ponovne
upotrebe obnovljenog rashladnog sredstva. Veoma je vazno da je pre vréenja radova na
raspolaganju elektricna energija.
a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom.

b) Elektri¢no izolujte sistem.
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c) Pre vrSenja postupka obezbedite sledece:

— na raspolaganju je mehanicko rukovanje opremom — ako je potrebno za rukovanje ¢elicnim
bocama za rashladno sredstvo

— sva li¢na zastitna oprema je na raspolaganju i pravilno se koristi
— postupak obnove sve vreme kontrolise nadlezno lice

— oprema za obnovu i Celicne boce su u skladu sa odgovarajucim standardima.

d) Ispumpajte rashladni sistem ako je moguce.

e) Ako vakumiranje nije moguce, koristite razdelnik da bi se rashladno sredstvo moglo ukloniti
iz razli¢itih delova sistema.

f) Pre pocetka postupka proverite da li je ¢eliCna boca na vagi.

g) Ukljucite maSinu za obnovu i upravljajte je u skladu sa uputstvom proizvodaca.

h) Pazite da ne biste previSe napunili bocu. (Maks. do 80 % zapremine te¢nosti punjenja.)

i) Nemojte da prekoracite maksimalni radni pritisak ¢elicne boce, ni na kratko vreme.

J) Kad su Celi¢ne boce pravilno napunjene i postupak zavrsen, ¢eliéne boce i opremu smesta uklonite sa
radnog mesta i proverite da li su svi izolacioni ventili na opremi zatvoreni.

K) Ispraznjenim rashladnim sredstvom ne smete da punite drugi rashladni sistem, osim ako je o€iS¢eno i
kontrolisano.

Oznacavanje

Oprema mora da bude oznacena sa natpisom da je izdvojena iz rada i da je iz nje ispraznjeno rashladno

sredstvo.

Na oznaci moraju da budu datum i potpis.

Pobrinite se za to da su na opremi nalepnice na kojima je navedeno da oprema sadrzi zapaljivo

rashladno sredstvo.

. Obnova rashladnog sredstva

Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sistema, bez obzira da li je re€ o servisiranju ili razgradnij,
preporucuje se dobra praksa za bezbedno uklanjanje rashladnog sredstva u potpunosti.

Prilikom prenosa rashladnog sredstva u Celiéne boce obezbedite da se koriste samo

odgovarajuce Celicne boce za obnovu rashladnog sredstva.

Pobrinite se za to da na raspolaganju pravilan broj eli¢nih boca za celokupnu koli¢inu punjenja.
Sve Celitne boce koje se koriste moraju da budu namenjene isklju€ivo za ispraznjeno rashladno
sredstvo, kao i oznagene da sadrze to rashladno sredstvo (tj. posebne ¢eliéne boce).

Celiéne boce moraju da sadrze sigurnosni ventil pod pritiskom i prate¢e zaporne ventile u

dobrom radnom stanju.

Prazne Celi¢ne boce moraju da budu ispraznjene, i ako je moguce ohladene, pre obnove.

Oprema za obnovu mora da bude u dobrom radnom stanju, da sadrzi komplet uputstva za tu opremo,
kao i odgovarajuca za praznjenje zapaljivih rashladnih sredstava.
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Na raspolaganju takode mora da bude usaglasena vaga u dobrom stanju.
Cevi moraju da sadrZe nepropusne spojne elemente za iskljucenje, kao i da budu u dobrom
stanju.
Pre upotrebe masine za obnovu proverite da li je u zadovoljivom radnom stanju i da li je pravilno
odrzavana te da su sve pratece elektricne komponente zaptivene, da je spreCeno zapaljenje u
sluCaju oslobadanja rashladnog sredstva. Ako niste sigurni, posavetujte se sa proizvodacem.
Ispraznjeno rashladno sredstvo vratite snabdevacu rashladnog sredstva u odgovarajucoj Celiénoj
boci sa odgovarajucim obavestenjem o prevozu otpadaka. Nemojte da meSate rashladna
sredstva u jedinicama za obnovu, a naroc€ito u Celiénim bocama.
Ako Zelite da uklonite kompresore ili kompresorska ulja, morate da ih ispraznite na prihvatljiv nivo,
kako biste spreCili da zapaljivo rashladno sredstvo ostane u mazivu.
Postupak praznjenja izvrSite pre vracanja kompresora snabdevacu.
Za ubrzanje tog postupka moZete da koristite samo elektricno zagrevanje kucista kompresora.
Kad ulje isteCe iz sistema, morate bezbedno da ga uklonite.

/A PAZNJA

Pre nego $to pomerite ili premestite klima uredaj, posavetujte se sa iskusnim serviserom/tehni¢arom o
isklju€enju i ponovnom postavljanju uredaja.

Nemojte da postavljate nikakve druge elektriCne uredaje ili kuénu opremu ispod unutrasnje ili
spoljadnje jedinice. Kondenzat koji kaplje iz uredaja moze da ih navlazi i uzrokuje $tetu ili slab rad
vaSe opreme.

Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanije ili Cis¢enje, osim onih koja preporucuje proizvodac.
Cuvaite uredaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni plamen, aktivni uredaj
na gas ili aktivna elektricna grejalica).

Probadanje ili paljenje nije dozvoljeno.

Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sme imati nikakav miris. Nemojte da

pokrivate otvore za provetravanje.

Cuvaite uredaj u dobro provetrenom prostoru, veliéine koja mora odgovarati povrsini prostora koja je
predvidena za rad.

Cuvaite uredaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni plamen, aktivni

uredaj na gas ili aktivna elektri¢na grejalica).
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Svako lice koje rukuje instalacijom ili otvara rashladnu instalaciju mora da poseduje vaZzecu potvrdu
ovlascene sertifikovane institucije za upotrebu u industriji, j. odobrenje njene nadleznosti za
bezbedno postupanje sa rashladnim sredstvima u skladu sa priznatim zahtevima za ocenjivanje.
Servisiranje vrsite isklju¢ivo u skladu sa preporukama proizvodaca opreme.

Odrzavanje i popravke kod kojih je potrebna pomoc¢ drugog struénog osoblja, potrebno je vrsiti pod
nadzorom lica koje je nadlezno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava.

Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili €iS¢enje, osim onih koje preporucuje proizvodac.
Klima uredaj mora da bude postavljen, da radi i da se ¢uva u prostoru sa povr§inom poda

vecom od 10 m2.

Instalacija cevi mora da bude u prostoru sa povrsinom poda ve¢om od 10 m:.

Instalacija cevi mora da bude u skladu sa nacionalnim propisima za gas. Maksimalno

punjenje rashladnog sredstva jeste 2,5 kg.

Mehanicki konektori koji se koriste u unutrasnjim prostorima moraju da budu u skladu sa ISO
14903. Kad ponovo koristite mehaniCke konektore u unutradnjim prostorima, potrebno je

obnoviti zaptivne delove. Kad ponovo koristite oiviCene spojeve u unutradnjim prostorima,

oiviceni deo je potrebno ponovo napraviti. Postavljene instalacije cevi moraju zauzimati $to

manje prostora.

Mehanicki priklju¢ci moraju da budu dostupni radi odrzavanja.

Objasnjenje simbola na unutradnjoj i spoljadnjoj jedinici.

>

L:

Ovaj simbol znaci da uredaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. Ako
ispusta rashladno sredstvo koje je zato izloZeno bilo kakvom spoljasnjem

UPOZORENJE | . L . .
izvoru zapaljenja, postoji opasnost od poZara.
l I PAZNJA Ovaj simbol znaci da morate detaljno pro€itati uputstvo za upotrebu.
5 Ovaj simbol znaci da ovom opremom moZze da rukuju isklju¢ivo servisno
PAZNJA osoblje, uz uvazavanje uputstva za postavljanje.
PAZNJA Ovaj simbol znaéi da informacije moZete pronaci u uputstvu za rad ili

postavljanje.

A
[=e]
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| Unutradnja jedinica

prednji panel

dovod vazduha

displej plo¢a
L
: N

___ | isklju¢enje u nuzdi

odvod vazduha

vertikalna krilca

horizontalna krilca

filter za vazduh

daljinski upravija¢

dovod vazduha

cevi i prikljuéni kabl

odvodno crevo

._I_Napomena: Kondenzat kaplje dok uredaj radi

5 u rezimu HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE.

0
— odvod vazduha
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zasnovane na spoljasnjem izgledu standardnih modela.
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Slike u ovom uputstvu su

Zato izgled klima uredaja koji ste izabrali moze da bude drugaciji.
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Opis displeja
B o —

Indikator temperature o

U 1 Prikaz podeSene temperature.

| ;_-[ Nakon 200 sati koriS¢enja zasvetli FC kao potsetnik za CiS¢enje filtera.
Nakon CiS¢enja filtera pritisnite taster za reset filtera iza prednjeg panela unutradnje jedinice da biste ponovo
podesili displej. (opciono)

] | - Indikator rada )
@ < ) 0 Run Svetli kad je prisutna struja.
Trepce tokom odmrzavanja.
@ (D) .T' @ Indikator tajmera
mer Svetli tokom podeS$avanja vremena.
+ < : ;
+ + > NS
@ ‘ N ) oo Q\% Indikator spavanja
Svetli u rezimu rada spavanje.
@ @ @ Svetli kad je uklju¢en kompresor.
@ Indikator Super

Svetli u rezimu rada super.

%% Indikator rezima rada
Grejanje svetli narandzasto, ostali reZimi belo.

>>>>>>>> Prikaz hitrosti ventilatora

Prijemnik signala

@l |ndikator kompresora
Comp.

B0 © © © © ® O

= Indikator Smart WIF|
' Svetli kad je ukljugen WIFI.
.‘ @ Indikator NANOE

Svetli u rezimu rada NANOE.

Serija

VG/VL f © 06 o0 ? o)
l l

| |
i i
B © © Q ©

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.
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Serija VT

3 C (1 (2 0
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Serija SF/DG (desha

!
Ceswee@ )

Serija SE

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.
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Serija NS/DE

Serija NT

Serija VQ/TE/TF/DA/DG (sredina) /DH/DL (desna strana)

3 e 0 (2 0
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.
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Serija NM/DF
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Serija TA/TC
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Serija NK
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Serija TQ/TR

opciono T
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Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.
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Serija QA/QB
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Taster za slu¢aj nuzde

ON/OFF  Klima uredaj se pokrece ili zaustavlja pritiskom na ovaj taster.

Serija SC o
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Serija QA/QB

ZA SISTEM MULTI

OFF Uredaj se smesta iskljucuje pritiskom na taster.

U tom stanju se sobna temperatura ne uvazava.

Prisilieno HLADENJE: uredaj moZe da prisilite na rad u rezimu hladenja na 5 sekundi sa visokom brzinom ventilatora.

Simboli mogu da se razlikuju prema modelima, ali funkcije su slicne.
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Odrzavanje

+ Odrzavanje prednjeg panela

Iskljucite napajanje elektricnom .

Prvo iskljucite klima uredaj, a zatin®
iskljucite napajanje.

Drzite poziciju "a" i
povucite napolje da biste skinuli
prednji panel.

Obrisite mekom i

suvom krpom.
Ako je predniji panel Za giscenje
veoma prijav, za ¢isCenje
koristite meku vlaznu krpu.

koristite meku

Nikada nemojte da koristite ispariva
sredstva (npr. benzin ili prasak za
poliranje) za ¢is¢enje uredaja.

Opasnost
od strujnog
udara!

Vratite na mesto i zatvorite prednji panel.

Vratite prednji panel na mesto i zatvorite ga tako da
pritisnete poziciju "b" prema dole.

b b

+ Odrzavanje filtera za vazduh

Zaustavite uredaj, iskljucite napajanje i
uklonite filter vazduha.

1. Otvorite predniji paner.

2.Lagano pritisnite rucku sa prednje strane
filtera.
3.Drzite rucku i izvucite filter.

Ocistite i vratite filter vazduha.

Ako je prljavstina izrazitija, operite
rastvorom deterdZenta u mlakoj
vodi. Nakon ¢iS¢enja, dobro osusite
u hladu.

Ponovo zatvorite prednji panel.

Ocistite filter vazduha svake dve nedelje
ako klima wuredaj radi u ekstremno
prasnjavoj okolini.

Ciscenje filtera je neophodno nakon
kori§éenja u trajanju oko 100 sati.




Zastita /

+ Uslovi rada uredaja

Radna temperatura
Temperatura Grejanje (DB/WB) Hladenje (DB/WB) (DB/WBI):{aszazwanje
Unutrasnja maks 32°Ci23°C 27 °C/8 °C 32°C/23°C
temperatura min 21°CM5°C 20°CM15°C 18°C
L maks 43°C/26 °C 24 °C/18 °C 43°C/26 °C
Spoljadnja
temperatura min -15°C/-16°C -15°C/16 °C 21°C
NAPOMENA:

*U okviru tih radnih temperatura se ostavaruje optimalan rad. Ako koristite klima uredaj van okvira gore navedenih uslova, moze se aktivirati
zastitni uredaj koji zaustavlja klima uredaj.

“Kod modela za tropsko (T3) podneblje tacka temperature iznosi 55 °C umesto 43 °C.

Za neke proizvode je dozvoljena temperatura van obima. U posebnim slu¢ajevima obratite se prodavcu.

Ako klima uredaj radi u reZimu HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE, a pri tome su vrata ili prozori duze vreme otvoreni i relativna vlaznost

je visa od 80 %, iz odvoda moze da kaplje.

¢ Optereéenje bukom

® Postavite klima uredaj na mesto koje moze da podnese njegovu tezinu da bi radio $to tiSe.
* Postavite spoljadnju jedinicu na mesto praznjenja vazduha da buka tokom rada ne bi smetala susedima.
* Nemojte da postavljate prepreke ispred odvoda vazduha spoljasnje jedinice da se ne bi povecao nivo buke.

+ Karakteristike zastitnog uredaja

1. Zastitni uredaj se ukljucuje u sljede¢im slu¢ajevima:
= Ponovno pokretanje uredaja odmah nakon zaustavljanja rada ili zamena reZima za vreme rada — potrebno je saCekati 3
minute.
. Priklju¢enje napajanja i ukljuenje uredaja odjednom — moze uzrokovati pokretanje 20 sekundi kasnije.

2. Ako se rad potpuno zaustavi, ponovo pritisnite taster ON/OFF da biste ponovo pokrenuli uredaj. Tajmer bi trebalo ponovo
da se podesi, ako je iskljucen.

¢ Karakteristike rezima rada GREJANJE

Prethodno zagrevanje
Na pocetku GREJANJA se vazdu$ni tok iz unutradnje jedinic odvodi 2-5 minuta kasnije.

Odmrzavanje

U reZimu rada GREJANJE se uredaj automatski odmrzava (odleduje) da bi se povec¢ala efikasnost. Taj
postupak obi¢no traje 2 - 10 minuta. Za vreme odmrzavanja ventilatori ne rade.
Po zavrdetku odmrzavanja, uredaj se automatski vraca u reZim rada GREJANJE.

Napomena: grejanje NIJE na raspolaganju za modele klima uredaja koji su namenjeni isklju¢ivo hladenju.




Uklanjanje teskoca u radu

U nastavku su navedeni primeri teSkoc¢a koje nisu uvek kvar. Proverite ih pre nego Sto se obratite servisu.

r )
® Dalije pregorela zastita ili osigurac? Sacekaijte 3
L HOB e -
Uredaj je radi ® minute i ponovo ukljudite,
O mozda zastitni uredaj spre¢ava ukljucenje.
® Da li su baterije daljinskog upravlja¢a prazne?
® Dalije utika€ pravilno stavljen u uticnicu?
Nema vadzuha ® Dalije filter za vazduh prljav?
hladenja ili ® Dalli su dovodi i odvodi klima uredaja blokirani
grejanja Da li je temperatura pravilno podeSena ?
[ ]
Neefikasna kontrola ¢ Ako su prisutne vece smetnje (zbog prekomernog
praznjenja statickog elektriciteta, nepravilne voltaze
napajanja), rad je otezan. Iskljucite napajanje i
ponovo ga ukljucite nakon 2 — 3 sekunde.
Y o Zbogzamene rezima tokom rada, uklju¢enje kasni 3
Rad ne po€inje minute
odmah '
Taj miris moze dolaziti od drugog izvora, npr.
® namestaja, cigareta i sli¢no, koji se upija u jedinicu te
Neprijatan miris se vraca sa vazduhom.
Zvuk Zuborenja R Uzrokovano protokom rashladnog sredstva u
vode klima uredaju i nije teSkoca.
o ZVukodmrzavanja u rezimu grejanja.
] e Zvuk moze da bude uzrokovan Sirenjem ili skupljanjem
Zvuk pucketanja prednjeg panela zbog promene temperature.
Spricanje iz . Magla se pojavljuje kad se vazduh u prostoriji veoma
odvoda ohladi zbog hladnog vazduha iz unutrasnje jedinice
tokom rada reZzima HLADENJE ili RAZVLAZIVANJE.
Indikator neprestano trepce i zaustavlja se unutrasnji o Jedinica prelazi iz rezima grejanja u reZzim odmrzavanja.
ventilator. Indikator trepée dvanaest minuta i vraca se u reZim grejanja.
Unakrsni rezim rada ) - .
e e . . C e e hladenje razvlaZivanje grejanje  ventilator
Sve unutraSnje jedinice koriste samo jednu spoljasnju jedinicu i pagene x - normalno
spoljadnja jedinica moze da radi samo u jednakom rezimu sudenie N x N x - unakrsni rezim grejanje
(hladenije ili grejanje), zato u slu€aju podeSavanja rezima koji x x J x
Se razlikuje od rezima rada spoljaénje jedinice moze da dode Svf)rll'gléar}'(;r'edin\i/ca uvek ra;/i u rezimu >(rve ukI'uéen\i unutradnje jedinice. Kad je podeSeni
dov_unakrsn()g rezima rada. U nastavku e prlkazan unakrsni repiiri] slédejée unutradnje jedinice unak‘;stan s jtim, emituju se ?3 zi/uka i uﬁutraéjnj:jedinica
rezim rada. koja je unakrsna sa aktivnom jedinicom se automatski iskljucuje.
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Uputstvo za postavljanje

| Prikaz postavljanja

Udaljenost od plafona mora
@ da bude veéa od 200 mm.

Udaljenost od zida mora
da bude ve¢a od 50 mm. <§I>

Udaljenost od zida mora
bude ve¢a od 50 mm.

Udaljenost od poda mora da bude
veca od 2500 mm.

l

Unutrasnja jedinica A
Ed

e Naslici gore je jednostavan prikaz uredaja i moZda ne odgovara spoljasnjem izgledu uredaja koji ste kupili.
e Postavljanje mora da izvr$i samo ovlasc¢eno osoblje i u skladu sa nacionalnim propisima.

| Izaberite mesto postavljanja

Mesto postavljanja unutrasnje jedinice:

. Vazduh nesmetano zahvata svaki ugao prostorije ako u blizini odvoda vazduha nema prepreka.
. Skinite prikljucnu cev i izbuSite rupu u zidu.

. OCuvajte potreban razmak izmedu plafona i zida u skladu sa prikazom postavljanja.

. Skinite filter za vazduh.

. Klima uredaj i daljinski upravlja¢ moraju da budu udaljeni jedan metar od televizora, radija itd.

. Nemojte niSta da postavljate pored dovoda vazduha da ne bi bio ometan protok.

. Daljinski upravlja¢ ne radi pravilno u prostorijama sa digitalnim svetlima.

. Za postavljanje izaberite prostor koji moZe da nosi tezinu uredaja.

coO~NOUTDhWDNPE

Postavljanje spoljasnje jedinice je opisano u upustvu za spoljasnju jedinicu.
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Postavljanje unutrasnje jedinice

1. Postavljanje montazne ploce

® (dredite mesto za postavljanje montazne plo¢e s obzirom na polozaj unutrasnje jedinice i smer cevi. Montaznu plodu drZite u
¢ horizontalnom polozaju koristeéi libelu.

Izbusite rupe od 32 mm u zidu za pricvr§cenje ploce.

o Stavite plasticne tiplove u rupe i samoureznim vijcima priévrstite montaznu plo€u. Proverite dali je
montazna plo¢a dobro privrSéena. Zatim izbusite rupu za cevi.

e

Samourezni vijak

Montazna plo¢a

Napomena: oblik vaSe montazne ploce moze da se razlikuje od oblika koji je prikazan gore, ali sli¢no se postavija.

Napomena: kao $to je prikazano na slici gore, za pricvrs¢ivanje montazne ploce je potrebno Sest rupa koje se poklapaju sa samoureznim
vijcima na montaznoj ploci, ostale su pripremljene.

2. Pripremite rupu za cev % o )
i ) . o 2 Obujmica rupe u zidu
e Odredite mesto rupe za cev prema mestu postavljene montazne ‘= S (tvrda polietilenska cev, priprema je
ploce. = & korisnik)
e |zbuSite rupu u zidu veliCine oko 50 mm. Rupa bi trebalo da bude =
blago nagnuta nadole prema spoljasnjoj strani.
» Namestite zastitnu obujmicu kroz rupu u zidu da zid ostane I f 5 mm
uredan i Cist. (nagnuto prema
dole)

3. Postavljanje cevi unutrasnje jedinice
® Postavite cevi (cevi za te¢nost i cevi za gas) i kablove kroz rupu u zidu (sa spoljasnje ili unutranje strane) kad zavrsite sa spajanjem
unutradnje cevovi i kablova na spoljasnju jedinicu.
« Procenite da li je potrebno odrezati podesivu plo€icu u odnosu na smer cevi (kao to je prikazano na slici dole).

Smer cevi

\

kanal

podesiva plog

Odrezite podesivu plocicu duz
kanala

o J

® Nakon priklju¢enja cevi u skladu sa zahtevima, postavite odvodno crevo. Zatim prikljucite prikljuéne kablove. Nakon spajanja,
omotajte zajedno cevi, kablove i odvodno crevo termoizolacionim materijalom.

Napomena: prilikom postavljanja cevi u smeru 1, 2 ili 4,
odrezite podesivu plo¢icu sa baze unutrasnje jedinice.
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Toplotna izolacija spojeva cevi j@@ I>>

Omotajte spojeve cevi termoizolacionim

1))

materijalom te ih obmotajte vinilnom AN omotano viniinom trakor

trakom. toplotna izolacija
e Toplotna izolacija cevi

a) Postavite odvodno crevo ispod cevi.

b) Za izolacioni materijal se koristi polietilenska pena Sira

od 6 mm.
Napomena: odvodno crevo priprema korisnik.

e Odvodno crevo mora biti usmereno nadole za jednostavnu
odvodnju.
Nemojte savijati, preplitati ili uvrtati odvodno crevo niti prikfjuéni kabl
uranjati kraj cevi u vodu.
e Ako je na odvodno crevo prikljuéen produzni deo, pazite na
toplotnu izolaciju koja prolazi uz unutra$nju jedinicu.
e Kad su cevi usmerene udesno, toplotno izolujte cevi,
prikljuéni kabl i odvodno crevo i priCvrstiti ih na poledinu
jedinice koristeci fiksator cevi.

uvucite ovde

baza fiksator cevi baza

velika cev

toplotna izolacija cevi

obesite tu

A. Uvucite fiksator cevi u prorez. B. Pritisnite da okacite fiksator cevi na bazu.

[ Spajanje cevi:
a. Pre odvrtanja velikih i malih zaptivnih poklopaca, pritisnite prstom mali
zaptivni poklopac dok buka izduvnih gasova ne prestane, a zatim sklonite
prst.

veliki zaptivni pritisnite tu

b. Cevi unutrasnje jedinice povezite koristeCi dva klju¢a. Posebno pazite na poklopac

dozvoljeni zatezni moment, naveden dole, da ne biste deformisali ili otetili
cevi, priklju€ci i matice sa krilcima.
Ako ne Cujete zvuk izduvavania, obratite se prodainom mestu.

mali zaptivni \

poklopac

3w 6—

Model Mere cevi Zatezni  |Sirina matice| Mi. debljina
moment
2,6k, 3,5k in 5,3kW strana teCnosti (¢ 6 mm) 15~20 N-m 17 mm 0,5mm
7 kW strana te¢nosti (¢ 9,53 mm) 30~35N'm 22 mm 0,6 mm
2,6kin 3,5 kW strana gasa (¢ 9,53 mm) 30~35N'm 22 mm 0,6 mm
5,3KW strana gasa (¢ 12 mm) 50~55 N'm 24 mm 0,6 mm
7KW strana gasa (¢ 16mm) 60~65 N-m 27 mm 0,6 mm

N\ Napomena: spoj cevi mora da bude instaliran sa spoljasnje strane!

\
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5,3 kW unutradnja jedinica ukljuCuje nastavak samo za 5,3
kW unutradnju jedinicu. MoZe da pretvori prikljunu cev za gas
od 9,52 na cevod 12,7.
Postavljanje spoljasnje jedinice.

B> ——ventil gasa

Ako sklop matice oivi¢enog spoja olabavi, nakon 3to je
pritegnut do kraja, zamenite ga novim sklopom.

db  efp—
nastavak

prikljucna cev

Kad uklanjate instalaciju cevi zbog premestanja ili popravke
uredaja, zamenite, odnosno postavite novi sklop matice
spoja bez ivice.

spoljadnja jedinica

P / spoinica/(unutraénia)
® Unutrasnja jedinica

Prikfjuite prikfjuéni kabl na unutragnju jedinicu / @

pojedinaénim spajanjem Zica na spojnice kontrolne — L

ploge u skladu sa prikljuCenjem spoljasnje jedinice. | 1) ormaric

Napomena: kod nekih modela je neophodno skinuti kuciste pre PP P TI] .

prikljuéenja na spojnicu unutrasnje jedinice. Unutrasnja jedinica kuciste
Slike u ovom uputstvu su zasnovane na spolja§njem
izgledu standardnih modela. Zato izgled klima uredaja koji
ste kupili moZe da bude drugaciji.

Upozorenje:
oI (I L = Pre pristupa spojnicama morate da
I iskljucite celokupnu elektri¢nu instalaciju.
1y
unutrasnja jedinica spoljadnja jedinica
spojnica
== 'i‘ Indoor unit Outdoor unit
= B Es = opciono e
4 O(L) N\
1(L) [ \ 1(L)
2(N) | | 2(N)
ST e
4(SI) 1) 4(S1)
prikljuéni kabl prema spoljasnjoj jedinici
spojnica unutradnja jedinica spoljasnja jedinica
-
< =] Indoor unit N Outdoor unit
0(L) [ Wl 0(L)
1(L) ] 1(L)
2(N) 2(N)
=/ \ J T
4(sI) Vi 4(31)
N
S

priklju¢ni kabl prem spoljasnjoj jedinici

NAPOMENA: za mono split



BIH

Oprez:

1. Klima uredaj uvek mora da ima samostalnu elektriénu instalaciju. Za elektri¢nu instalaciju uvek uvaZavajte elektro Semu
koja je navedena na unutrasnjoj strani poklopca.

2. Proverite da li debljina kabla odgovara specifikacijama za izvor napajanja. (pogledajte specifikaciju u nastavku.)

3. Pregledajte Zice i pobrinite se za to da su nakon priklju¢enja kabla odgovarajuce pri¢vrscene.

4. U mokrim ili vlaznim podrucjima uvek montirajte prekida¢ strujnog kola propustanja uzemljenja.

Karakteristike kabla
Specifikacija za unutrasnju i Kabl 4-Zilni 0,75 mme, u skladu sa konstrukcijom
spoljasnju prikljuénu Zicu 245 |IEC 57 ili HO7RN-F.
Specifikacija unutrasnie i Kabl 5-2ilni 1,0 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljadnje prikljuéne Zice (za 245 [EC 57 il HO7RN-F
2,1k~3,5 kW mono split) '
Spet_:ifjkz.acija.upuEraér'\je ! Kabl 5-Zilni 1,5 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljasnje prikljucne Zice (za 5,3 245 |EC 57 il HO7TRN-F
kW mono split) ’
Spet_:ifjkz.acija.upuEraér'\je ! Kabl 5-Zilni 2,5 mmz, u skladu sa konstrukcijom
spoljadnje prikljucne Zice (za 7kW 245 |EC 57 il HO7TRN-F
mono split) '

Upozorenje:

Pristup utikacu mora da bude obezbeden i nakon postavljanja uredaja, da biste ga mogli iskljuciti u slu¢aju potrebe. Ako to
nije moguce, prikljucite uredaj na dvopolni prekida¢ sa kontaktnim razmakom od najmanje 3 mm, koji je nakon postavijanja
na pristupaénom mestu.



gorenje
Uife Srimplified

PBKOBOACTBO 3A YNOTPEBA U MOHTAX - BLTPELLHO TANO R32

Bnarogapum BW, 4e 3akynuxte TO3M knumatuk. Mons, npoyeTeTe
BHUMATENHO Te3W MHCTPYKUUW Npean MOHTax W pabota ¢ ypeda u

3anaseTte ToBa PbKOBOACTBO 3a ObaeLwm cnpaBKu.



e

MHCTPYKUMM 3a BE30MaCHOCT 1
MoarotoBKa Npean ynoTpeba 2
FIPEONaBHY MK 3
PasnosHaBaHe Ha YaCTUTe 12
BbTpewwo T80 12
BbHwWHOTQSQO__ 12
MMpencTaBaHe Ha ANCIIICS 13
([ [eYaVa {012y (< N 14
BT A 15
OTcTpaHsiBaHe Ha MPOBNEeMU. 16
MHCTPYKUMN 3a MOHT XK 17
Anarpama 3a MOHTaK 17
N360p Ha MAICTO 3@ MOHTaX 17
MOHTaX Ha BbTPELUHO TANI0 18

BrumaHue: OnacHocT ot noxap/
3ananumu maTtepuanu

NPEAYNPEXAEHUE: CepBn3HoTO 0b6CnyXBaHe Lie ce U3BbpLUBa CaMo B
CbOTBETCTBUE C NPENOPBLKUTE HA NPON3BOANTENS Ha 06opyaBaHeTO.
MNopapbxKaTta u peMOHTBT, M3UCKBALLKM HaMecaTa Ha Apyry KBanuguumpaHu
nunua, we ce n3BbpLlIBaT NOA HaA30pa Ha NMUEeTo, KOMNETEHTHO 3a
ynotpebaTta Ha 3anannumun xnagunHu areHTu.

UHncmpykyuu 3a ycmpolicmeomo 3a GucmaHUUOHHO ynpassieHue. Bux
»AHCMpykuyuu 3a ycmpolicmeomo 3a QucmaHUUOHHO yrnpasJsieHue*,



Safety instructions

» 3a pa ce rapaHTMpa HopmanHaTta paboTa Ha ypeaa, Mons npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
BHMMaTesHO Npean MOHTaXa 1 ce onutanTe Aa MOHTUpaTe ypena, crneaBankv UHCTPYKLMUTE
CTPUKTHO.

* He nossonsaBaviTe fa HaBnuM3a Bb34yX B OXnagutenHarta cMcteMa unv aa u3tnyda xnagunex
areHT, Korato MecTUTe KnuMaTuka.

+ 3asemeTe KnMMMaTMKa NpaBUIHO.

» [lpoBepeTe cBbp3BawwmTE Kabenu n TpbOU BHMMAaTENHO, yBEPETE Ce, Ye ca CBbp3aHu
NpaBuUITHO 1 34paBo, NPEeAU Aa BKNOYMTE KNMMaThKa KbM enekTpuyeckata Mpexa.

* Tpsabea ga Mma Bb3AyLLEH NPEKbCBAY.

» Cnep MoHTaxa notpebutenat TpssibBa ga n3nonsea KnMmaTuka npaBuiiHO CbriacHo
HaCTOSILLOTO PHLKOBOACTBO M Aa 0 AbPXKN Ha MOAXOASLO MACTO 3a NogAapbXKKka 1 6baeLlo
npemMecTBaHe.

» [lpegnasuten 3a BbTpelwHoTo Tano: T 3,15A/5A 250VAC.

» 3a mopenu 2,6kW~3,5kW, npegnasuTen 3a BbHWHOTO Tano: T 15A 250VAC

» 3a mogenu 5,3kW, npegnasuten 3a BbHWHOTO TAno: T 20A 250VAC

* WHCTpyKuuuTe 3a MOHTaX Ha ypeau, npegHasHadvyeHn aa 6baaTt NnoCTOAHHO CBbpP3aHu C
dUKCMpaHa enekTpmyecka nHcTanaumsa n KOMTo UmaTt TOK Ha yTeuka, KOMTO MoXe Aa
HagxBbprv 10 mA, rnacaT, Ye MOHTaXbT Ha YCTPOMCTBO 3a ocTtaTtbyeH Tok (RCD) ¢
HOMMHAMNEH OCTaTbyeH paboTeH TOK, HeHaaxBbpIisAwW, 30 MA, e npenopbUYnTENEH.

» [pepynpexaeHune: PUCKLT OT TOKOB yaap MOXe Aa NPUYUHU HapaHsiBaHWUSt UM CMBbPT:
M3knioveTe BCAKaKBO AUCTAHLMOHHO 3axpaHBaHe npeaun cepBmusHo obcnyxeaHe.

* MakcumanHata AbPKMHa Ha cBbp3Ballata Tpbba mexay BbTPEWHOTO UM BBbHLIHOTO THAMO
TpsibBa Oa e no-manka ot 5 M. Ako AbfkuHata e no-ronsiMa, ToBa LWe ce oTpa3n Ha
eeKTMBHOCTTa Ha KnMmaTuka.

* Tosu ypen moxe fa 6bae nsnonseaH OT Aela, HaBbPLUMIK 8-rognlHa Bb3pacT Unn No-ronemu,
KakTo 1 OT nmua ¢ HaMmaneHn U3nYeckn, CETUBHN NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTM nnn 6e3 onut 1
no3HaHusA 3a paboTa c ypeaa, caMo ako ca noz HabnogeHne unn ca UHCTPYKTUpaHu 3a
GesonacHata My ynotpeba 1 ca HasiCHO C eBeHTyanHuTe onacHocTu. He no3sonsiBante Ha geua
Aa cu urpasaT ¢ ypega. lNouncteaHeTo n nogapwxkata He Tpsbsa ga ce u3BbpLluBaT oT geua 6e3
HabnaeHne OT Bb3pacTeH.

+ bBarepuute B gncTaHUMOHHOTO TpAbBa Aa 6baaT peunKmpann Unm N3XBbpPIEHN NPaBUSIHO.
M3xBbpnsaHe Ha n3nesnu ot ynotpeba batepum --- Monsi, U3axBbpnsnTte 6arepmumTe KaTo
COpTMpaH AOMaKMHCKM OTNaAbK B AOCTbMEH 3a BAC NYHKT 3a OTnagbLuu.

* AKO BalmAT yped e CBbp3aH KbM (PrKCMpaHa enekTpudecka nHctanauus, Tom Tpséea ga 6vae
obopyaBaH CbC cpeacTBa 3a NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO C pasfensHe Ha KOHTaKTUTe Ha
BCUYKM MOSOCU, OCUTYpPsiBaLLM MbIHO NPeKbCBaHe B YCINOBMSA Ha CBPbXHAMNpPeXeHne Kateropus
[ll, n TakMBa cpeacTBa 3a NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa 6baaTt npeasnaeH BbB
uKcnpaHaTa MHCTanaumsi B CbOTBETCTBME C NpaBuniaTta 3a okabenssaHe.

* AKo 3axpaHBawunaT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa ga 6bae CMeHeEH OT NPOU3BOAUTENS, HETOB
YMbITHOMOLLEH CEPBM3 UNKN KBanuduumpaH TEXHUK, 3a Aa ce n3berHe BCsKakBa OMacHOCT.

* MoHTaxbT Ha ypena TpsioBa ga ce U3BbpLUM B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopendm 3a
enekTpuyecko okabenseaHe.

» CepBun3HOTO 06CnyXBaHe Le Ce M3BbPLLUBA CaMO B CbOTBETCTBME C NPENOpbKUTE Ha
npoussoanTens Ha obopyasaHeTo. MNogapbxkaTa U PEMOHTBT, M3UCKBALLM HamecaTa Ha Apyru
KBanudpuumpaHm nuua, We ce n3BbpLuBaT Nog Hag3opa Ha nmueTo, KOMNeTeHTHO 3a ynotpebaTa
Ha 3ananuMu XNagunHu areHTu.

* YpeabT He TpabBa Aa ce MOHTMpPa B NepariHo NoMeLLeHune.
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[lodzomoeka npedu ynompeba

| Benexka

® 33 MYNTUCIIINT CUCTEMaTa XInagurHUAT areHT ce OTHacA 3a BbHLLUHOTO TANO.

KoraTo 3apexgaTte xnagunHug areHT B cUcTemMaTa, ce yBepeTe, Ye 3apexjarte B TEYHO
CbCTOSHWE, aKO XNaOaUMHUAT areHT Ha ypefda e R32. B npoTmBeH cnyyan XMMUYHUAT CbCTaB
Ha xnagunHus areHT (R32) BbTpe B cuctemaTta MoOXe fa ce NPOMEHU 1 Taka Aa noBnusie Ha
paboTaTa Ha KnMmaTuKa.

® [lopaan xapakTepa Ha xnagunHms areHT (R32, cToMHoCcTTa Ha NoTeHunana 3a rnobanHo
3atonngaHe (GWP) e 675) HanaraHeTo B TpbbaTa € MHOro BUCOKO, 3aToBa 6GbaeTe MHOro
BHMMATENHW, KOraTo MOHTUpaTe 1 nonpaesTe ypeaa.

e AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa 6bae CMEeHeH OT
Npou3BOAUTENS, HErOB YMbIHOMOLLIEH CEPBU3 UK KBanuduumpaH TEXHKK, 3a Aa ce
n3berHe BcsikakBa OMacHOCT.
e MoHTaxbT Ha To3n ypeq TpsabBa Aa 6bae U3BbpLUEH OT ONUTHU NPOdECUOHAMNHN MOHTaXNUCTU B
MbITHO CbOTBETCTBME C HACTOSALLOTO PHKOBOACTBO.
e TemnepaTypaTa Ha xnagunHaTta Bepura we 6bae BMCOKa, 3aToBa APbXKTe CBbP3BaLLMs
kaben goaney ot MeaHaTa Tpbba.

| MpepBapuTenHa HacTpouka

Flpep,m yn0Tpe6a Ha KnnMmaTuka ce yBepeTe, 4e CTe NpoBepuIrmn n Hactpounu npeaBapuTeriHo
CNnegHoTo:

® [lpedeapumesiHa Hacmpolika Ha ducmaHUyUOHHOMO

IMpw BCSIKO BKIOYBaHE UMK CMsiHA Ha BaTepunTe Ha ANCTaHLUMOHHOTO Ce M3BbPLLBA ANCTAHLMOHHA aBToMaThYHa
npeneBapuTenHa HaCTpOI7IKa Ha TepmMmonomMnara. AKO BaLUUAT KNMMaATUK € OT TUMa caMo C pexnm Ha oxnaxaaHe, MoXe Oa
“3nonseare CbLLO AUCTAHLMOHHO 3a Tepmoriomnara.

® dyHKyusa nodceemka Ha GucmaHyUOHHOMO (ONyUOHaJIHa)

HaTtucHeTe npoussoneH ByTOH Ha AUCTaHUMOHHOTO, 3a a akTuBMpaTe NoAcBeTkaTa. TS ce UsknioyBa aBToMaTnyHo crneg 10
CeKyHau.

Benexka: [loOceemkama e onyuoHasnHa (hyHKUUs.

e [MpedesapumenrHa Hacmpolika Ha AemoMamu4yHO pecmapmupaHe

KnmmaTukbT nma dpyHKUMst ABTOMATUYHO pecTapTupaHe.

I Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa

Tosu ypen e nspaboTeH OT maTtepuanu, KOUTo MoraT Aa ce peuuknupaT Unu n3nona3saT NoBTOPHO. Ton Tpsabea Aa 6bae
N3XBbPIIEH CbIMACHO MECTHUTE pa3nopenbtu 3a U3XBbPsHE Ha U3neanu ot ynotpeba ypeau. Npeaun n3xsbpnsiHe Ha ypeaa ce
yBeEpETe, Ye CTe cpsasanu 3axpaHBaluums kaben, Taka, Ye KNMMaTuKbT Aa He Moxe fa 6bae 13non3BaH NoBTOPHO.

3a no-nogpobHa MHhopMauusa OTHOCHO TPETUPAHETO M PELIMKITMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT CE CBBbPXETE C MECTHUTE

BNacTW, KOUTO OTFOBAPSAT 3a pas3deniHoTo cbOnpaHe Ha oTnagbuM, UM C MarasnHa, OT KOMTO CTe 3aKynunu ypeaa.

U3XBBPINAHE HA U3NE3NNA OT YNOTPEBA YPEQ

Tosu ypen nma MapkMpoBka cbrinacHo Esponericka gupektuea 2012/19/EO oTHOCHO
N3XBBPIAHETO Ha M3MOM3BaHO eNeKTPUYEecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
Tasu MapknpoBKa yKkasBa, Ye TO31 NPOAYKT He TpsibBa aa 6bae U3XBbpsaH 3aeaHo C
0BUKHOBEHMTE LOMAKNHCKN OTNagbLmM B CTpaHuTe oT EBponenckus cbro3. 3a
npegoTBpaTsBaHe Ha eBeHTyarHn Bpeau BbpXy OKOrHaTa cpefa U YOBELLKOTO 34paBe
OT HEKOHTPOSMPAHO U3XBBLPIISIHE Ha OTNagbLMY, peunknmpante ypeaa oTroBOpHO 3a
HacbpyaBaHe Ha ycTonuMBaTa NOBTOPHA ynoTpeba Ha matepuanuTte. 3a fa BbpHeTe
06paTHO CBOs U3MNOM3BaH ypen, U3non3eanTe cUCTEMUTE 3a CbOMpaHe 1 BpblaHe Ha
erneKTpUYecKn ypeam unm ce CBbpXeTe C TbproseLa, OT KOMTO CTe 3aKynunun npoaykra.
Te moraT fa npeganat ypefa 3a 6e30nacHo 3a okofnHaTa cpefia peuuvknvpaHe.
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CumMmBONuUTE B TOBa PbLKOBOACTBO 3a ynoTpeba n noaapbkKKka ca 06siCHEHU KakTO € MoKa3aHo no-gony.
3a3eMsaBaHETO € MHOro Ba)KHO.

® He npaBeTe TOBa.

A MpegynpexaeHve: HenpaBunHoTo 6opaBeHe Moxe
O6bpHeTe BHMMaHWe Ha TakaBa cuTyauus. Hda aosefe A0 ceprosHa OornacHocT, Harnpumep

CMBPT, CEPUO3HO HapaHAaBaHe 1 4p.

M3nonaBanTe enekrpo3axpaHBaHe,
KOETO OTroBaps Ha N3NCKBaHUATA,
noco4eHu Ha Tabenkara c
NpOoV3BOACTBEHW aHHW Ha ypeaa.
B npoTtuBeH cnyyan moraTt ga :
Bb3HUKHAT CEPUO3HM NoBpeau unn :BpedHo e 3a 3apaBeTo BY, aKo cTe

OMacHOCT, Unu Aa n3byxHe noxap. :U3NOXeHW AUPEKTHO Ha CTyeHus .
‘Bb3MyX OT KIMMATVKa AT BpEME. Hwukora He nbxanTe npbyka Unu Nogo6HM

‘MpenopbYNTENHO € fa ocTaBuTe npensaTcTBuA B ypeaa. Tosa MOXe da
 BLanyLIHNS NOTOK A8 Ce MPUYMHN HapaHsaBaHe, Tbit KaT

:pasnpocTpaHaBa paBHOMEPHO, BEHTUNAaTOPBHT Ce€ BbPTU C BUCH KOPOCT.
B ! éLl,FU'IOTO nomeLleHue. ® -
W3k _ \

Mopabpxante ymctu
npekbcBayva Ha enekTpuyeckaTa
Bepura v wencena.

CebpxeTe 3axpaHBaLLms kaben

: He pemoHTUpanTe ypega camu. Ako
KbM HEro 3paBo 1 Npasurto, 38 - He nossonssaiite Ha Bb3AyLIHNA

PEMOHTBLT obae M3BbPLUEH HENPABWUITHO,

Aa nsberHeTe pycka OT TOKOB YAAP : noTok [a AOCTUrHE 10 ra3oBu TOBa MOXe Aa npeaunssrka TOKoB yaap 1
VNN Noxap Nopaaun HEAOCTATBYEH | roperik 1 NeYKy. Aap.

KOHTaKT. :
s

ﬂ‘“
ol &

He na3nonaearte npekbLcBava Ha
eneKkTpuyeckaTa Bepura v He
ObpnanTe wWwencena, 3a ga ro

He nocTtaBsiiTe H1MKakBu npegMeTn BbpXy

: He nokocsante 6yToHWTe 3a paboTa ¢
: BBHLUHOTO TANO.

: BMaXXHU pbLe.

W3KMIOUNTE MO BpeMe Ha paboTta. Q
ToBa Moxe Aa NPUYNHK NoXap : - -
BCIEACTBUE Ha 1CKpa 1 ap. ; I.‘;f ‘\‘.l A -

‘®H =

He 3annuTtanite, He obpnanTe N He

MoTpebuTensT € OTroBOpeH 3a : B criyyait Ha HensnpaBHOCT HaTUCKalTe 3axpaHBalLms kaben, 3a Aa He
NPaB1ITHOTO 3a3EMABAHE Ha YPEAA : yskntoveTe ypeaa nbpso Ypes ro ckbcate. CkbcaH 3axpaHBalll kaben

O AL}l 1] LGS 2 : AUCTaHLMOHHOTO, Mpeau Aa ro MO>eE A2 MPUYMHI TOKOB Yap UInu noxap.
CbOTBEeTCTBME C MECTHUTE 3aKOHU N : UBKIIOYMTE OT enekTpuyeckarTa

pasnopeabw. Mpexa.
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Mepku 3a 6e3ornacHocm

lMpeanasHuM Mepku 3a U3nonsBaHe Ha xnaauneH areHT R32

3a MynTUCNNNT CUCTEMATA XNadUITHUAT areHT ce OTHaCA 3a BbHLLUHOTO TAJIO. OcHoBHuTE npoueaypn 3a MOHTax ca CbLUNTE KaTo

3a cTaHaapTHus xnaguneH areHT (R410A). O6bpHeTe BHUMaHWe obaye Ha CnegHNTe TOUKK:

ABHMMAHME

1. TpaHcnopTt Ha o6opyABaHe, CbAbPXALLO 3ananMMy XNaguiiHu areHTu
CvoTBeTCTBME C pasnopendbuTe 3a TpaHcnopT
2. MapkupoBka Ha o6opyaBaHeTO Ype3 3Hauu
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3snopendu
3. U3xBbpnsHe Ha o6opyABaHe, U3NON3BaLLO 3ananvuMm XIaguitHu rasoBse
CbOoTBETCTBME C HAUNOHaNHWUTE pasnopenom
4. CbxpaHeHue Ha obopyaBaHe/ypeau
CbxpaHeHuneTo Ha obopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha
npov3BoANTENS.
5+ CbxpaHeHue Ha onakoBaHO (HenpoaaaeHo) obopyaBaHe
3awmTaTa Ha cCbxpaHsaBaHO onakoBaHO obopyaBaHe TpsibBa Aa e TakaBa, Ye MexaHu4Ha
noespena Ha obopyaBaHeTo BbTPE B ONakoBKaTa Aa He MPUYMHM U3TUYAHE Ha XNagunHus
o areHT.
MakcumanHuaTt paspeLueH 6por ypean, KoMTo moraT a ce CbxpaHaBaT 3aegHo, e
6bae onpeaeneH oT MeCTHUTE pasnopeabu.
6. MHdopmauma 3a cepBU3HOTO ob6CnyXBaHe
6-1 MpoBepkun
Mpenm 3anoyBaHe Ha paboTa No cuctTemuTe, CbAbpPXaLLKM 3ananMMn XnagunHu areHTu, e
Heob6xoanMO U3BbPLLBAHE Ha NPOBEPKM 3a 6€30MacHOCT 3a NpeaoTBpaTaABaHe Ha pucka oT
3ananeaHe. 3a peMOHT Ha xnagunHata cuctema TpsibBa Aa ce B3eMaT crnegHuTe npeanasHu
MepKM npeaun u3BbpLuBaHe Ha paboTa no cuctemara.
6-2 Mpoueaypa Ha paboTa
PaboTtaTta TpsibBa fa ce n3BbpLUBA CbrNacHO KOHTpPONupaHa npoueaypa, 3a aa ce cseae
00 MUHUMYM PUCKBT OT HaNM4Me Ha 3ananum ras unu napy no BpeMe Ha u3BbpLUBaHe Ha
paboTaTa.
6-3 O6wa 30Ha Ha paboTa
« LlenuaT nepcoHan no nogapwbxkkata u gpyrn pabotewm Habnmso nuua Tpabea ga 6baar
WHCTPYKTMpPaHM 3a eCTECTBOTO Ha M3BbpLUBaHaTa pabota. Tpabea Aa ce n3bdbsrea paboTa
B 3aTBOPEHWN NPOCTPaHCTBA.
30HaTa 0Kofo MACTOTO Ha paboTta Tpsibea fa 6bae otaeneHa u obesonaceHa.
Ocurypete 6e3onacHu ycrnoBus Ha paboTa B 30HaTa Ype3 KOHTPOS1 Ha 3ananumMmmTe
maTepuanm.
6-4 lMpoBepkKa Ha NPUCHCTBMETO Ha XNaAuUIIeH areHT
3oHaTa TpsaAbBa aa 6bae npoBepeHa ¢ NOAXOAsL, AETEKTOP Ha XNaguneH areHT npeam u no
* BpeMe Ha paboTa, 3a [ja ce rapaHTMpa, Ye TEXHUKbT 3Hae 3a Hann4MeTo Ha NoTeHuManHo
3ananumu rasose.
YBepeTe ce, 4e 06opyaBaHETO 3a 3acMyaHe Ha Te4oBe, KOETO Ce M3MOoN3Ba, € NoaAxoasLLo
* 3a ynotpeba cbC 3ananvMu XnagunHW areHTu, T.e., Ye He MNpeausBUKBa UCKPU, Ye e
3anevyaTaHo NoAXoAsLWo UnNn e HanbHO 6e3onacHo.



/\ BHUMAHUE

[
6-5 Hanwuuue Ha noxaporacutenu
AKO HSKaKBM LEMNHOCTUN, CBbP3aHM C MHOTO BMCOKa TeMnepaTypa, TpsibBa aa 6bvaar
N3BBLPLLEHN Ha XJTagMIMTHOTO obopyaBaHe UNKn Ha HAKOSI HeroBa vacT, TpsabBa Aa nvarte nog
* pbka noxaporacutenHo obopyasaHe.
B 6rm3ocT 0o MSICTOTO Ha 3apexaaHe Tpsbea ga umate cyx npaxoB uinm CO; noxaporacuTen.
6°6 Be3 M3TouyHULM Ha 3ananBaHe
Jlnuara, n3ebpLiBaLLM AENHOCTUN, CBBbP3aHN C XnagunHa cucteMa, KoMTo BKNoYBaT
nanaraHe Ha Tpbbu, CbobpXKaly Uy CbabpXKanu 3ananvum xfaguneH areHT, He Tpsiosa ga
N3MNoN3BaT HMKAKBN N3TOYHMLUM Ha 3ananBaHe Nno HauuH, KOWTO MOXe Oa AOBede A0 PUCK OT
e MOXap WM eKcrnnoaus.
BcrykM Bb3MOXHM M3TOYHULM Ha 3ananBaHe, BKYUTENHO NyLleHe Ha uurapu, Tpsabea
Aa 6boaT ObpXkaHu Ha AOCTaTbYHO rofisiMO Pa3CTOSAHME OT MSICTOTO Ha M3BbPLUBAHE Ha
MOHTaX, PEMOHT, CBaIisiHE U U3XBBbPJISIHE, MO BPEME Ha KOUTO 3ananum XnaguneH areHT
. MOXe ga ce ocBob6oamM B OKONTHOTO MPOCTPaHCTRO.
Mpean n3ebpuBaHe Ha paboTaTa 3oHaTa okoro obopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae NpoBepeHa
00CTOWHO, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye HsMa OnacHOCT OT Bb3nflaMeHsIBaHe UMK PUCK OT noXap.
TpsbBa ga uma nocrtaBeHn 3Haum ,lyweHeTo 3abpaHeHo".
6-7 Oobpa BeHTMNauus
* 3oHata Ha paboTa TpsibBa ga 6bae Ha OTKPUTO MNK Aa ce ocurypu noaxoasiya
BEHTUNAUMA Npean OTBapsiHE Ha cucTemaTa Unm U3BbpLUBaHE Ha AEWHOCTU, CBbp3aHu
® C MHOro BMCOKa TemMneparypa.
Moaxoasuwa BeHTunaumsa Tpsibesa Aa 6bae ocurypeHa u no Bpeme Ha U3BbpLUBaHe Ha
* paboTtara.
BeHTnnaumsita TpsibBa 6e3onacHo fa pa3npbckBa 0CBOOOAEHUSI XNaauneH areHT n 3a
npeanoynTaHe ga ro oTeexaa BbHLIHO B aTMocdepaTa.
6s8 [MpoBepku Ha xNaguNHOTO o6opyaBaHe
Bcsika nogMsiHa Ha enekTpuyYeckn KOMMNOHeHTU TpsibBa aa 6bae
LuenecbobpasHa u CbrnacHo CbOTBETHUTE cneundmkaunn.
WHcTpykuunTe 3a nogapbkka u cepBnsHO obcnyxBaHe Ha npou3BoanTensa Tpsdea aa
ce cnassar BUHarn. AKo MmaTte HsIKakBU CbMHEHWS, KOHCYNTUPaNTE Ce C TEXHUYECKNS
OTAEN Ha NPon3BOANTENS 3a CbAENCTBME.
CnegHuTte npoBepkn TpsbBa ga 6baaT M3BbPLUEHN HA MHCTaNaumm, N3non3BaLim
3anannumun XnagunHu areHTu:

— Pa3mepbT Ha 3apexaaHe TpsibBa Aa € B CbOTBETCTBME C pa3MepuTe Ha
NMOMELLEHMETO, B KOETO C& MOHTMPAT YacTuTe, CbabpXKallW XNaaunHUS areHT,;

— BeHTunaumoHHoTO 060pyaBaHe TpsibBa Aa paboTu NpaBMITHO U BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPU He TpsAbBa Aa ca 3anyLleHu;

— AKO ce U3non3ea Henpsika xnagunHa Bepura, BTopuyHaTta Bepura Tpsioa aa 6bae
NpoBepeHa 3a Hanmune Ha XnaguneH areHT,;

— MapkupoBkaTa Bbpxy obopyasaHeTo TpsibBa Aa ocTaHe BUAMMa 1 Yetnuea. Hevetnueu
0603Ha4YeHNs 1 cUMBONKU TpsibBa Aa 6baaT KopurnpaHu;

— OxnagutenHaTta Tpbba nnm KOMNOHEHTU TpsibBa A4a ca MOHTMPaHM Ha MSCTO, KbAETO €
Mariko BEPOSITHO [a ca U3NOXEHN Ha BELLIECTBA, KOMTO MoraTt Aa npeavs3BukaTt Koposus Ha
YyacTuTe, CbabpKally XNaauneH areHT, OCBEH ako KOMMOHEHTUTE He ca n3paboTeHn oT
mMaTepuanu,
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YCTONYMBM Ha KOPO3MS UMK C NoaxoasLla 3alimTta oT KOpo3usi.
6-9 [MpoBepkn Ha eNneKTpUYEeCKUTEe yCTPOUCTBA
PeMOHTBLT 1 NnogapbXKKkaTa Ha enekTpuyYecknTe KOMNOHEHTU TpsibBa aa BKoYBa

« MbpBOHAYanHW NpoBepkM 3a 6e30nacHOCT 1 Npoueaypy 3a npernes Ha KOMMNOHEHTUTE.
AKO CblLECTBYBa HEN3MPABHOCT, KOATO 61 Morna ga komnpomeTnpa 6e3onacHoCcTTa, He
TpsbBa Aa ce BKIOYBa enekTpo3axpaHBaHe, AoKaTo HEU3NPaBHOCTTa He Obae OTCTpaHeHa.
AKO Hen3npaBHOCTTa He MOXe fa 6bae oTCTpaHeHa BefHara, Ho € HeobxoaMMo aa ce
npoabikm pabortaTa, TpsibBa Aa ce u3nona3ea ageKkBaTHO BPEMEHHO pPELLEHME.
Cob6cTBeHMKBT Ha obopyaBaHeTo TpsibBa Aa 6bae yBeAOMEH 3a TOBA, Taka Ye BCUYKM CTpaHU
Aa ca nHdopmmpaHu. NMbpBoHavYanHNTE NPoBepkn 3a GesonacHocT TpsibBa Aa rapaHTupar,
ye:

— KoHpeHsaTtopuTe ca pa3peaeHu: Toea TpsibBa Aa ce ussbplum no 6e3onaceH HayvH, 3a
Aa ce n3berHe obpasyBaHe Ha UCKpW;

— Hama enekTpnyeckn KOMNOHEHTU 1 MPOBOAHULN, MO KOUTO TeYe TOK, Mo BpemMe Ha
3apexgaHe, Bb3CTaHOBSABaHe U NOYMCTBAHE Ha cMcTemMara;
— Wma HenpekbcHaTo 3a3emsiBaHe.
7. PeMOHTMX Ha 3ane4yaTaHUTe KOMMNOHEHTH
Mo Bpeme Ha peMOHTU Ha 3anevyaTaHUTe KOMMNOHEHTUN TpsibBa Aa 6bae NpekbCcHaTo
BCAKaKBO eriekTpo3axpaHBaHe KbM 000pyaBaHETO, BbpXy KOeTo ce paboTu, npeau
cBangHe Ha 3anedataHu kanauum v ap.
Ako TpsibBa na 6bae NnoJafdeHo enekTpo3axpaHBaHe KbM 0bopyaBaHe no Bpeme Ha
CEpPBM3HOTO My OBCNYyXBaHe, TO ToraBa NOCTOAHHO paboTeLLO YCTPOMCTBO 3a OTYMTAHE Ha
* Teu TpsAbBa fa 6Gbae pasnonoXeHoO B HAN-KpUTUYHATA TOYKa, 3a Aa npegynpeam 3a
noTeHunasnHo onacHa cutyaums.
Tpsibsa ga ce 06bpHE BHUMaAHWE Ha cnegHnTe Hella, 3a Aa ce rapaHTupa, Yye pabortara no
* erieKTpUYEeCcKUTe KOMMOHEHTM He HapyllaBa LEeNocTTa Ha Kopnyca Mno HayuH, KOWTO
KoMnpomMeTupa 3awmraTa.
ToBsa BkntoYBa noBpeaa Ha kabenu, npekaneHo ronam 6por Bpb3KW, N3BOLM, KOUTO HE ca
. HanpaseHW CbrnacHO OpUrMHanHUTe cneundgukaumm, noBpeaa Ha ynnbTHEHNS,
HenpaBWieH MOHTaX Ha CanHWKOBM YMbTHEHMSA U Op.
YpeaobsT TpsibBa fa ce MOHTUpa 34paBo.
YNAabTHEHMATA U YNABbTHUTENHUTE MaTepuanu He TpabBa aa ca NoBpeaeHN U N3HOCEHN
1 BeYe Aa He U3nbriHABaT CBOETO NpefHa3HadYeHne ga npegorsparaBaTt HaBMM3aHETO Ha
3ananvma cpega. PesepBHuTe YacTu TpsabBa ga OTroBapAaT Ha cneundunkaummte Ha
npoun3BoOANTENS.
* 3ABEJNEXKA:
M3non3BaHeTo Ha CUNMKOHOBM YNTbTHEHMS] MOXe [a Bb3NpensaTcTBa eekTMBHOCTTA Ha
Hsikon BuaoBe obopyaBaHe 3a oTKpuBaHe Ha Ted. MickpobesonacHUTEe KOMNOHEHTU He
TpsibBa ga 6baaTt nsonupaHu npegu padorta no Tax.
8. PeMOHT Ha uckpob6e3onacHu KOMNOHEHTH
He npunaramnte NOCTOAHHW MHOYKTUBHM UNW KanaunTUBHU TOBapu BbpXy BepuraTta 6e3 ga
CTe Cce YBEpUnu, Ye ToBa HAMa fa HaaBuLLKM SOMYCTUMOTO HanpexeHue 1 ToK 3a
n3non3saHoOTO 0bopyaBaHe.
HckpobesonacHuUTe KOMMOHEHTU ca eQUHCTBEHUSA BUA, NO KOMTO MOXe Aa ce paboTw,
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[0KaTo No TsX Tede TOK B 3ananuma cpega. TectoBata anapartypa TpsibBa ga 6bae ¢
NpaBUNTHUTE TEXHUYECKN NapameTpu.

CMeHsIiTe KOMMOHEHTUTE caMo C TakMBa, KOMTO OTrOBapSIT Ha cneundukaunmTe Ha
Npoun3BOANTENS.

Opyrn yactu moraT ga Nnpeavs3BUKaT 3ananBaHe Ha XNnagunHua areHT B aTmocdeparta
nopagu Teu.

OkabensiBaHe

YBepeTe ce, Ye kabenute He ca NoafOXeHN Ha N3HOCBaHe, KOPO3Wsl, NPEKaNeHo ronsam
HaTuCK, BUbpaumm, octpu pbbose unu apyrin HebnaronpuaTHM edpekTu.

MpoBepkaTa TpsibBa CbLLO Taka Aa oTyeTe epeKkTUTe OT M3HOCBAHETO U

NOCTOSIHHUTE BUOPaLMK OT U3TOYHULIM KATO KOMMPECOPW UMK BEHTUNATOPM.

. OTKpMBaHe Ha 3anannmMmun XnagunHum areHTu

Mpwn HMKakBM O0BCcTOATENCTBA HE TPSAOBA Aa ce M3Non3BaT NoTEHUNaNHN N3TOYHULM Ha

3ananeaHe Npv TbPCEHETO UMM OTKPMBAHETO Ha TeYOBE Ha XNaguneH areHT.

He TpsabBa na ce n3nonssa xanoreHeH BakyyMeTbp (Unuv Apyr 4eTeKTop, U3Non3BaLll, OTKpUT

nnambK).

HaumHun 3a oTKpMBaHe Ha Tey

CneaHuTe Ha4YMHM Ha OTKPMBAHE Ha TeY Ce cunTaT 3a NPUEMITMBY 3a CUCTEMM,

CbabpXKaLLM 3ananvmmn XnagunHu areHTu:

— 3a oTKpMBaHe Ha 3ananumu XnagunHu areHTn Tpsabea Aa ce N3non3BaTt enekTPOHHN
[ETEKTOPU Ha TeY, HO YyBCTBUTENHOCTTA UM MOXeE [a He € Ha HeOOXOAMMOTO HMBO UMK
MOXe Oa ce HyaaaT oT pekanubpupate. (JdetekropHoTo obopyasaHe Tpsbea aa 6bae
kanmbpupaHo Ha MACTO 6e3 Hanuume Ha XnaguneH areHT.)

— YBepeTe ce, Ye AeTEeKTOPbT He e NoTeHUManeH U3TOYHMK Ha 3anansaHe u Yye e
noaxoasil 3a U3Non3BaHusa XnaauneH arexT.

— O6opyaBaHeTo 3a OTKpMBaHe Ha Ted TpsabBa Aa 6bae 3agageHo Ha gonHaTta
rpaHuua Ha 3ananumocT (LFL) Ha xnagunHua areHT, ga 6bae HacTpoeHO 3a
N3MNonN3BaHNs XNaguneH areHT 1 NOAX0ASWOTO NPOLEHTHO CbabpXKaHue Ha ras (25
% makcumym) aa 6bae noTBbLPAEHO.

— TeyHOCTW 3a OTKpPMBaHE Ha Ted ca Noaxoadwm 3a ynotpeba ¢ noBeyeTo XnagusHu
areHTu, HO U3MNOoN3BaHETO Ha NOYMCTBALLM NpenapaTu, Cbabpxalym xrop, Tpsidbea aa ce
n3bsrea, Tbi KaTo XNOPBHT MOXE Aa Bre3e B XMMUYHA peakums C XNaauiHusa areHT u ga
Kopo3upa megHuTe Tpbou.

— AKO UMa CbMHEHME 3a TeY, BCUYKN OTKPUTU Nnambum TpsabBa Aa ce OTCTpaHAT/3aracaT.

— AKO ce yCTaHOBM M3TU4YaHe Ha XNaguieH areHT, KOeTo U3NCKBa 3anosiBaHe, LenuaT
XnaguneH areHT Tpsibea Aa 6bae OTCTpaHeH OT cucTemara unm nsonupad (NocpeacTsoM
crnvpaTenHn BEeHTUNN) B YacT Ha cucTemMaTta, KOSTO € OTAaneyeHa oT Teva.

— Cnep ToBa npe3 cuctemarta ce Bayxsa 6eskucnopogeH asot (OFN) kakto npeau, Taka
N NO BpeMe Ha 3anosiBaHeTo.

. OTcTpaHaABaHe u oTBeXOaHe

Mpun npekbCcBaHe Ha xnagunHaTta Bepura 3a peMOHT Unuv 3a gpyra uen Tpsioesa ga ce
cnegBaT CTaHOapTHUTE Npoueaypw.

BaxxHo e obaye fa ce crieaBart Han-gobpuTe NpakTuKK, Thi KaTo 3ananumMocTtTa Tpsibea ga
ce B3eMme 1noj BHUMaHue.

Tpsabea ga ce cnassa crnegHarta npoueaypa:

— OTcTpaHeTe xnaguiHus arexT,

— [MpogyxanTe cuctemarta C UHEpPTEH ras;
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— Bakyymunpante;

— [lNpogyxante OTHOBO C UHEPTEH ras;

— OTBopeTe BepuraTa Ypes cpsi3aBaHe UNn pasnosiBaHe.

» 3apefeHusT xnaguneH areHT TpsabBa Aa ce U3TOUM B CbOTBETHUTE BYTUIKM.

» Cucrtemara TpabBa aa 6bae ,npoyncTeHa” ¢ 6eskucrnopoaeH asorT, 3a Aa

* Hanpasu ypena 6esonaceH. Moxe oa € He0GXOAMMO HEKOIKOKPaTHO

« MOBTapsHe Ha TO3M MpoLiec.

. 3a Tasu uen He TpsAbBa Aa ce M3nonsBa CrbCTEeH Bb3AyX UMK K1Ucnopoa.
MpouncTBaHeTo TpAGBa Aa CTaHe Ypes3 HapyllaBaHe Ha Bakyyma B cucTemara
6e3K1CnopoaeH asoT, NpoAbiiKaBaHe Ha MbIIHEHeTO 40 AOCTUraHe Ha paboTHOTO Hanaraxe,

. M3nyckaHe B aTMocdepata v Hakpasi Bb3CTaHOBsIBaHe Ha Bakyyma.
Tosu npouec Tpssbea Aa 6bae NOBTOPEH A0 MbMHOTO OTCTPaHABAHE Ha XNaaunHUs areHT oT
cuctemaTta. Crieq nocneaHoTo 3apexaaHe ¢ 6e3KUCNopoaeH a3oT HanaraHeTo B cuctemarta
TpsibBa Aa 6bae cBeaeHO 40 aTMOCHEPHOTO HanaraHe, 3a Aa Moxe aa paboTu.

* ToBa e U3KMNIYUTENHO BaXKHO, aKo LLie Ce U3BbPLUBAT AENHOCTM MO 3anosBaHe Ha TPLOHUTE
YyacTu.

* YBeperTe ce, 4e OTBOPBT Ha Bakyym nomnara He e B 6rM30CT 40 M3TOYHMLM Ha 3anansaHe U
ye MMa HanuyHa BeHTUnaLuus.

13. Mpouenypwm no 3apexaaHe

« B gonbnHeHve kbM cTaHaapTHWUTE NpoLieaypu Mo 3apexaaHe Tpsbsa aa ce cnassar

CrneHUTE U3NCKBAHUS:

— YBeperTe ce, Ye npu n3nonssaHe Ha 06opyaBaHeTo 3a 3apexaaHe He Bb3HUKBA
3aMbpcsABaHe Ha PasnUYHN XNaaunHu areHTu.

— Mapkyunte unm Tpbute TpsibBa fa ca Bb3MOXHO Hali-KbCy, 3a a ce cBede 0
MUHUMYM CbObPXALLOTO Ce B TAX KONMMYECTBO XNaAWUMeH areHT.

- ByTI/IJ'IKI/ITe Tpﬂ6Ba Aa ce AbpXaT nanpaBeHn.

— YBeperTe ce, Ye xnagunHata cuctema e 3aseMeHa, npean ga 3apexagarte cucrtemarta ¢
XnaguneH areHT.

— CnoxeTe o603Ha4yeHne Ha cuctTemarta, KoraTo 3apexaaHeTo 3aBbpLUM (aKo HAMa TakoBa).

— Tpsabea ga ce BHMMaBa MHOMO Aa He Ce NMPEenbIIHM XNagunHaTa cuctema.
Mpean 3apexaaHe Ha cucTemaTta HansraHeTo TpsibBa aa ce TecTsa C
6eskncnopoaeH asor.
Cuctemara TpsibBa ga 6bae TecTBaHa 1 3a Ted crieq NPUKNIYBaHE Ha 3apeXxaaHeTo, HO
npeau NyckaHeTo B ekcrnroaTaums.
Mpean HanyckaHe Ha nnowaakaTa TpsibBa Aa ce M3BBbPLUKM NocneaBall TECT 3a Teu.
14. U3BexpaHe oT ekcnnoaTauus
Mpean aa M3BbPLUKM Ta3n Npoueaypa, TEXHUKLT TpsabBa Aa e 3ano3HaTt B AeTalnm ¢
* 060opyaABaHETO N BCUYKUTE MY YacTu.
ToBa e npenopbynTENnHa [0Opa NpakTuka 3a 6e3onacHoO peunknMpaHe Ha XNagumHUs areHT.
* Npean M3BbPLUBaAHE Ha Tasu 3agaya TpsibBa Aa ce B3eMme npoba OT MacnoTo U XNaguHus
* areHT, B cny4yan Yye e HeobxoaMM aHanus3 npeay NOBTOPHOTO M3MON3BaHE Ha PELMKITMPAHUS
XnaguneH areHT. MHOro BaXKHO € ja € Hann4yHa eneKkTpoeHeprns npeaun 3anovyBaHeTo Ha Tasu
3agava.
a) 3anosHaiiTe ce ¢ obopyaBaHeTO 1 HerosaTa paboTa.
b) Msonupaite cuctemata enekTpuYeCKu.

_8 N



15.

/\ BHUMAHUE

c) Mpeon n3BbPLIBaHe Ha NpoleaypaTta ce yBepeTe, Ye:

Nma HanuyHo oGopyaBaHe 3a MexaHu4yHa paboTa, ako e Heobxoaumo, 3a 6opaBeHe ¢
LUUNUHOPUTE C XNadWUneH areHT;

— VMma Hanu4yHm 1 ce n3nonasaT NpaBUITHO BCUYKM NIUYHK NpeanasHu cpeacTsa;
MpouechbT Ha peunKnupaHe BMHarM ce U3BbpLUBa Nof Haa3opa Ha KOMMNETEHTHO NUUE;

O6opyaBaHeTo U UMAMHAPUTE OTFOBapPAT HA CbOTBETHUTE CTaHAaPTM.

d) ManomnainTte xnagunHaTa Bepura, ako € Bb3MOXHO.

€) AKO He e Bb3MOXXHO MOCTUraHe Ha BaKyyM, HanpaBeTe pasKroHeHWe, Taka Ye
XNaguNHUAT areHT ga Moxe aa 6bae oTCTpaHeH OT pasnNUYyHMTe YacTu Ha
cuctemara.

f) YBepeTe ce, ye LMNMHOBPBLT € Pa3nNoNIoXKEH Ha BE3Ha NPEAM OTCTpaHsABaHe Ha
XNagunHNS arexT.

g) BknoyeTe ypeaa 3a n3TouBaHe Ha XNagunHNUs areHT u paboTeTe CbrnacHo
WMHCTPYKUMUTE Ha NpOM3BOANTENS.

h) He npenbneaiite GyTunkute. (He noBeye oT 80% NpoLeHTa OT TEYHUS 3apan).

I) He HagBuwaBaniTe MakCMManHOTO paboTHO HandraHe Ha UMnNuHagbpa gopu
BPEMEHHO.

j) Cnen npaBunHOTO HanbNBaHe Ha BYTUMKMTE 1 3aBbpLUBAHE Ha NpoLeca ce yBepeTe,
ye ByTunkmTe n obopyaBaHETO ca OTCTPAHEHM CBOEBPEMEHHO N BCUYKMN N30MALMOHHN
BEHTUNN Ha 06opyaABaHETO ca 3aTBOPEHM.

K) 3ToueHnAT xnaguneH areHT He Tpsabea Aa 6bae 3apexaaH B Apyra xnagunHa cuctema, OCBeH
aKo He € NPeYnCcTeH n NPOBEPEH.

ETukeTtupaHe

« Ha o6opyaeaHeTo Tpsabea ga 6bae NnocTaBeH eTuKeT, yKasBall, Ye TO € U3BeAEHO OT

eKkcnnoatauna n n3npas3HeHo OT XnaguneH areHT.

« ETVKeTHT TpsibBa Aa uma gata u nognuc.
. YBepeTe ce, Ye BbpXy 060pyaBaHETO UMa eTUKETH, YKa3BaLly, Ye TO CbAbpKa 3ananum

16.

XNafuWIeH areHT.
OTcTpaHsiBaHe Ha XJ1agUITHUA areHT

. Mpu n3BbpLUBaHE Ha NpoLeaypaTa no oTCTpaHsiBaHe Ha XNaausriHUs areHT oT cuctemata ¢
* Lien cepBM3HO 0GCIYKBaHE UMW M3BEXAAHE OT eKCMoaTaLys € MPenopbYNTENHO Aa
cnepfeaTe gobparta npaktuka 3a 6e3onacHocCT.

Korato npexsbpnaTe xnagunHusa areHT B OyTunku, ce ysepeTe, Ye n3nonasare camo

* npaBunHuTe BYTUIKK 3a Ta3un uen.

YBepeTe ce, Ye e HanuyeH npaBunHUAT 6pon ByTunku, KOMTo Aa nobepe LsSNoToO KONMYeCcTBO
XNafuneH areHT, HammupaLlo ce B cuctemara.

Bcuukm ByTunkm, KomTo We ce n3nonseart, ca NpegHa3HauYeHn 3a N3TOYEHUS XNaanneH
areHT U ca eTUKETUPaHK 3a TO3M XIagUIeH areHT (T.e. cneyunanHy 6yTunku 3a cbbupaxe
Ha M3TOYEHUS XNAAWUMEH arexT).

Bytunkute Tpsibea fa ca obopyaBaHu C BEHTUN 3a U3NYCKaHe Ha HansaraHeTo u

, CBbp3aH1Te cnupaTenHu knanadu B 406po paboTHO CbCTosiHMeE.

* MNpasHuTe OyTUNKM 3a M3TOYBaAHE Ha XNagUNHNs areHT TpsibBa Aa ca BaKyyMMpaHu 1 no
Bb3MOXHOCT OXNafeHn Npean N3ToYBaHeTo OT xNnagunHaTta cuctema.

O6opyaBaHeTo 3a M3TOYBAHE Ha XNaaunHua areHT Tpsabea ga 6bae B 4o6po paboTHO
CbCTOSIHNE C KOMMMEKT



WHCTPYKLUWUM 32 KOHKPETHMSA Hanm4eH moaen n Tpsbea Aa € Nnoaxoasillo 3a N3To4BaHETO Ha
3ananumm xnaguiHu areHTu.

OcBeH ToBa TpsbBa Aa € HannyeH 1 B JO6PO paboTHO CbCTOSAHME KOMMIEKT

KanuopupaHu Be3HM.

MapkyunTte TpsibBa ga ca cHabaeHn CbC CbeANHUTENHN eNEMEHTM 3a U3KITHYBAHE CbC
CbOTBETHUTE YNITbTHEHUS CPELLY TeYOBE M Te TpsAbBa Aa ca B 4OOPO CbCTOSHME.

Mpeoun oa n3nonsearte MaluMHaTa 3a M3TOYBAHeE, Ce YBEpETe, Ye TA € B 40CTaTbyHO 06po
CbCTOsIHWNE, Ye € NOAAbPKaHa NPaBUITHO U Ye BCAKAKBU CBbP3aHN eneKTpU4eckn
KOMMOHEHTW Ca 3anedaTtaHu 3a NpeJoTBpaTsBaHe Ha 3ananBaHe B Criydan Ha U3TU4aHe Ha
XnaguneH areHT. KoHcynTupamnTe ce ¢ Npou3BOAUTENS, aKO MMATe HAKAKBU CbMHEHWS.
M3ToueHnAT xnaguneH areHT Tpsbea fa 6bae BbpHAT Ha JOCTaBYMKa Ha XnaauneH

areHT B CbOTBETHaTa 3a uenta 6ytunka n ga 6bae nognmcaH CbOTBETHUAT AOKYMEHT 3a
BpblUaHeTo My. He cmecBanTe xnagunHu areHTu B cuctemMm n ocobeHo B ByTunku 3a
cbbupaHe Ha TO3M TN NPOAYKT.

Ako TpsibBa oa CMeHUTe KOMNPEeCopUTe UM KOMNPECOPHOTO Macrio, ce yBepeTe, Ye ca
N3TOYEHN A0 NPUEMIMBO HUBO, 3a Aa CTe CUrypHKU, Ye B CMa304HOTO Macro He ocTasa
XnaguneH areHT.

MpouechbT Ha n3touBaHe TpsibBa Aa 6bae M3BbLPLUEH NPeaun BpblUaHe Ha KoMnpecopa Ha
AOCTaBuYMKa.

3a yCKOopsABaHE Ha TO3M npouec TpFIGBa Aa ce nanon3Ba CamMo efiekKTpn4eCcKo HarpgaBaHe.
M3TouBaHeTO Ha MacnoTo OT cucTemaTa TpFI6Ba Aa ce n3sbpLuBa no ©e3onaceH Ha4yuH.

Mpn npemecTBaHe Ha KNMMaTKKa Ha ApYro MACTO Ce KOHCYNTUpanTe C ONUTHU CEPBU3HU
TEeXHMLM 3a JeMOHTaX 1 nocrneaBall, MOHTaX Ha ypeaa.

He nocTtaBante gpyrn enekTpu4eckn ypeam unm JOMakmHCK/ BeLLM Nog BbTPELLIHOTO Unm
BBHLUHOTO TAn0. KaneHeTo Ha KoHAeH3Mparna BoAa OT KnumaTuka MOXe Aa r'M HaMOKpuY 1 Aa
NPUYUHN HEM3NPABHOCT U NOBpeAa Ha BalIeTO UMYLLECTBO.

He n3anonsesante cpeacrtea 3a yckopsiBaHe Ha npoueca Ha pa3MmpassiBaHe 1 cpeacTBa 3a
noYncTBaHe, pa3nnyYHM OT NpenopbyYaHUTe OT NPON3BOANTENS.

YpeobT TpsbBa Oa ce CbxpaHsBa B MOMeELeHWe, B KOeTO HsAMa MOCTOSHHO paboTtelim
M3TOYHUUM Ha 3anansBaHe (Hanpumep OTKPUT NnambK, paboTtewy ra3oB ypen wunu paboTtella
erekTpuyecka rneyka).

He npobwuBaiite 1 He ropeTe ypeaa.

WmawTte npeasua, Yye xnagunHuTe areHTu Moxe ga Hamat

mMupuc. He Gnokupante BEHTUNALNOHHUTE OTBOPM.

KnnmaTtukbT TpsibBa ga 6bae pasnonoXeH B NOMeLLeHe ¢ AoOpa BeHTUnaumsi 1 pasmepurte
Ha nomMeLleHneTo Tpsbea fa OTroBopAT Ha rabaputuTe Ha ypeaa.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBa B NOMELLEHME, B KOETO HAMA MOCTOSIHEH OTKPUT NiaMbk
(Hanpumep paboTeLll ra3os ypea) 1 M3TOYHULM Ha 3ananeaHe (Hanpumep paboTella
enekTpuyecka neyka).




/A BHUMAHME

« Bcsako nuue, aHraxkmpaHo B peMOHTHWU/CEPBU3HN OENHOCTM MO OXNaguTenHaTa Bepura,
TpsbBa Aa Mma BanuaeH cepTudurkaTt OT akpeauTMpaH oT MHAYCTPUsiTa opraH 3a oLeHsiBaHe,
KOWTO NOTBBbPXKAaBa HeroBaTa KOMMNETEHTHOCT Aa 6opasu 6e3onacHo ¢ xNagunHu areHTn B
CbOTBETCTBUE C ogobpeHaTta oT MHAYCTpUATa cneumdukaumsa 3a oueHka.
CepBu3HOTO 0BCNyXBaHe Le ce U3BbpLLBa CaMO B CbOTBETCTBUE C NPENOPBKUTE Ha
npovssoauTens Ha obopyaBaHeTo.
. llogapbxkaTa 1 peMOHTBT, U3MCKBALLWM HAaMecaTa Ha Apyrv KBanuduumpann nuua, Lwe ce
N3BbPLUBAT NOA HaA30pa Ha NMUETOo, KOMMETEHTHO 3a ynoTpebaTta Ha 3ananvmMmu XnagunHm
areHTu.
He n3nonssanTe cpeacTtea 3a yckopsiBaHe Ha npoLueca Ha pa3mpassiBaHe Uiy CpeacTsa 3a
noYncTBaHe, pasnNnyHM OT NpenopbyaHUTe OT NPOU3BOAUTENS.
YpeabT TpsibBa ga 6bae MOHTUPaH, Aa paboTu 1 Aa ce CbXpaHsiBa B MOMELLEHNE CbC
 3acTpoeHa nnouy, no-ronama ot 10 m2.

MoHTaxbT Ha TpbbuTe TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA B MOMELLEHNE CbC 3aCTpoeHa NoLL, no-
o ronsma ot 10 m2.
Tpbbute TpsibBa Aa OTroBapsT Ha HaUMOHANHUTE ra3oBu pasnopeabu.
MakcrMmManHoTO KONMYeCTBO XJTaAMIEH areHT 3a 3apexaaHe e 2,5 Kr.
MexaHWYHUTE KOHEKTOPW, N3MON3BaHM B 3aKpUTKN NOMeLLeHUns, TpsabBa Aa OTroBapaT Ha
ISO 14903. MNpu noBTOpHa ynoTpeba Ha MEXAHNYHUTE KOHEKTOPW B 3aKPUTU NOMELLEHUS
ynnbTHABALWMTE YacTu Tpsibea ga 6baat nogHoBeHu. Mpy noBTOpHA ynoTpeba Ha
KOHYCHW CbeAMHEHUS B 3aKpUTU NMOMELLIEHNS, KOHYCHaTa YacT Tpsbea aa 6bae
npepaboTeHa. MoHTa)XbT Ha TpbOM TpsibBa Aa 6bae cBeageH 4O MUHUMYM.
* MexaHu4HuTEe Bpb3KkM TpabBa Aa ObaaT 4OCTHMHM 3a LenuTe Ha nogapbXkkaTa.

ObsicHeHe Ha CUMBONUTE BbpPXY BbTPELUHOTO M BbHLUHOTO TSSO,

AEHUE AKO XNaguHUAT areHT n3Tede 1 € N3NOXEH Ha BbHLLUEH U3TOYHUK

To3un cumBon yKa3Ba, 4e TO3u ypea n3nonisesa 3anajimm XnaguneH
é NPEOYNPEX | arepnt)
Ha 3anarnBaHe, MMa PUCK OT Nnoxap.

I. ll BHUMAHMUE | Tosu cumBon yka3Bsa, Ye pbKOBOACTBOTO 3a paboTa Tpsibea aa
| | Obae NpoyYeTeHO BHUMATESTHO.

obopyaBaHeTo, KaTo crnefBa MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a

BHUMAHME Tosn cumBon yka3ssa, Ye cepBu3eH nepcoHan Tpsabea ga 6opasu ¢
@ MOHTaX.

Py BHUMAHME | To3n cumBoOn ykasBa, Ye e HanmyHa MHopmaLysi, Hanprmep
| PBbKOBOACTBO 3a paboTa 1N pbKOBOACTBO 32 MOHTAX.
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ONCTaHLMOHHO

ynpasneHue

OTBOp 32
BXOo4ALLMNA
Bb3ayX

| BbHWHO TANO Tpu6u 1

3axpaHBaly kaben

H——— Mapkyu 3a usxogsiwa soga

Benexka: KoHaeH3npaHaTa
BOAA Ce u3TouBa npu paboTa B
pexum COOLING (Oxnaxpaxe)
vnun DRY (U3cywaeaHe).

OTBOp 32

n3xoaAawmna
L[ AR
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[aHHuTe B TOBa

PBKOBOACTBO Ca OCHOBaHU

Ha BbHLWHUA n3rnen Ha ctaHgapTHUAa moern.
ETo 3auo d)opmaTa MOXe [a Ce pa3nunyaBa OT Ta3u Ha M36paHMF| OT BacC KIMMaTuK.



[lpedcmaessiHe Ha ducnsesi

MHoukaTop 3a TemnepaTtypaTa o

U U M3Bexaa 3agageHaTa TemnepaTypa.
InIn] M3Bexpa FC cnen 200 yaca paboTta kaTo HanoMHsHe 3a NoYMcTBaHe Ha hunTbpa.
- Cnep kaTo noynctute uUNTbpa, HaTucHeTe ByToHa 3a pecTapTupaHe Ha hunTbpa,
KOWTO Ce HaMupa Ha BbTPELLHOTO TAMNO 3a4 NpeaHus NaHen, 3a Aa pectaptupare
ancnnes. (onuuoHarsnHo)

MHaukaTop 3a paboTta

( ) 1
@ I O Run CseTu, KoraTo KnumaTukbT paboTu.

Mura no Bpeme Ha pasMpassiBaHe.
l +

@ NHaukaTop 3a pexum Super (Cynep)

NHroukaTop 3a Tanmepa
CseTu no BpeMe Ha 3aaaeHOTo BpeMe.

NHaunkaTop 3a pexum Sleep (CbH)
CseTu, korato e 3aganeH pexum Sleep (CbH).

2]
)
@
-

MHugukaTop 3a komnpecopa
CBeTun, koraTto KOMNpecopbT paboTu.

|
| G @
s o

0
o
3
S

CeeTn, korato e 3agageH pexum Super (Cynep).

13
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Cepusn
VG/VL

NHoukaTop 3a pexum 0

Mpu pexxum Heating (OTonneHue) cBeTv B opaHxeBo, Npu
OPYriTe pexumy ceeTu B 6ano

NHankaTop 3a CKOPOCT Ha BEHTMaTopa @

[MpuemHuK Ha curHan @

WNHTenureHTeH nnamkatop 3a WIFI
CseTu, koraTto e BkrtodeH WIFI.

Nuankatop 3a pexxum NANOE (HaHo) @

CseTu, korato e 3agaaeH pexvum NANOE (HaHo).
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Cepusa SF/DG (OscHa cTtpaHa)
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Cepusa SE
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lNodopbiKKa

+ MoaapbKKa Ha NnpeaHUA naHen

G

U3knroyeTe 3axpaHBaHeToO .

Mpeav fa usknounte
3axpaHBaHETO, U3KIToYETE
pepa.

XBaHeTe B nNo3nums ,a“ n
n3gbpnanTe HaBbH, 3a Aa
cBanuTe NpegHus naHern.

3abbpueTte ¢
MeKa, cyxa
K'bpna. Manonagante
Cyxa, Meka
Kbpna, 3a aa ro
noyncTuTe.

M3nonagavite meka
BnakHa kbpna, 3a ga
NoYNCTUTE NPEaHUS
naHen,ako € MHOro
3aMbDCEH:

Hukora He nanonssauTte
neTnmeun cybcTtaHUmMmM KaTo
OeH3MH nnu npax 3a
nonupade, 3a ga no4YncTuTe

ypeaa.

Hukora He npbcKkauTe Boaa

BbpXy
&

BBbTPELUHO
"

TANO

CnoxeTte obpaTHO u 3aTBopeTe
npeaHUA naHen

CnoxeTe obpaTHO 1 3aTBOpETE
npeaHns naHern, KaTo HaTUCHeTe B
nosuums ,b“ Hagony.

b b

« lNopapbxka Ha Bb3AyLWHNSA unTbp

UsknroyeTe ypeaa, nsknoyerte
3axpaHBaHeToO U usBageTe
Bb3AYWHUA PUNTHP.

1. OTBOpeTe npegHna naHern.

2.BHMMaTENHO HaTucHeTe
ApbXKaTa Ha unTbpa oTnpes.
3.XBaHeTe gpbXKaTa 1 u3BageTe punTbpa.

NMounctete n crnoxeTte obpaTHO
Bb3AYLWHUA PUNTHLP.

AKO 3aMbpCsABaHETO €
BUOMMO, FO USMUITE C
pa3TBOp Ha noyucTeaLy,
npenapaT 1 xnagka Boaa.
Cnep no4ynMcTBaHeTo ro
nacywete gobpe Ha caHka.

3aTBopeTe OTHOBO NpeaHusA
naHen.

lMo4ucmeaiime 8Bb30yWHuUs
¢unmbp Ha eceku dee cedmuuu,
aKko knumamukbm pabomu e
U3KJTIO4YUMEJTHO npauwHa cpeoda.

Heobxoaumo e ga noyncrearte
Bb3AywWwHUA GpunTbp, crea Kato e
paboTun okono 100 yaca.




Sawuma_y————————

+_YcnoBua Ha paboTta

PaboTHa TemnepaTypa

Pabota B pexum . )
. Pabota B pexwum Heating |PaboTa B pexum Drying
Temneparypa Cooling (Oxniaxpane) (Otonnenue) (DB/WB) |(U3cywasane) (DB/WB)
(DB/WB)
Makc. 32°C/23°C 27°C/18°C 32°C/23°C
BbTpewHa
revneparypa MUH. 21°C/15°C 20°C/15°C 18°C
BLHLIHA Makc. 43°C/26°C 24°C/18°C 43°C/26°C
remneparypa MUH. -15°C/-16°C -15°C/-16°C 21°C

3ABEJIEXKA:

*YpeanbT we paboTv ONTUMANHO B paMKUTe Ha Te3n paboTHM TemnepaTypu. AKO KNMMaTUKBLT ce U3nonsea B
YCNOBMUS, Pa3fiUyHN OT ropenocoveHunTe, 3alMTHOTO YCTPOMCTBO MOXE Aa ce aKTMBMpa U Aa U3KIIYM ypeaa.
*3a mogenu Tropical (T3) Climate TemnepaTtypata e 55°C BmecTo 43°C.

IMpu HsAKOUu NPOdyKkmMu e rno3sosieHa memMnepamypa omeb0 mo3u duana3oH. lpu cneyuguyHu cumyayuu ce
KOHcynmupatime mbpeaoseua.

Ako knumamukbm pabomu e pexum COOLING (OxnaxdaHe) unu DRY (U3cywaeaHe) npu omeopeHa epama
unu npo3sopey 3a ObJI20 8pemMe, Ko2zamo eJsiaxHocmma e Had 80%, om omeopa mMoxe Oa 3ano4yHe 0a ce
cmuya eoda.

¢_LllymoBo 3ambpcsaBaHe

* MoHTUpaiiTe KnMMaTiKka Ha MSICTO, KOETO MOXe [a NoHece TexecTTa My, 3a Aa paboTu no-6e3LwymMHo.

° MOHTI/IpaIZTe BBHLUIHOTO TAJNO HA MACTO, KbAETO U3XOAAWMAT Bb3ayX N LWHYMbBT OT pa60TaTa HAMa Aa
npeyar Ha cbceanTe BU.

« He noctaBsinTe npensTcTBUsi Npes 0TBOPA 3a M3X0AsLL Bb34yX HA BBHLUHOTO TS0, 3a Aa He ce yBenuuu
wyma.

¢ _XapakTepucTUKM Ha 3aLUTHOTO YCTPOUCTBO

1. 3aWMTHOTO YCTPOMCTRBO LUe Ce aKTUBMpA B CrieaHUTe criyvyau.
* PecTapTvpaHe Ha knMMaTuKa BefHara, crief kato crnpe ga paboTu unu ce CMeHu pexnma no Bpeme
Ha paboTa; TpsabBa Aa n3yakate 3 MUHYTHU.
. CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa v BKINoYBaHe KnMMaTuka BegHara; Tom moxe aa ce Bkroum 20
CEKYHAN MO-KbCHO.

2. Ako KnuMaTtukbT e cnpsan, HaTucHeTe 6ytoHa ON/OFF (Bkn./U3kn.) OTHOBO, 3a fa ro pectaptupare;
TanMepbT TpsibBa fa 6bae 3agafeH OTHOBO, ako € BUIT OTMEHEH.

¢ Xapaktepuctuku Ha pexum HEATING (OTonneHue)

MpedeapumenHo 3azpsieaHe

B HauanoTo Ha pexum HEATING (OTonneHne) Bb3yLWHUAT NOTOK OT BbTPELUHOTO TAMO We 6bae nogageH 2-5
MUHYTUN NMO-KbCHO.

Pa3smpa3ssieaHe

B pexum HEATING (OTonneHue) ypeobsT Le pa3mpassiBa aBTOMaTUYHO, 3a Aa NOBULLK
edekTMBHOCTTa. Tasu npoueaypa obnkHoBeHoO npoabmkasa 2-10 muHyTu. 1o Bpeme Ha
pa3mpa3ssiBaHEeTO BEHTUnaTopuTe cnvpaTt ga paboTtar.

Cnepa npuknovBaHe Ha pasmpassBaHeTo, KMMMaTUKbLT aBTOMaTUYHO ce Bpblua kbM pexnm HEATING
(OtonneHwue).

Benexka: Pexxum Heating (OmonneHue) HE e HanuyeH 3a KiuMamuuyu, KOUMO UMaim caMo PeXuM Ha oxJiakoaHe.



OmcmpaHsieaHe Ha npobriemu

CnieGHume criyyau He euHa2u ca e pesynmam om rnoepeda; MoJsisi npoeepeme, npedu 0a ce o6adume Ha cepeu3eH MexHUK.

KoraTo HSIKONKO BbTPELUHN Tena n3nonasaT e4HO BbHLUHO TSSO,
TO MOXe Aa paboTu caMo B €MH U ChLL PEXMM (OXnaxaaHe unu
OTOMNMEHVE), Taka Ye KoraTo 3afafeHUST OT Bac Pexum e
pasnuyeH oT pexmMma, B KOMTO paboTh BLHLLUHOTO TAMO, ce
cnyyBa Hameca B pexuma. CriefHaTta avarpama nokassa
HamecaTa B pexvma.

{ A
He paboTu ® AKO NpEKbCBAYBbT UMW NPEAnasuTendT Ha
@ EI @ 3alUMTHOTO YCTPOMCTBO € rpbMHan. Msvakante 3
° MWHYTW U BKIIOYETE OTHOBO, 3aLLUTHOTO
0 YCTPOWCTBO MOXe [a Npeyn Ha KnnMaTturka aa
® paboTu.
o AKO 6aTepunTe B AUCTAHLIMOHHOTO Ca U3TOLLEHW.
P AKO LLencenbT He € MPaBWUITHO BKIKOYEH B KOHTAKTa.
L ]
He nanusa ° MpbceH nu e Bb3ayLWHUAT puntsep?
oxnaxagaty unu : :
3aT0|Z|Krﬂ|ou,4 OTBOpUTE 3a BXOASALL, 1 U3XOASLY, Bb3AYyX Ha
Bb3/yX o KMMaTVKa GrokmpaHu nu ca?
TemnepaTyparta 3agageHa nv € NpaBuIHoO?
®
HeedekTnBeH AKO MMa CUMHU CMYLLIEHMS (OT CUITHO CTaTUYHO
KOHTpOn r T €NeKTpUYecTBO, HEOOMYANHO HanNpexeHve Ha
enekTpuyeckarta mpexa), ypeabT Hama aa pabotun
HopmarnHo. B TakbB cryyaw usknoveTte knuMaTtuka ot
enekTpuyeckaTa Mpexa 1 ro CBbpxeTe OTHOBO cnep 2-3
CeKyHaW.
° o
He ce BkrnouBa . . CMsiHa Ha pexumMa no Bpeme Ha paboTa, usdyakante 3
BegHara MURYTH.
®  Tasu Mupuama Moxe Aa naBa OT APYr U3TOYHMK,
Heo6uualiHa Mupuama Hanpumep meben, uurapu u ap., Aa ce BCMyKkBa B
. . KnMmaTuka 1 Aa u3nusa c U3XogsLimsl Bb3ayx.
®
3ByK Ha Tevalla [MpuunHsiBa ce OT NPOTUYAHETO Ha XNagunNHUs
BOoAa areHT B KNMMaTuka, He e npobnem.
: : ®  3ByKk OT pa3MpassiBaHe B PEXUM Ha OTOMIEHME.
®
UyBa ce npaLusiy 3ByK 3BYKbT MOXe Aa ObAe npeansBukaH oT pas3wnpsBaHeTo
VNV CBMBaHETO Ha NpefHWs naHen rnopaau cMsHata Ha
. . Temnepartypara.
°
BogHa mMbrna @) Mbrnata ce nosiBsiBa, korato Bb34yXbT B cTasTa
13nu3a oT oTBopa T T CTaHe MHOro CTyA€EH, 3apaau XNaaHus Bb34yX, KONTO
3a nU3xoasLL R 13rn3a OT BbTPELLHOTO TAMO M0 BPEME Ha PEXUM
Bb3ayX e COOLING (OxnaxgaHe) unu DRY (M3cywaBaHe).
O
MHavkaTopbT 3a paboTa Myra NoCTOSIHHO U KnumatukbT npemMuHaBa OT peXuUM Ha OTOMMEeHWe KbM
BEHTUNATOPBLT Ha BbTPELLHOTO TAMO cnupa. pasmpassBaHe. IHOMKaTOPBT We Mura 12 MUHYTU U Le ce
BbPHE Ha PEXUM Ha OTOMMEHNE.
HaMeCa B pe)KMMa oxnaxgaHe wu3cylaBaHe oTonnexHve BEeHTUnaTop
oxnaxaaHe v N X J v --- HopManHo

N X

X N X

BeHTUnaTop N X N

BBHLWHOTO TANO BUHarM paboTu B pexuma Ha MbpBOTO BKIMHOYEHO
BBbTPELUHO TAnMoOo. Korato nma Hameca B pexunmMma Ha cnegsawute
BbTpeLwHn Tena, 3 NbTH We Npo3BYy4U 3BYKOB CUrHas U BbTPELIHOTO TAMO,
KOEeTO npeyun Ha paboTaTa Ha HopManHo paboTelmTe BbTPELLUHN Tena, Lie
Ce U3KIMYM aBTOMaTU4HoO.

nscyliaBaHe N

oTonnexHve X

X --- Hameca B pexuma

J




UHCcmpykyuu 3a MOHMa)x

| HOuarpama Ha MOHTaxa

Pa3scTtosHmeTo OoT
TaBaHa TpsibBa ga e
Hag 200 Mmm

PascTtoaHneTo ot S
cTeHata TpsibBa na e T~
Hag 50 Mm <§>

PascTosiHueTo o1
cTeHaTa TpsibBa aa e
Hag 50 mm

Pa3scTosiHmeTo oT noga TpsibBa
na e Hag 2500 mm

l

BbTpewHo tano A
Ed

® [opHama KkapmuHKa e onpocmeHo npedcmassiHe Ha KJluMamuka u Mojxe 0a He cbernada ¢ 8 bHWHUS eud Ha ypeda, Kolimo
® cme 3akynunu. Moumaxbm mpsibea 0a ce uzebpuiea caMo OIm omopu3upaH NepcoHas 8 ckomeemcmeue ¢

HayuoHasiHume cmaHdapmu 3a eJ/iekKmpu4yecKo okabesnsieaHe.

| N36epeTe MACTO 3a MOHTaxa

MscTo 3a MOHTaXx Ha BbTPELWHOTO TANO:

=

. He Tpsibea fa ce noctaBAT npenaTcTBMSA Npes OTBOpa 3a U3XOLALLMSA Bb3AyX, 32 Aa MOXe Bb3AyXbT Aa
[ocTura NIeCHoO 40 BCEKM bIbil Ha cTasiTa.

. JlecHo e ga ce n3eagu cebp3Ballarta Tpbba 1 ga ce npobue oTBOp B CTeHaTa.

. Ocurypete HeOOXOANMMOTO pa3CTOsiIHME OT TaBaHa M CTeHaTa CbINacHO AuarpamMara 3a MOHTax.

. NeceH 3a cBansiHe Bb3ayLeH uUNTbLP.

. ApbXTe ypena n AUCTaHLMOHHOTO Ha efiH MEeTbP OT Ternesusopa, paavMoTo u ap.

. He cnaranTe Huwo B 61iM30CT 00 OTBOpA 3a BXOAALLMSA Bb34YyX, 3a 4a He ro 3anyLluTe.

. AncTaHUMOHHOTO HsAMa Aa paboTu HopMariHO B CcTasl C AUTUTarnHM CBETIIMHM.

. MoHTUpanTe KnmMaTmka Ha MACTO, KOeTO MOXe [a U3 bPXN TeXecTTa My.

O~NOOUITAWN

3a MOHTaX Ha BbHLHOTO TANO BUXTe PBKOBOACTBOTO 3a MOHTAX Ha BbHLUHOTO TANO.



I MoHTax Ha BBTPELWHOTO TANO

1. MocmaesiHe Ha MOHMaXKHama rnjacmuHa

e VI3bGepeTe MACTO 3a MOHTa)HaTa nnacTvHa CnpsiMo Pa3nosioXKEHNETO Ha BbTPELUHOTO TAMO 1 nocokata Ha TpbouTe.
[pbXTe MOHTa)kHaTa nNnacTnHa B XOPU3OHTAsHO MOMOXEHNE C NIMHUSA UM HUBENUP.

¢ [MpobGwuiite oTBOPY C AbNOOYMHA 32 MM B CTeHaTa, 3a oUKCMpaHe Ha nracTuHaTa.

o Cnoxete nnactmacosuTe A06enn B 0TBOPUTE, (PUKCMpPaNTe MOHTaXHaTa nnactmHa
CbC camoHape3Hu BMHTOBE. [MpoBepeTe fanu MOHTa)xHaTa nnacTuHa e dpukcupaHa
nobpe. Cnep ToBa npobuiite oTBOP 3a TpbbaTa.

CaMOHapeaeH BUHT

MoHTaxHa nnactuHa

Benexka: Popmama Ha eawama MOHMa)Ha rnjacmuHa Moxe Oa ce pasniud4asa om rnoco4YeHama rno-2ope, HoO Ha4YuHbMm Ha
MOHMa)x e couwjussm.

Benexka: Kakmo e noka3zaHo Ha KapmuHKama, wecmime omeopa, cébp3aHuU CbC cCaMOHape3HUme eUHMOo8e Ha
MOHMa)xHama rniacmuHa, mpsibea da 6b0am u3nosi3eaHu 3a ¢hukcupaHe Ha MOHMa)xKHama rniaacmuHa,
dpyaume ca pe3epeHu.

(0]
2. Mpo6uiime omeop 3a mpbbama = 5 CTeHeH prkas
a2 m (TBBPAA NonMeTuneHosa TpboOa,

e W3bepeTe mscTo 3a oTBOpa 3a TpbbOaTa CNPSIMO MSICTOTO 5 [ NOAroTBEHa OT NOTpeGUTEns)

Ha MOHTaXHaTa NracTuHa. @)
e [lpobuiiTe OTBOp B CTeHaTa C guameTbp okoro 50 mm.

OTBOpP®LT TPAOBa a € NeKOo HaKMOHEH HaZony KbM 5 MM

BbHLUHATa CTpaHa. > _(HaKIOH Hadony)

e [locTaBeTe pbKaB B OTBOpPA, 3a [1a AbPXUTE CTeHaTa
yucra.

3. MoHmax Ha mpb6ume Ha  LMPEWHOMO MSJI0

o [MpekapaiTe TpbOUTE (3a TEUHOCT U ras) u kabenuTe Npes 0TBOpa B CTEHATa OT BbHLUHATa CTpaHa Ui
npekapaiTe oT BbTpeLlHaTa CTpaHa, crnef KaTto NPUKIIYUTE CbC CBbP3BaHETO Ha TpbOUTe 1 kabenute KbM
BbTPELUHOTO TASO, 3a Aa M CBbPXETE C BbHLUHOTO TAMO.

e [lpeueHeTe Aanu aa OTCTpaHWTE OTYYNBALLOTO Ce Karnade CrpsiMo rnocokaTa Ha TpbouTe. (KakTo e rnokasaHo no-gosy)

wa

yneu

yynea
wo ce

Kanave 4

Benexka: Koeamo moHmupame mpbb6ama e
nocoku 1, 2 unu 4, omcmpaHeme
CcbOMeemHOMo omyyneauo ce Kana4ye
2 om ocHoeama Ha 8 bIpewHomo msijio.

OT‘-lyI'IeTe Kana4veTo no
yheg

e Cnep kato CBbpXeTe pr6aTa, KaKTO € NMoCco4€eHOo, NnocTaBeTe MapkKy4a 3a U3To4BaHe. Cnep ToBa CBbpXeTe
3axpaHBawuTe kabenu. Cneg CBbP3BaHETO yBUITE Tp'b6VITe, kabenute n MapKy4a 3a n3to4BaHe 3aejHO C
TepmMounsonumpalim matepuanu.



* Tepmousonayusi Ha mpbL6HUMe
8PB3KU: YBUiite TpbOHUTE BPB3KU C
TepMou3onmpaLLn matepuanu u creg
TOBa C BMHWIOBA fEHTAa.

=~

AN

e Tepmousonayusi Ha mpséume: Tepmousonauns

a. MNoctaBeTe Mapkyya 3a M3TOYBaHe nop
TpbbuTeE.

> 330D

YBUTU C BUHNIIOBA J1eHTa

[onama Tpbba

Tepmownson
aunoHHa
Tpbba

b. VI3onaunoHHNTEe MmaTepmann n3nonasar NofMeTureHoBa nsHa ¢

pebenvHa Hag 6 mm.
Benexka: Mapkyqu 3a usmoyeaHe ce nodzomesi om nompe6umenﬂ.

Marnk

e MapkyubT 3a n3tousaHe TpsibBa Aa coun Hagony 3a NecHO N3ToYBaHe. a
He n3BuBanTe Mapkyya, He No3BonsaBanTe Aa CTbpyu Unu aa ce PG

a

Bee, He noTansanTe Kpas My BbB BOAa.

® AKO KbM pr6aTa 3a u3touBaHe 6bae CBbp3aH yabJnkaBall MapKy4
3a U3To4BaHe, ro TGpMOI/I3OJ'IVIp8I7IT6, Korato MmmHaBa npes

BBbTPELUHOTO TANO.

Mapkyu 3a
n3ToyBaHe

(nogroteeH oT
e Korato TpbbUTE ca HacoyeHn HagacHo, TpbbuTte, noTpe6uTens)
3axpaHBalMAT Kaben u Mapky4ybT 3a M3TouYBaHe TpsibBa

Ja ObJaT TepMou3onMpaHW M UKCUpaHu 3a rbpba Ha

ypepa c cdmkcaTop 3a Tpbou. Braparre

YK

yig

%Top

3a TpboOM

Smumw x
— R ALR RN

T
BakadeTe Tyk

dukcaTto
p3a
TpBOU

A. MNbxHeTe umkcaTopa 3a TpbOU B oTBOpa. b. HatucHeTe, 3a aa 3akaynTe oukcatopa 3a TpbOM KbM OCHOBaTa.

Manko \

YNnbTHABALLO

/CB'bpsBaHe Ha TpBOU:

a. MNpeaw oa paseueTe roneMmTe U Marsnkute ynibTHSBaLLM KanayeTa,
HaTUCHETE MarnkoTo kanave C NMpPbCT, 4OKATO 3BYKbT OT U3MyCKaHe Ha
Bb3yxa Crpe u crej ToBa OTNyCHEeTe MPbCT.

b. CBbpxeTe TPbOMTE HA BLTPELLHOTO TAMO C ABa raeyHu knoya. O6bpHeTe
crneumanHo BHUMaHWe Ha NO3BONEHUs! BbPTSLL, MOMEHT, KakTo e rnokasaH
no-gony, 3a Aa npepoTBpaTtute Aedopmaumsita U NOBpeXOaHeTo Ha
TPpbOMTE, KOHEKTOPUTE N KOHYCOBWUAHUTE raiiku.

c. 3aBuMHTETE MM NpeaBapuUTENHO C NMPBLCTU, Cred TOBa M3MNON3BanTe raeyHnTe
KIto4oBe.

Ako He yyeTe 3ByKa OT U3nyckaHe Ha Bb3yXa, Ce CBbpXXeTe C Tbproeeua.

[onsmo
yNTbTHABALLO

Mogen Pasmep Ha TpbouTe Bbpraw | lnpounHa Ha|  MuH. mebenmHa
MOMEHT rankara
2,6k, 3,5k n 5,3kW TeyHa cTpaHa (6 Mm unn 1/4 nhua) 15~20N'm 17 Mm 0,5 Mm
kW Teuna cTpana (99.53 MM i 3/8 nnua) 30~35N'm 22 MM 0,6 Mm
2,6k and 3,5 KW l'a3oBa cTpaHa (99,53 MM v 3/8 nHua) 30~35N:m 22 MM 0,6 mm
5 3kW l'a308Ba cTpaHa (¢12 MM Ui 1/2 nHua) 50~55N-m 24 MM 0,6 mm
TkW a3oBa ctpaHa (¢16 MM unm 5/8 nHya) 60~65N‘m 27 MM 0,6 mm

\ ABene»(Ka: Cenp3saHemo Ha mpb6ume mpsbea Qicg u3ebLpWuU om ebHWHama cmpaHal




BbTpewHoTo Tanmo 5,3kW BkntoyBa KOHEKTOp camo 3a
BbTpewHo Tano 5,3kW. Ton moxe fa cBbpxe 9,52-
MUIMMeTpoBa Tpbba 3a ras c 12,7-munmmeTpoBa
Tpbba.

MoHTMpa ce BbB BbHLUHOTO TAMO.

\ ]

; [azoB
KranaH B:[H] @:
KoHekTop CBbp3Balla Tpbba

AKO KOHYCOBUOHUTE rankn ca pasxnabeHu, cneg kato
CTe ' CTerHanum Jokpamn, rv CMeHeTe C HOBW.

Korato maxaTe TpbbuTe, 3a Aa npemecTuTe unm BBHLIHO
peMOoHTMpaTe KNMMaTuka, CMEeHsAWTe rankuTe C HOBMU. Tam0
4. CBbp3BaHe Ha kabena Mpenex Kynnysr (6Tpe)
naHen

., BbTpeLHo tano f /
CebpxeTe CBbp3BaLns kKaben KbM BbHLUHOTO TAMO, 7
KaTo CBbpXeTe MPOBOAHWULMUTE KbM  KYyMfyHrMTe Ha @
KOHTPONHOTO Tabrno mnooTAenHO B CbOTBETCTBME CbC = Kopve
CBbP3BaHETO HA BBLHLUHOTO TAMO. Ll ] pry

BbTpeluHo tano
Benexka: lNpu Hsikou modesniu e He06xo00uMoO ceasisiHe Ha Wacwu

Kopryca 3a cebp3eaHe C KyniyHaa Ha 6 bmpewHomo msisio.
[aHHnTe B TOBA PLKOBOACTBO Ca OCHOBAHMW Ha

BBHLUHWA U3rnea Ha ctaHgapTHua mogen. ETo
3aLLo opmaTta MoXe [a ce pasnuyasa OT Tasu
Ha VI36paHVIF| OT BacC KrnumaTuK.

lpedynpexdeHue:
lMpedu da nonyyume docmbn A0 KynjyHaume,
mpsibea 0a uskKJIrOYUMe 3axpaHeaHemo.

KynnyHr
\) [
BbTpeLHo Tano BbHLWHO Tsno
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CBbp3BaHe
Ha kabena KbM BbHLUHOTO TSSO

3ABEJIEXKA: 3a MmoHOCNNUT cuctema

i
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: BbLTpeLLHO TSNo /\ BLHLIHO TAMO :
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: HaB Kaézi:eK'bM BBHLUHOTO TANO @ :
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BHumaHue:

1. Tpsibea da umame omdadesiHa 3axpaHeaula eJlekKmpuYyecka eepuza crneyuasiHo npedHasHa4yeHa 3a
knumamuka. Lljo ce omHacsi o Ha4uHa Ha okabesisieaHe, 8LUXXme eJlekKmpudyeckama duazpama om
ebmpewHama cmpaHa Ha Karnaka 3a docmwubl.

2.Yeepeme ce, 4ye debesiuHama Ha kabesla omaoeapsi Ha Moco4YyeHama e crneyughukayuume Ha
u3moYyHuUKa Ha 3axpaHeaHe. (Buxme mabnuyama cbc cneyugukayuume Ha kabenume rno-
dony).

3.lpoeepeme kabesiume u ce yeepeme, Yye ca 3aKkperieHu 30paeo csied cebp3eaHemo.

4. Yeepeme ce, 4ye cme MOHMupanu degheKmHOMOKO8 npeKkLCceay Ha MOKPU UJIU 8/TaXKHU Mecma.

Cneyudgukayuu Ha kabenume

Cneundukaumm Ha

CcBbp3BaLLMA KaGen Ha 4-xuneH kaben 0,75 Mm2 B
BbTPELLHOTO U BbHILHOTO | CbOTBETCTBMeE C Design 245 [EC 57 nnu
TS0 HO7RN-F.

Cneundukaumm Ha
cBbp3BaLLmMs kaben Ha
BBTPELIHOTO U BBHLIHOTO
TANO (3a MOHOCTNUT
cuctema 2,1k~3,5kW)

Cneundukaumm Ha
cBbp3BaLLmMs kaben Ha
BBTPELIHOTO U BBHLIHOTO
TANO (3a MOHOCTNUT
cuctema 5,3kW)

Cneumdukaumm Ha
CcBbp3BaLLMs kaben Ha
BBTPELUHOTO U BBHLUHOTO
TANO (3a MOHOCTNUT
cuctema 7kW)

5-xuneH kaben 1,0 MM2 B CbOTBETCTBUE
¢ Design 245 IEC 57 unn HO7RN-F.

5-xunex kaben 1,5 mm2 B CbOTBETCTBUE
¢ Design 245 |IEC 57 nnn HO7RN-F.

5-xunex kaben 2,5 mm2 B CbOTBETCTBUE
¢ Design 245 |IEC 57 nnn HO7RN-F.

BHumaHue:

Tpsibea Oa uma ocuzaypeH docmbil 00 wericesna u csied MOHmMaa Ha ypeda, 3a 0a Moxke 0a 60e
U3KJII0O4eH om KOHmakma npu Heobxooumocm. AKO moea He e 8 b3AMOXHO, cebpXxeme ypeda KbM
08YynoJIl0CEH MPEKbCc8ay C pa3cmosiHue Mex0y KOHMaKmHume KjieMu om roHe 3 MM, pa3roJloxeH Ha
docmbnHO Msicmo dopu csied MOHMaxa.
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PRIRUCKA POUZIVATELOV A INSTALACNA PRIRUCKA
- VNUTORNA JEDNOTKA R32

Dakujeme za zakUpenie tohto klimatizaéného zariadenia. Pred pouzitim
tohto pristroja si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a pokyny na
inStalaciu a uschovajte si tento navod pre buduce pouzitie.
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Upozornenie: Nebezpeéenstvo poziaru /
horfavé materialy

VYSTRAHA: Servis sa musi vykonat len podla odporu¢ania vyrobcu zariadenia.
Udrzba a opravy vyzadujuce pomoc iného odborného personalu sa
vykonavaju pod dohfadom osoby kompetentnej na pouzivanie horfavych
chladiv.

Navod na obsluhu dialkového ovladac¢a. Pozri "pokyny na obsluhu
dial’kového ovladaca”.



Bezpecnostné instrukcie

» Aby ste zarucili, Ze jednotka bude fungovat normalne, pred intalaciou si pozorne precitajte
priruCku a pokuste sa ju striktne inStalovat podla tejto prirucky.

» Pocas premiestiiovania klimatizacného zariadenia nedovolte, aby do chladiaceho systému
vnikol vzduch alebo vyprazdrioval chladivo.

+ Klimatizané zariadenie spravne uzemnite do zeme.

» « Pred pripojenim napajania klimatizacného zariadenia skontrolujte spravne a pevné
pripojenie kablov a rur.

* * Musi tam byt vzduchovy vypinac.

+ + Po inStalacii musi spotrebitel spravne pouzivat klimatizacné zariadenie podla
tohto navodu, maijte vhodny ulozny priestor pre udrzbu a premiestriovanie klimatizacného
zariadenia v buducnosti.

» Poistka vnutornej jednotky: T 3.15A/5A 250VAC.

* Pre 2,6kW ~ 3,5kW modely, poistka vonkaj$ej jednotky: : T 15A 250VAC

* Pre 5,3kW modely poistka vonkajSej jednotky: T 20A 250VAC

* Pokyny na inStalaciu zariadeni, ktoré maju byt trvalo pripojené k pevnému vedeniu a maju
zvodovy prud, ktory méze prekrocit 10 mA, musia uvadzat, Ze je Ziaduca inStalacia
zariadenia na zvySkovy prud (RCD) s menovitym rezidualnym prevadzkovym prudom
nepresahujucim 30 mA.

» Upozornenie: Nebezpec€enstvo urazu elektrickym pridom moze spdsobit zranenie alebo
usmrtenie osdb: Pred udrzbou odpojte vSetky vzdialené elektrického napajania.

« Maximalna dizka spojovacieho potrubia medzi vnatornou jednotkou a vonkaj$ou jednotkou
by mala byt mensia ako 5 metrov. Toto bude mat vplyv na ucinnost klimatizaéného
zariadenia v pripade, Ze vzdialenost je dih$ia, ako tato dizka.

+ Tento spotrebi€ mézu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a viac a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSsevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak im bol poskytnuty dohlad alebo pokyny tykajuce sa pouzivania spotrebica
bezpeCnym spdsobom a pochopili hroziace nebezpefenstva. Deti sa nesmu hrat’ so
zariadenim. Cistenie a pouZivatel'ski udrzbu nesmu robit’ deti bez dozoru.

» Batérie v dialkovom ovladaci, musia byt recyklované alebo likvidované predpisanym
spésobom. Likvidacia vyradenych batérii --- zlikvidujte batérie ako triedeny komunalny
odpad na dostupnom zbernom mieste.

» Ak je spotrebi¢ pevne zapojeny, zariadenie musi byt vybavené prostriedkami na odpojenie od
napajacej siete s oddelenym kontaktom vo vSetkych pdloch, ktoré poskytuju uplné odpojenie
pri podmienkach pretazenia kategoérie 111 a tieto prostriedky musia byt zabudované do
pevnej elektrickej inStalacie v sulade s pravidlami elektroinStalacie.

» Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

» Spotrebi¢ musi byt inStalovany v sulade s narodnymi predpismi pre elektricku inStalaciu.

« Servis sa musi vykonavat iba podla odporuéani vyrobcu zariadenia. Udrzba a opravy, ktoré
vyZzaduju asistenciu dalSich kvalifikovanych odbornikov, musia byt vykonavané pod dohladom
osoby kompetentnej na pouzivanie horfavych chladiv.

» Spotrebi¢ nesmie byt indtalovany v pracovni.

1-



Priprava pred pouzitim

| Poznamka

e Pre multi systém, chladivo sa vztahuje na viacnasobnu vonkajsiu jednotku.

e Pri nabijani chladiaceho média do systému sa uistite, Ze sa nabija v tekutom stave, ak
chladivo pre zariadenie je R32. V opacnom pripade sa chemické zloZenie chladiva (R32) v
systéme mdze zmenit a tym ovplyvnit’ vykon klimatizacného zariadenia.

e Podla charakteru chladiva (R32, hodnota GWP je 675), tlak v trubke je velmi
vysoky, takZe sa uistite, Ze davate pozor pri inStalacii a opravovani spotrebica

e Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
nebezpecCenstvu.

e InStalaciu tohto vyrobku musia vykonat skuseni servisni technici a odborni inStalatéri iba v
sulade s tymto navodom.

e Teplota chladiaceho okruhu bude vysoka, prosim, udrzujte prepojovaci kabel
mimo medene;j rurky.

| Prednastavenie

Pred pouzitim klimatizaéného zariadenia, skontrolujte a predvolte nasledujuce.
e Prednastavenie dialkového ovladania

Zakazdym, ked v dialkovom ovladaci vymenite nové batérie alebo je nabijany, dialkové ovladanie automaticky
prednastavuje tepelné ¢erpadlo.

Ak je klimatizacny pristroj, ktory ste si zakupili iba chladiaci, je mozné pouZit’ aj dialkovy ovladac¢ tepelného
Cerpadla.
e Podsvietenie funkcie dialkové ovladanie (Volitel'né)
PodrZte fubovorné tla€idlo na dialkovom ovladaci pre aktivaciu podsvietenia. To sa automaticky vypne o 10
sekund.

Poznamka: Podsvietenie je volitel'na funkcia.
e Automatické prednastavenie resStartu
Klimatizacna jednotka ma funkciu automatického restartu

| Ochrana zivotného prostredia

Tento spotrebi€ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouZitelnych materialov. ZoSrotovanie sa musi vykonavat
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu. Pred likvidaciou sa uistite Ze, odrezte napajaci kabel, aby
spotrebi¢ nemohol byt znovu pouZity.

Pre podrobnejSie informacie o manipulacii a recyklacii tohto vyrobku, sa obratte na miestne urady, ktoré

sa zaoberaju separovanym zberom odpadu, alebo na obchod, kde ste si kupili spotrebic.

ZOSROTOVANIE ZARIADENIA

Tento spotrebic¢ je oznaceny podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Toto oznaCenie znamena, Ze tento

vyrobok by sa nemal likvidovat s ostatnymi odpadmi z domacnosti v celej EU. Aby sa

predislo moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo ludského zdravia v dosledku

nekontrolovaného zneskodrovania odpadu, zodpovedne ho recyklujte na podporu trvalo

udrzatelného opatovného vyuzitia materialnych zdrojov. Ak chcete vratit pouzité

zariadenie, pouzite systém vratenia a zberu alebo kontaktujte predajcu, u ktorého bol

produkt zakupeny. MéZu tento vyrobok zobrat na environmentalne bezpecnu recyklaciu. _

_2_




Symboly v tejto prirucke pouzivania a udrzby sa interpretuju tak, ako je uvedené nizsie.
® Davajte pozor, aby ste nerobili: Uzemnenie je zasadné.

/ . . . . o ) ] . o .
- Davajte pozor na taketo situacie. Upozornenie: Nespravna manipulacia méze

sposobit’ vazne ohrozenie, ako je smrt,
vazne zranenie, atd.

A S A

Pouzivajte spravny napajaci zdroj g
v sUlade s poziadavkou na §
typovom §titku. V opanom 7T

pripade moze dojst k vaznej
poruche alebo nebezpecenstvu,

A S Je Skodlive pre vaSe zdravie, akna :Nikdy nevkladajte do jednotky palicu alebo
2D (D T [P vas po dihi dobu fitka chladny podobn prekazku. VVzhfadom k tomu, 7e
:vzduch. Je vhodneé, aby bol prid ventilator sa ota&a vysokou rychlostou,
:vzduchu odchyleny na vSetky moze dojst k zraneniu.

— A émiestnosti. @ ®

OFF g )

Chrarite istil(]: napajania alebo _ e

za§tr<;ku pfeﬁj neclgtot,an)l. : Neopravujte spotrebi¢ sami. Ak je to
Pripojte k nej napajaci kabel pevne : Zabrarnte aby prud vzduchu vykonané nespravne, moze dojst k drazu
a spravne, inak moze dojst k Urazu : dosiahol na plynové horaky a elektrickym pradom, atd'.

elektrickym prudom alebo : kachle.

vypuknutiu poZiaru kvoli :

nedostatoénému kontaktu. :

A
5 @

Nepouiivjajte isti¢ napajania alebo :
vytiahnite zastrcku, aby ste ho vypli : Nedotykaijte sa ovladacich tiacidiel,
pocas prevadzky. - ak mate mokré ruky.

Mohlo by ddjst k vzniku E

poziaru v dosledku iskry, atd.

@H © m A

Neukladajte Ziadne predmety na
vonkajSiu jednotku.

_ A

\‘lacn:al

/ Nepreplietajte, nevytahuijte ani nestlaéajte

Je na zodpovednostou uzivatela, J privodny kébel, aby nedoslo k poskodeniu
uzemnit pristroj opravnenym ' Naiskér vonite spotrebi dialkovym napdjacieho kabla. Elektricky Sok alebo poziar
technikom v stlade s miestnymi ovlgdaninx%red v?/pnutim napéjat):/ieho moze byt pravdepodobne sposobeny
zakonmi a nariadeniami. : zdroja, ak déjde k poruche. poskodenym napajacim kablom.
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Bezpecnostné opatrenia

Pokyny pre pouzitie R32 chladiva

Pre multi systém sa chladivo vztahuje na viachasobnu vonkajsiu jednotku. Zakladné postupy instalacie su rovnaké ako

konvenéné chladiace médium (R410A). Davajte vSak pozor na nasledujuce body:

/N UPOZORNENIE

1. Preprava zariadeni obsahujucich horlavé chladivo
Dodrziavanie dopravnych predpisov

2. Oznacovanie zariadeni pomocou znaciek
Sulad s miestnymi predpismi

3. Likvidacia zariadenia vyuzivajuceho horfavé chladiva
Sulad s narodnymi predpismi

4. Skladovanie zariadenia / spotrebicov
Skladovanie zariadenie musi byt v sulade s pokynmi vyrobcu.

5. Skladovanie zabaleného (nepredaného) zariadenia

e Ochrana skladovacieho obalu by mala byt skon$truované tak, aby mechanicke
poskodenie zariadenia v obale nespdsobilo unik naplne chladiva.

e Maximalny pocet kusov zariadeni, ktoré moézu byt uskladnené spolocne, bude
uréeny miestnymi predpismi.

6. Informacie o servise

6-1 Kontroly na uzemi
Pred zacatim prac na systémoch, ktoré obsahuju horlavé chladiva su potrebné
bezpeénostné kontroly na zabezpecenie toho, aby sa minimalizovalo riziko vznietenia.
Na opravu chladiaceho systému je potrebné pred vykonanim prac na systéme
dodrziavat nasledujuce bezpecnostné opatrenia.

6-2 Pracovny postup
Prace sa budu vykonavat' v ramci riadeného postupu, aby sa minimalizovalo
riziko vzniku horfavych plynov a pritomnosti par pri vykone praca.

6-3 VSeobecna pracovna plocha

e VSetci pracovnici udrzby a ini, ktori pracuju v danej oblasti musia byt pou¢eny o
povahe vykonavanej prace. Je potrebné sa vyhnut praci v stiesnenych
priestoroch.

e Oblast okolo pracovnej plochy musi byt ohradena. Kontrolou horfavého materialu
zabezpecte, aby boli podmienky v oblasti boli bezpecné.

6-4 Kontrola pritomnosti chladiva

e Tato oblast musi byt kontrolovana pomocou vhodného detektora chladiva pred a
pocas prace s cielom zabezpedit, Ze technik si je vedomy potencialne horlavej
atmosfeéry.

o Uistite sa, ze zariadenie na detekciu netesnosti je vhodné na pouzitie s horfavymi
chladivami, tzn. bez iskrenia, primerane utesnené alebo vnutorne bezpecné.



/N UPOZORNENIE

6-5 Pritomnost’ hasiaceho pristroja

¢ Ak sa ma na chladiarenskom zariadeni alebo akychkolvek suvisiacich dieloch vykonat
akakolvek praca za tepla, musi byt k dispozicii prislusné zariadenie na hasenie
poziaru. Umiestnite suchy prasok alebo hasiaci pristroj CO2 v blizkosti nabijacej
oblasti.

6-6 Ziadne zdroje vznietenia

e Ziadna osoba vykonavajuca pracu vztahujicu sa k chladiacemu systému, ktora
zahifia vystavenie akejkolvek prace s potrubim, ktoré obsahuje alebo obsahovalo
horfavé chladivo, nesmie pouzit akékolvek zdroje vznietenia tak, Zze by mohla viest
k nebezpelenstvu poziaru alebo vybuchu.

o VSetky mozné zdroje vznietenia, vratane fajCenia cigariet, by mali byt umiestnené
dostatoCne daleko od miesta instalacie, opravy, odstrafiovania a likvidacie, pocas
ktoréeho sa mdze uvolnit horfavé chladivo do okolitého priestoru.

e Pred uskutoCnenim prace sa musi priestor okolo zariadenia preskumat, aby sa
ubezpecilo, Ze nie su ziadne horlavé nebezpecCenstva alebo rizika vznietenia.
Umiestnia sa znacky "Zakaz fajCenia".

6-7 Vetrané miesto
Zabezpecte, aby bola oblast na otvorenom priestranstve alebo aby bola
dostatoCne vetrana predtym, nez sa do nej vnikne alebo nez sa bude
vykonavat pracu za tepla. Urcity stupen ventilacie musi pokraCovat po dobu,
kedy sa praca vykonava. Vetranie by malo bezpecne rozptylit akékolvek
uvolnené chladivo a pokial mozno vylu€¢ovat ho von do atmosféry.

6-8 Kontroly na chladiacich zariadeni

e Ak sa vymienaju elektrické suciastky, musia byt vhodné pre dany ucel
a mat’ spravnu Specifikaciu.

e Za vSetkych okolnosti sa musia dodrziavat pokyny vyrobcu na udrzbu a servis.

V pripade pochybnosti sa obratte na technické oddelenie vyrobcu o pomoc.

¢ Nasledovné kontroly musia byt uplatnené na zariadenie pouZzivajuce horfava

chladiva:

—Velkost naboja je v sulade s velkostou miestnosti, v ktorej su instalované
Casti obsahujuce chladivo;

— VentilaCné zariadenie a vystupy pracuju dostatoCne a nie su poSkodené,

—Ak sa pouziva nepriamy chladiaci okruh, sekundarny okruh sa skontroluje
pritomnostou chladiva;

—Oznacenie na zariadeni je nadalej viditeIné a Citatefné. Oznacenia a znaky, ktoré
su necitatelné, sa opravia;

—Chladiaca rura alebo komponenty su inStalované v takej polohe, v ktorej je
nepravdepodobné, Ze by boli vystavené akejkolvek latke, ktora méze korodovat
komponenty obsahujuce chladivo, pokial nie su komponenty konstruované z materialov,
ktoré su neodmyslitelne odolné voci korodovaniu alebo su vhodne chranené pred takymto
poskodenim.



/N\ UPOZORNENIE

6-9 Kontroly elektrickych zariadeni

Oprava a udrzba elektrickych komponentov zahffiaju poCiato¢né bezpecnostné

kontroly a postupy kontroly komponentov.

Ak existuje porucha, ktora by mohla ohrozit bezpecnost, nesmie byt k okruhu

pripojeny ziadny elektricky zdroj, kym to nebude uspokojivo vyrieSené.

V pripade, ze sa porucha neda ihned odstranit, ale je nutné pokraCovat v

prevadzke, musi byt pouzité zodpovedajuce doCasné rieSenie.

Musi to byt ohlasené majitefovi zariadenia, takze su informované vsetky strany.

Pociato¢né bezpecnostné kontroly zahfhaju:

— Vypustanie kondenzatorov: musi to byt vykonané bezpecnym spdsobom, aby sa
zabranilo iskreniu;

— PocCas nabijania, zotavovania alebo vyprazdnovania systému nie su vystavené
Ziadne elektrické komponenty a elektrické vedenia;

— Ze existuje kontinuita uzemnenia.

Opravy zapecatenych komponentov

Pocas opravy utesnenych komponentov sa vSetky elektrické spotrebie musia
odpojit od zariadenia, ktoré sa ma spracovat pred odstranenim zapecatenych
krytov atd.

Ak je potrebné pocCas servisu zabezpecit elektrické napajanie zariadenia, potom
musi byt v najkritickejSom mieste umiestnena trvale fungujuca forma detekcie
netesnosti, ktora upozorniuje na potencialne nebezpecnu situaciu.

Pozornost sa musi venovat nasledujucim skuto¢nostiam, aby sa zabezpecilo, Ze pri
praci na elektrickych suciastkach nie je obal zmeneny takym spésobom, Ze by bola
ovplyvnena uroven ochrany.

Toto zahffa posSkodenie kablov, nadmerny pocet pripojeni, svorky, ktoré nie su
vyrobené podla pdvodnej Specifikacie, poSkodenie tesnenia, nespravnu montaz
kablovych priechodiek, atd.

Skontrolujte, i je pristroj bezpeCne namontovany.

Zabezpecte, aby tesnenie alebo tesniace materialy neboli degradované tak, Ze by
uZ nespinali ugel zabranenia vniknutiu horfavych atmosfér. Nahradné diely musia
byt v sulade so Specifikaciami vyrobcu.

POZNAMKA:

Pouzitie silikbnového tmelu mdze branit uc€innosti niektorych typov zariadeni na
detekciu netesnosti. Vnutorne bezpecéné suciastky nemusia byt izolované pred
tym, ako sa na nich bude pracovat.

8. Opravy vnutornych bezpeénych komponentov

Nevyvijajte do obvodu trvalé indukcné alebo kapacitné zatazenie bez toho, aby ste
sa ubezpecili Ze neprekrocite pripustné napatie a prud povoleny pre pouzivané
zariadenie.

Vnutorne bezpecné komponenty su jediné typy, na ktorych je mozné pracovat, zatial
€o sa nachadzaju v pritomnosti horfavej atmosféry. Skusobné zariadenie musi mat
spravny pomer.
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Vymente komponenty iba za Casti urCené vyrobcom.

Iné diely mézu spbsobit’ vzplanutie chladiaceho média v atmosfére z netesnosti.
Kabelaz

Skontrolujte, €i kabelaz nebude vystavena opotrebovaniu, korézii, nadmernému
tlaku, vibraciam, ostrym okrajom alebo inym nepriaznivym ucinkom na zivotné
prostredie.

Kontrola tiez zvazi ucinky starnutia alebo kontinualnej vibracie zo zdrojov, ako su
kompresory alebo ventilatory.

Detekcia horlavych chladiv

Pri vyhladavani alebo zistovani netesnosti chladiva sa za Ziadnych okolnosti
nesmu pouzit potencialne zdroje vznietenia.

Nesmie sa pouzivat’ halogenidovy horak (alebo akykolvek iny detektor s
otvorenym plamernom).

Metody detekcie netesnosti

Nasledujuce metddy detekcie netesnosti su povazované za prijatefné pre
systémy obsahujuce horlavé chladiva:

— Elektronické detektory uniku sa pouzivaju na detekciu horfavych chladiv, ale

citlivost nemusi byt primerana, alebo méze vyZzadovat opatovnu kalibraciu.
(Detekené zariadenie sa kalibruje v oblasti bez chladiaceho média.)

— Uistite sa, Ze detektor nie je potencialnym zdrojom zapalovania a je vhodny pre
pouzity chladiaci prostriedok.

— Zariadenie na detekciu unikov sa nastavi na percentualnu hodnotu LFL
chladiaceho média a kalibruje sa na pouzité chladivo a prislusné percento
plynu (maximalne 25%) sa potvrdi.

— Kvapaliny na detekciu unikov su vhodné na pouzitie s vacsinou chladiv, ale treba
sa vyhnut pouzivaniu Cistiacich prostriedkov obsahujucich chlér, pretoze chlor
mdze reagovat s chladivom a korodovat medené potrubie.

— Ak existuje podozrenie na netesnost, vSetky otvorené plamene musia byt odstranené/
uhasené.

— Ak sa zisti unik chladiaceho média, ktory si vyZaduje tvrdé spajkovanie, vSetky chladiace
média sa musia ziskat zo systému alebo izolovat’ (pomocou uzatvaracich ventilov) v
Casti systému vzdialeného od uniku.

— Dusika bez obsahu kyslika (OFN) sa potom preplachne cez systém pred a
poCas procesu spajkovanie.

Demontaz a evakuacia
Pri vniknuti do okruhu chladiaceho média na vykonanie opravy - alebo na
akykolvek iny uCel — musia sa pouzit bezné postupy.
Je v8ak délezité, aby sa dodrziavali osvedCené postupy, kedZe sa zohladriuje
horlavost.
Nasledujuci postup musi byt dodrzany:

- Odestrarite chladivo;

- Preplachnite obvod s inertnym plynom;

_7_
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- Evakuujte;
- Znowvu preplachne inertnym plynom;
- Otvorte obvod rezanim alebo spajkovanim.
Napln chladiva sa musi dostat do spravnych obnovovacich valcov.
Systém musi byt "preplachnuty” s OFN, aby sa jednotka mohla zabezpecit. Tento proces
moze byt potrebné opakovat niekolkokrat.
Stlaceny vzduch alebo kyslik sa nesmie pouzit’ na tuto ulohu.
Preplachnutie sa dosiahne prerusenim podtlaku v systéme s OFN a pokraCovanim v
naplfiovani, kym sa nedosiahne pracovny tlak, potom sa ventiluje do atmosféry a
nakoniec sa vytiahne do vakua.
Tento proces sa musi opakovat, kym v systéme nie je Ziadne chladivo. Ked sa
pouZije konec¢ny OFN naboj, systém sa odvzdusni do atmosférického tlaku, na
umoznenie prace.
Tato operacia je absolutne nevyhnutna, ak sa ma vykonavat' spajkovanie na
potrubi.
Uistite sa, ze vystup pre vakuové Cerpadlo nie je blizko k Ziadnym zdrojom
zapalovania a je k dispozicii vetranie.
Postupy nabijania
Okrem klasickych postupov nabijania, musia byt dodrzané nasledujuce
poZiadavky:
- Uistite sa, zZe pri pouzivani nabijacieho zariadenia nedochadza ku
kontaminacii réznych chladiv.
Hadice alebo potrubia musia byt ¢o najkratSie, aby sa minimalizovalo
mnozstvo chladiaceho prostriedku, ktory sa v nich nachadza.
Valce sa musia uchovavat vo zvislej polohe.
Uistite sa, Ze chladiaci systém je uzemneny pred nabijanim systému
chladiacim médiom.
Oznacte systém po dokoncCeni nabijania (ak este nie je).
Musi sa dbat’ na to, aby sa chladiaci system nepreplnoval. Pred
dobijanim systému sa musi preskusat’ tlakom s OFN.
Systém musi byt testovany na netesnosti po dokonceni nabijania, ale pred
uvedenim do prevadzky.
Pred opustenim miesta sa vykona nasledna skuska tesnosti.
Vyrad'ovanie
Pred vykonanim tohto postupu je délezité, aby technik uplne poznal zariadenie
a vSetky jeho detaily. Je to odporu¢ana dobra prax, aby sa vSetky chladiva
bezpecne obnovili. Pred uskutoCnenim ulohy sa odoberie vzorka oleja a
chladiva v pripade, Ze sa bude vyZadovat analyza pred opatovnym pouzitim
regenerovaného chladiva. Je dblezité, aby pred zacatim ulohy bola k dispozicii
elektricka energia.
a) Zoznamte sa s danym zariadenim a jeho prevadzkou.
b) Elektricky izolujte systém.
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c) Pred pokusom o postup zabezpecte, Ze:

— v pripade potreby je k dispozicii mechanické manipulacné zariadenie na manipulaciu s
chladiacimi valcami;

— vSetky osobné ochranné prostriedky su k dispozicii a pouzivaju sa spravne;
— proces obnovy je vzdy pod dohfadom kompetentnej osoby;

— Vybavenie na obnovu a valce zodpovedaju prisluSnym normam.
d) VycCerpaijte chladiaci systém, ak je to mozné.
e) Ak vakuum nie nie je mozné, vytvorte rozdelovac tak, aby bolo mozné
chladivo odstranit z r6znych Casti systému.
f) Skontrolujte Ci sa valec nachadza na vahach, predtym nezZ sa uskutoéni obnova.
g) Nastartujte zariadenie pre obnovu a prevadzkujte v sulade s pokynmi vyrobcu.
h) Nesmiete preplnit valce. (Nie viac ako 80% objemu tekutej napine).
i) Neprekracujte maximalny pracovny tlak valca, a to ani len do¢asne.
]) Ked boli valce spravne naplnené a proces bol dokonéeny, skontrolujte, ¢i st valce a zariadenie
okamZite odstranené z miesta a vSetky izolacné ventily na zariadeni su zatvorené.
k) Recyklované chladivo sa nesmie nabijat do iného chladiaceho systému, pokial nebolo vycistené
a skontrolovaneé.
Oznacovanie
Zariadenie musi byt oznacené uvadzajuc, ze to bolo vyradeni a chladivo vyprazdnené.
Stitok musi mat datum a podpis.
Uistite sa, Zze na zariadeni su Stitky, ktoré uvadzaju, ze zariadenie obsahuje horfavé
chladivo.
Obnovenie
Pri odstraniovani chladiva zo systému, €i uz pri udrzbe alebo vyradovani z prevadzky,
odporu¢ame osvedCené postupy, aby boli vSetky chladiace prostriedky bezpecne
odstranené.
Pri premiestriovani chladiva do valcov skontrolujte, Ze su pouzité iba vhodné
valce na zachytenie chladiva.
Uistite sa, Ze je k dispozicii spravny pocet valcov na udrzanie celkového naboja
systému.
VSetky valce, ktoré maju byt pouzité, su urcené pre obnovené chladivo a oznacené
pre uvedené chladivo (tj Specialna valce pre obnovu chladiva).
Valce musia byt vybavené tlakovym poistnym ventilom a prislusnymi uzatvaracimi
ventilmi v dobrom prevadzkovom stave.
Vyprazdnené obnovovacie valce sa evakuuju a ak je to mozné, ochladzuju sa pred
obnovou.
Obnovovacie zariadenie musi byt v dobrom prevadzkovom stave so suborom
pokynov tykajucich sa vybavenia, ktoré je k dispozicii a musi byt vhodné na
regeneraciu horfavych chladiv.
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Okrem toho musi byt k dispozicii suprava kalibrovanych vah a v dobrom
prevadzkovom stave.

Hadice musia byt kompletné s tesniacimi spojkami a v dobrom stave.

Pred pouzitim zariadenia na obnovenie skontrolujte, €i je zariadenie v
uspokojivom prevadzkovom stave, €i je spravne udrzZiavané a Ci su vSetky
prislusné elektrické komponenty utesnené, aby sa zabranilo vznieteniu v
pripade uvolnenia chladiva. V pripade pochybnosti sa obratte na vyrobcu.
Obnovené chladivo musi byt vratené dodavatelovi chladiaceho prostriedku do
spravneho obnovovacieho valca a musi byt zriadena prislusné upozornenie o
preprave odpadu. NemieSajte chladiace prostriedky v jednotkach na
regeneraciu a hlavne nie vo valcoch.

Ak chcete odstranit kompresory alebo kompresorové oleje, dbajte na to, aby boli
evakuované na prijatelnej urovni, aby sa zabezpecilo, ze horfavé chladivo
nezostane v mazive.

Evakuacia sa musi vykonat pred vratenim kompresora dodavatelom.

Na urychlenie tohto procesu sa pouZije len elektricky ohrev na telo kompresora.
Ked sa olej vypusta zo systému, musi sa to vykonavat bezpecne.

/\ UPOZORNENIE
Pri presuvani alebo premiestiiovani klimatizacného zariadenia vyhladajte skusenych
servisnych technikov na odpojenie a opatovné nainstalovanie zariadenia.
Neumiestriujte do vnutornej jednotky alebo do vonkajsej jednotky Ziadne iné elektrické
vyrobky alebo predmety pre domacnost. Odkvapkavanie kondenzacie z jednotky moze
sposobit’ ich vihkost a mbze spdsobit poskodenie alebo poruchu vasho majetku.
Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu rozmrazovania alebo na Cistenie okrem
takych, ktoré odporuca vyrobca.
Spotrebi€¢ musi byt uskladneny v miestnosti bez nepretrzitej prevadzky zdrojov
zapalovania (napr. Otvoreny plamen, prevadzkovy plynovy pristroj alebo
prevadzkovy elektricky ohrievag).
Neprepichujte ani nespalte.
Uvedomte si, Ze chladiace média nesmu obsahovat zapach.
Na zachovanie vetracich otvorov, odstrante prekazky.
Zariadenie musi byt skladované na dobre vetranom mieste, kde velkost priestoru
zodpoveda miestnosti ur€enej na prevadzku.
Zariadenie musi byt uskladnené v miestnosti bez nepretrzite otvoreného plamena
(napr. funk&ny plynovy spotrebic) a zdrojov zapalovania (napr. funkény elektricky
ohrievac).
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e Kazda osoba, ktora sa podiela na praci alebo preniknutim do chladiaceho okruhu
by mala mat’ aktualne platné osved€enie od organu povereného posudzovanim v
odvetvi, ktoré opravnuje ich spdsobilost na bezpecnu manipulaciu s chladivami v
sulade s priemyselne uznavanou Specifikaciou hodnotenia.

e Servis sa musi vykonavat iba podla odporucani vyrobcu zariadenia.

e Udrzba a oprava vyzadujica pomoc iného odborného personalu sa vykonava pod
dohlfadom osoby zodpovednej za pouZzivanie horfavych chladiv.

e NepouZivajte prostriedky na urychlenie procesu rozmrazovania alebo na Cistenie
okrem tych, ktoré su odporucané vyrobcom.

e Zariadenie musi byt inStalované, prevadzkované a skladované v miestnosti
s podlahovou plochou vacsou ako 10 m2.

¢ Instalacia potrubia musi byt vedena do miestnosti s podlahovou plochou
vacsou ako 10 m2.

e Potrubie musi byt v sulade s narodnymi predpismi o plyne. Maximalna
davka chladiva je 2,5 kg.

e Mechanické spoje pouzivané v interiéri musia byt v sulade s normou ISO
14903. Ak sa mechanické konektory opakovane pouZivaju v interiéri, musia sa
obnovit tesniace &asti. Ak sa sparované kiby pouzivaju vo vnutri, musi sa
opatovne vyrobit. Instalacia potrubia musi byt minimalna.

e Mechanické spoje musia byt pristupné na ucely udrzby.

Vysvetlenie symbolov zobrazenych na vnutornej jednotke alebo vonkajsej jednotky.

Tento symbol ukazuje, zZe tento pristroj pouziva horfave
chladivo.

Ak je chladiace médium vyteCené a vystavené externému
zdroju vznietenia, hrozi nebezpecfenstvo poziaru

VYSTRAHA

Tento symbol ukazuje, Ze je potrebné Citat’ pozorne navod na

UPOZORNE obsluhu.

NIE

Tento symbol ukazuje, Ze obsluhujuci personal by mal
UPOZORNE | manipulovat s tymto zariadenim s ohfadom na navod na

5 B P

NIE inStalaciu.
° UPOZORNE Tento symbol ukazuje, Ze su k dispozicii informacie, ako
| NIE navod na obsluhu alebo navod na montaz.




Oznacenie dielov

| Vnutorna jednotka

— Predny panel
Privod vzduchu
Zobrazovaci panel
[ ]
Ve Y

— Nudzovy panel

Vystup vzduchu
c [
N
S Vertikalna nastavovacia
lista

Horizontalna nastavovacia

lista

Vzduchovy filter

Dialkovy ovladac

Privod vzduchu

d —  Rurky a Napajaci
kabel

Vypustacia hadica
A Poznamka: voda kondenzatu
odteka pri chladiacej alebo
O suchej prevadzke.

A Vystup vzduchu
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Udaje v tomto navode st zaloZené na vonkaj$om pohfade $tandardného modelu.
V dbsledku toho sa tvar sa moéze liSit od klimatizacnej jednotky, ktoru ste si vybrali.



Predstavenie displeja

Indikator teploty o

NN Zobrazenie nastavenej teploty.

NN Ukazuje FC po 200 hodinach prevadzky ako pripomienku Cistenia filtra.
Po vycisteni filtra stlacte tlacidlo reset filter umiestnené na vnutornej jednotke za
prednym panelom pre vynulovanie displeja. (Volitelné)

| Tp— Indikator prevadzky 9
@ < ) 0 brevadzka Rozsvieti sa ked je AC v prevadzke.
Blika pri odmrazovani.
@ D - @ Indikator Gasovaca e
casovac Rozsvieti sa po¢as nastaveného ¢asu.
@ ‘+:+ J) = @ Indikator spanku 0
spano Rozsvieti sa v rezime spanku.
@ @ «» |ndikator kompresora 9
Komp. Rozsvieti sa pri zapnuti kompresora.
Super indikdtor @
Rozsvieti sa v rezime super.
% Indikator rezimu
Vykurovacie sa zobrazi oranzovo, iné na bielo

>>>>>>>> Indikator rychlosti ventilatora
Prijem signalu

Rozsvieti ked je WIFI zapnuté.

@ Indikator Nano @

”xf%\\“ Indikator Smart WIFI @
Qe

Séria VG/VL
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Séria VQ/TE/TF/DA/DG (stred) / DH/DL (Prava strana)
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Séria QA/QB o
Volitelneé
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Séria SA/TD/TG/TS/DB/DC/DJ/DKI/DL (stred)

— — Séria SC o
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tlacidlo nudzového zastavenia Séria QA/QB

ON/OFF (ZAP./VYP.) Na ponechanie AC spusteného alebo zastavit' stlacenim tlacidla.

PRE MULTI SYSTEM

OFF modzete pristroj okamzite zastavit' stlacenim tlacidla.

Force COOLING: mézete prinutit jednotku bezat v rezime chladenia a s vysokou rychlostou
ventilatora stlacenim tlacidla po dobu 5 sekind. A v tomto stave bude izbova teplota ignorovana.
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Udrzba

+ Udrzba predného panelu

Odpojte napajanie .

Pred odpojenim od napdjania
najprv vypnite spotrebic.

Uchopte poziciu "a" a
vytiahnite von na
odstranenie predného
panelu.

Utrite mikkou a
suchou
handrickou.

Pouzite jemnu vlhku

Pouzite suchu a
makku handricku

handri¢ku na
vycCistenie, ak je predny panel

velmi Spinavy; na vygistenie.

Nikdy nepouzivajte prchavé
latky, ako je benzin alebo
lestiaci prasok na Cistenie
pristroja.

Nikdy nestriekajte vodu na
vnutornu
jednotka

Znovu nainstalovat’ a zatvorit’
predny panel.

Znovu nainstalujte a zavrite predny
panel stla¢enim polohy "B" smerom
nadol.

+ Udrzba vzduchového filtra

Zastavte spotrebic¢, odpojte
napajaci zdroj a vyberte
vzduchovy filter.

3
1.Otvorte predny panel.

2.Stlacte rukovat filtra jemne
spredu.
3.Uchopte rukovat a vytiahnite filter.

Vycistite a znovu nainstalujte
vzduchovy filter.

V pripade, Ze je Spina
napadna, premyte roztokom
Cistiaceho prostriedku vo
vlaznej vode. Po vycisteni
vysuste v tieni.

Opat’ zatvorte predny panel.

Vyc¢istite vzduchovy filter kazdé dva
tyZzdne, ak klimatizacna jednotka
bude pracovat v extrémne
prasnom prostredi.

Je potrebné vycistit’ vzduchovy
filter po pouzivani po dobu asi 100
hodin.




Ochrana __/

+_ Prevadzkové podmienky

Prevadzkova teplota

Teolota Chladiaca Vykurovacia prevadzka Susiaca
P prevadzka (DB/WB) (DB/WB) prevadzka (DB/WB)
Vhnitorna max 32°C/23°C 27°C/18°C 32°C/23°C
teplota min 21°C/15°C 20°C/15°C 18°C
max 43°C/26°C 24°C/18°C 43°C/26°C
VonkajSia
teplota min -15°C/-16°C -15°C/-16°C 21°C

POZNAMKA:
* Optimalny vykon sa dosiahne v ramci tychto prevadzkovych teplét. Ak sa klimatizacné zariadenie pouzivané mimo

vyssie uvedenych podmienok, ochranné zariadenie sa méze posmyknut’ a zastavit’ pristroj.
* Pre modely s klimatickymi podmienkami Tropické (T3) je teplotny bod 55 °C namiesto 43 °C. Teplota niektorych

vyrobkov je povolena nad rozsah. V konkrétnej situacii sa obrat'te na obchodnika.
V pripade, Ze klimatizacia bezi v reZime CHLADENIE alebo SUSENIE, s dverami alebo oknom, ktoré su otvorené

dlhsiu dobu, ked’ je relativna vihkost’ nad 80%, méze z vystupu odkvapkat’ rosa.

+ Hlukova zat'az
« Nainstalujte klimatiza¢nu jednotku na miesto, ktoré méze znasat svoju vahu, aby fungovala tichSie.

* NainStalujte vonkajSiu jednotku na miesto, kde vypustany vzduch a hluk prevadzky nebude
obtazovat susedov.

* Nestavajte Ziadne prekazky pred vystup vzduchu z vonkajsej jednotky, aby sa nezvysila uroveri hluku.

¢ Vlastnosti chranica

1. Ochranné zariadenie bude pracovat’ v nasledujucich pripadoch.
* Pri restartovani jednotky ihned po zastaveni alebo pri zmene rezimu pocas prevadzky musite pockat’ 3
minuty.
Pripojte k napajaciemu zdroju a ihned zapnite zariadenie, m6ze sa spustit 0 20 sekund neskor.

2. Pokial doslo k zastave vSetkej prevadzky, stlacte tlaCidlo ON/OFF na znovu restartovanie, ¢asovac
treba znovu nastavit, ak bola zruseny.

+_ Rysy rezimu VYKUROVANIE

Predohrev
Na zaciatku operacie VYKUROVANIE sa prud vzduchu z vnutornej jednotky sa vypusta o 2-5 minut neskor.

Odmrazovanie

V rezime VYKUROVANIA bude spotrebi¢ odmrazovat (odstrani-lad) automaticky na zvySenie efektivity. Tento postup
zvy€ajne trva 2-10 minut. Po¢as odmrazovania, ventilatory zastavia prevadzku.
Po dokon&eni odmrazovania sa automaticky vrati do rezimu VYKUROVANIA.

Poznamka: vykurovanie NIE JE k dispozicii pre modely klimatizaciu len na chladenie.



Riesenie problemov

Nasledujtuce pripady nemusia byt vidy poruchou, skontrolujte ich predtym, nez poZiadate o servis.

y
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® Ak je spaleny vyboj chrani¢a alebo poistka.
e Prosim, pockajte po dobu 3 minut a spustite

Nefunguje O znovu,
e Ochranné zariadenie mbze zabranit tomu, aby jednotka
. fungovala.
Ak su vybité batérie v dialkovom ovladaci.
L] . « o . .
@ . Ak zastrcka nie je spravne zasunuta.
Ziadny vzduch Nie je vzduchovy filter $pinavy?
na chladenie e Su privody a vyvody vzduchu z
alebo ohrev klimatizacie zablokované?

e Je teplota nastavena spravne?

Neefektivna : .
regulécia

Ak déjde k silnému ruseniu (z nadmerného vyboja
statickej elektriny, abnormalite napajacieho napatia),
prevadzka bude abnormalna. Potom odpojte od zdroja
napéjania a pripojte ho o 2-3 sekundy neskoér.

Nezacne okamzite pracovat

Zmena rezimu v priebehu prevadzky, spésobi 3
minuty omeskania.

Zvlastny zapach

Tento zapach méze pochadzat z iného zdroja,
ako je nabytok, cigarety a pod, ktory je nasavany
do jednotky a fuka sa von so vzduchom.

Zvuk te€ucej
vody

® Sposobeny prudenim chladiva v klimatizaénej
jednotke, nie je to problém.

Zvuk rozmrazovania v rezime vykurovania.

Je pocut praskavy
zvuk

a—

e Zvuk mdze vzniknut roztahovanim alebo
kontrakciou €elného panelu v désledku zmeny
teploty.

Hmla z vystupu

t
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Hmla sa objavi, ked sa vzduch v miestnosti

e stane velmi chladnym kvéli chladnému vzduchu
vypustanému z vnutornej jednotky pocas
prevadzky CHLADENIE alebo SUSENIE.

—/
Kontrolka prevadzky nepretrzite blika a ventilator
sa zastavi.

Jednotka sa presuva z rezimu vykurovania do
rozmrazovania. Indikator bude blikat po¢as dvanastich
minut az sa vrati do rezimu vykurovania.

RezZim zasahovania

Z dévodu, ze v8etky vnutorné jednotky pouzivaju jednu
vonkajsiu jednotku, méze byt vonkajsia jednotka
spustena iba v tom istom rezime (chladenie alebo
vykurovanie), takze ked sa nastaveny rezim lisi od
rezimu, ktory je v prevadzke vo vonkajSom prostredi,
dochadza k interferencii rezimu. Nasledujuca obrazovka
zobrazuje scénu, ktora ovplyviiuje rezim.

Chladenie su$enie kdrenie ventilator

chladenie v N X N v ---normalne
susenie N J X J X --- rezim zasahovania
kdrenie X X N X

ventilator v N X N

VonkajSia jednotka vzdy bezi s rezimom prvej vnutornej jednotky, ktora
bola zapnuta. ked sa narusi nastavovaci rezim nasledujlcej vnatornej
jednotky, zazneju 3 pipnutia a vnatorna jednotka zasiahnuta normalnymi
jednotkami sa automaticky vypne.




Pokyny na inStalaciu

| instalaény diagram

Vzdialenost od stropu by mala

byt vyssia ako 200 mm

Vzdialenost od steny
by mala byt vyssia
ako 50 mm

Vzdialenost od steny
by mala byt vyssia
ako 50 mm

Vzdialenost od podlahy by
mala byt vy8Sia ako 2500mm.

t

Vnutorna jednotka A
d

® VysSie uvedeny obrazok je iba jednoducha prezentacia jednotky nemusi zodpovedat’ vonkajsiemu vzhl'adu zaktipeného pristroja.

e InStaldcia musi byt vykonana iba opravnenymi osobami a v sulade s narodnymi elektroinstalaénymi normami.

| Vyberte umiestnenie instalacie

Miesto pre instalaciu vnutornej jednotky:

. Ziadna prekazka v blizkosti vystupu vzduchu a vzduch méze byt fahko vhaiany do kazdého kuta v miestnosti.
. Je lahké odoberat pripojenie potrubia a vyvrtat dieru do muru.

Udrzujte poZadovanu vzdialenost od stropu a steny podla inStalacného diagramu.

. Lahko odpojit vzduchovy filter.

Udrzujte pristroj a dialkovy ovlada¢ jeden meter od televizora, radia atd.

Nekladte ni¢ v blizkosti privodu vzduchu, aby mu to nebranilo.

. Dialkovy ovlada¢ bude fungovat abnormalne v miestnosti vybavenej digitalnymi svetlami.

. Nainstalujte ho na mieste, ktoré unesie jeho vahu.

ONODUTANWN R

InStalacia vonkajsej jednotky sa vzt'ahuje na navod na instalaciu vonkajsej jednotky.



| Vnuatorna instalacia

1. InStalacia na montaznu dosku
e Rozhodnite miesto inStalacie montéznej dosky podfa umiestnenia vnutornej jednotky a smeru potrubia.
e Udrzujte montaz. dosku vodorovne s horizontalnym pravitkom alebo uroviou.
e Vftajte otvory o hibke 32 mm na stenu na upevnenie dosky.
e  Zasunte plastové zatky do otvoru, upevnite montaznu dosku pomocou zavitovych skrutiek.

e  Skontrolujte, €i je montazna doska dobre upevnena. Potom vyvftajte otvor pre potrubie.

/

e

zavitovky

Montazna doska

Poznamka: Tvar vasej montaznej dosky mézZe byt odlisSny od toho, ktory je uvedeny vyssie, ale sposob inStaldcie je podobny.

Poznamka: Ako je znazornené na obrazku, Sest’ otvorov so zodpovedajlcimi zavitovkami na montaznej doske sa
musia pouZit’ na upevnenie montaznej dosky, ostatné su pripravené.

2. Vyvftajte otvor pre rurku

e Urcte polohu otvoru pre rarku podla umiestnenia
montaznej dosky.

e Vyvrtajte otvor na stene priblizne 50 mm. Diera by sa mala
trochu vyklonit smerom von.

Puzdro do diery steny
(Tvrda polyetylénova trubica
pripravena pouzivatelom)

Vnutorny
vonkajsi

e [nStalovat puzdro do diery steny, aby mur ostal Cisty. 5mm

(Naklonit
smerom nadol)

3. Potrubné instaldcie vnutornej jednotky

e Vlozte potrubie (kvapaliny a plynovej rury) a kable cez otvor steny z vonkajSej strany, alebo ich dajte cez otvor
zvnutra po vnutornej rarke a po dokonc&eni pripojenia vnutornych rur a kablov tak, aby sa pripojili k vonkajSej
jednotke.

® Rozhodnite sa, ¢i je vykladaci diel odrezany v sulade so smerom potrubia. (ako je uvedené nizSie)

smer potrubia

~

cez

vykladaci
diel
4

Poznamka: Pri inStaldcii potrubia na smery 1,2

alebo 4, odreZte zodpovedajtci vykladaci diel
z vnutornej jednotky zakladne.

odrezte vykladaci diel
pozdiz Zlabu

o _/

® Po pripojeni potrubia podla potreby namontujte odtokovu hadicu. Potom pripojte napajacie kable. Po pripojeni obalte
potrubia, $nury a odtokovu hadicu spolu s tepelnymi izolaénymi materialmi.



AT
Tepelna izolacia rurkovych spojov:
Zabalte rarkové spoje tepelnymi ﬁ

izolaCnymi materialmi a potom ich

zabalte vinylovou paskou m
Tepelna izolacia

e Tepelna izoldcia rurok:
a) Odtokovu hadicu umiestnite pod potrubie.
b) lzolagny material pouziva polyetylénovu penu s hribkou
viac ako 6 mm.
Poznamka: Odtokova hadica sa pripravi uZivatelom.
. Odtokova hadica by mala smerovat dole pre lahké prudenie

zabalené s vinylovou paskou

odtoku. Velké potrubie Tepelna izolacia rurok

Neukladajte odtokovu hadicu skratenu, tréiacu alebo omotanu

okolo seba, koniec neponarajte vo vode. Napajaci kabel
e Akje predizena odtokova hadica pripojena k odtokovej rire, pri

prechode pozdiZ vnutornej jednotky sa uistite, Ze je tepelne

izolovana.
e Ked su potrubia nasmerované vpravo, potrubia, napajacie

potrubie a odtokové potrubie by mali byt tepelne izolované a

upevnené na zadnej Casti jednotky pomocou upevnenia rurok.

mala rurka

Odtokova hadica (pripravena uzivatelom)

Vlozte sem

.

&
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>
o
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5T Mala
H
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Upevnenie rurok

Zakladna Upevnenie rarok  zakladne

A. VlozZte upevnenie rurok do Strbiny. B. Stlac¢te na zavesenie upevnenia rarok na zakladriu.

/Pripojenie potrubia:
a. Pred odskrutkovanim velkych a malych Ciapociek v zatlacte malu tesniacu
Ciapocku prstom, kym sa nezastavi hluk vyfuku, a potom uvolnite prst.

pozornost povolenému krutiacemu momentu, ako je uvedené nizSie, aby sa
zabranilo deformacii a poSkodeniu rarok, konektorov a matic.
c. Najprv ich utiahnite prstami a potom pouzite kluce.

Ak nechcete pocut’ zvuk vyfuku, obratte sa na obchodnika.

b. Pripojte rury vnutornej jednotky pomocou dvoch kltu€ov. Venujte osobitnu Velka tesniaca Giapocka

Stlacte tu

3w 6—

moment, matice

Model Velkost rarky kratiaci | &irka | Mi. hribka

2,6k, 3,5K a5,3kw | Kvapalina (p6mm alebo 1/4 palca) |15~20N-m | 17mm 0,5mm

7KW Kvapalina (¢9.53mm alebo 3/8 30~35N-m | 22mm 0,6mm
palca)

2,6k a 3,5 kW Plyn (¢9.53mm alebo 3/8 palca) |30~35N'm | 22mm 0,6mm

5,3kW Plyn (p12mm alebo 1/2 palca) 50~55N-m | 24mm 0,6mm

\ 7KW Plyn (¢16mm alebo 5/8 palca) 60~65m | 27mm 0,6mm

/N Poznamka: Pripojenie potrubia by sa malo vykondvat’ na vonkajsej strane!




Vnutorna jednotka s vykonom 5,3 kW zahffa
prisluSenstvo na prepojenie spinacov iba pre
interiér s vykonom 5,3 kW. M6Ze prepinat hadicu
na pripojenie plynu 9,52 do pripojky 12,7.

Je nainstalovana vonkajsia jednotka. ; plynovy ventil

Ak sa poistny kryt spoja matice po utiahnuti Uplne
utiahne, vymerite ho novym poistnym krytom.

oL—

spojovacia rurka

prepinac

Pri demontazi potrubia na premiestnenie alebo
opravu jednotky vymerite za nove osvetlenie

menSieho klbu matice. vonkaj$ia jednotka
4. Pripojenie kabla
Predny panel
. L. Terminal (vnutri
® vnutorna jednotka 7 )’ ( )
Pripojte pripojovaci kabel na vonkajsiu jednotku /
pripojenim vodicov k terminalom na ovladacom — rinka
paneli individualne v sulade s pripojenim | | ]
vonkajsej jednotky.
3 o . . | vnutornd jednotka
Poznamka: Pri niektorych modeloch je nutné podvozok
odstranit’ skrifiu pre pripojenie k vnutornej jednotke
terminalu. Udaje v tomto navode st zaloZené na vonkaj$om
pohlade Standardného modelu. V désledku toho sa tvar
sa moze liSit od klimatizaéné jednotky ste vybrali.

Vystraha:

Pred ziskanim pristupu k terminalom,
vSetky napajacie obvody musia byt odpojené.

vnutorna jednotka vonkajSia jednotka
Indoor unit Outdoor unit
J—low]:
volitefné 1) [f’\\ 1L
2(N) ] 2(v
ST 6
4(ST) I 4(sI)
Pripojovaci kabel pre vonkajsiu
jednotku
terminal
= [=] == =] vnutorna jednotka vonkajsia jednotka
Indoor unit /\ Outdoor unit
0(L) 0(L)
1(L) EI lli 1(L)
2(N) \ J 2(N)
3D EL
4(sI) \ J =40
v L
N
&

Pripojovaci kabel pre vonkajSiu jednotku

POZNAMKA: Pre mono rozdelenie
— 24—



Upozornenie:

1. Nikdy nezabudnite mat’ osobitny napajaci obvod Specialne pre klimatizacné zariadenie. Pokial’ ide
o sp6sob zapojenia, pozrite si schému zapojenia umiestnenu na vnutornej strane vstupnych dveri.

2. Skontrolujte, i je hrubka kabla podla Specifikacie zdroja napdjania. (Pozri tabulku Specifikacii kablov
nizsie).

3. Skontrolujte kable a uistite sa, Zze su po pripojeni kdablov pevne pripevnené.

4. Nezabudnite nainStalovat’ ochranny isti¢ proti zemnému spojeniu v mokrom alebo vihkom prostredi.

Specifikdcie kdblov

Vnutorna a vonkajsia
Specifikacia pripojovacich Kabel 4-Zilovy 0,75mmz, V sulade s
drétov konstrukénym 245 IEC 57 alebo HO7RN-
F.

Vnutorna a vonkajsia
Specifikacia Kabel 5- zilovy 1,0mmz, V sulade s
pripojovacieho kabla (pre konstrukénym 245 IEC 57 alebo
rozdelenie 2,1k ~ 3,5kW) HO7RN-F.

Vnutorna a vonkajsia

$pecifikacia Kabel 5- Zilovy 1,5mm2, V sulade s
pripojovacieho vodiga (pre | konstrukénym 245 IEC 57 alebo
rozdelenie 5,3 kW) HO7RN-F.

Vnutorna a vonkajsia

$pecifikacia Kabel 5- Zilovy 2,5mm2, V sulade s
pripojovacieho kabla (pre konstrukénym 245 IEC 57 alebo
monochromatické HO7RN-F.

rozdelenie 7kW)

Upozornenie:

Dostupnost’ zastréky musi byt zaru¢ena aj po instaldcii pristroja, aby ste ju v pripade potreby
odpaojili. Ak to nie je mozné, pripojte spotrebic¢ k dvojpélovému spinaciemu zariadeniu s odstupom
kontaktov najmenej 3 mm umiestnenych v pristupnej polohe aj po instalécii.
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